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1. ČSN ISO 843
(01 0145)
kat.č. 61045

2. ČSN ISO 214
(01 0148)
kat.č. 61046

3. ČSN ISO 11798
(01 0170)
kat.č. 61043

4. ČSN EN ISO 3098−2
(01 3115)
kat.č. 61092

5. ČSN EN ISO 3098−3
(01 3115)
kat.č. 61093

ČSN 01 3118

6. ČSN EN ISO 3098−4
(01 3115)
kat.č. 61094

ČSN 01 3116

ČSN 01 3119

7. ČSN EN ISO 3098−6
(01 3115)
kat.č. 61091

Informace a dokumentace −  Kon−
verze řeckých znaků do latinky
Vydání: Únor 2001

Dokumentace − Abstrakty pro pub−
likace a dokumentaci
Vydání: Únor 2001

Informace a dokumentace − Stálost
a trvanlivost psaní, tisku a kopíro−
vání na papír − Požadavky a meto−
dy zkoušení
Vydání: Únor 2001

Technická dokumentace − Písmo −
Část 2: Latinská abeceda, číslice 
a značky
(idt ISO 3098−2:2000)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 01 3116 z 1979−04−12
část ČSN 01 3119 z 1979−04−12

Technická dokumentace − Písmo −
Část 3: Řecká abeceda
(idt ISO 3098−3:2000)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Technické výkresy. Písmo pro tech−
nické výkresy. Řecká abeceda
z 1979−04−12

Technická dokumentace − Písmo −
Část 4: Diakritická znaménka 
a zvláštní znaky latinské abecedy
(idt ISO 3098−4:2000)
Vydání: Únor 2001 
Společně s ČSN EN ISO 3098−2 ruší
Technické výkresy. Písmo pro tech−
nické výkresy. Latinská abeceda
z 1979−04−12
Technické výkresy. Písmo pro tech−
nické výkresy. Číslice a značky
z 1979−04−12

Technická dokumentace − Písmo −
Část 6: Cyrilice
(idt ISO 3098−6:2000)
Vydání: Únor 2001 

ČSN 01 3117

8. ČSN EN 12544−1
(01 5014)
kat.č. 60113

9. ČSN EN 12544−2
(01 5014)
kat.č. 60114

10. ČSN EN 12544−3
(01 5014)
kat.č. 60115

11. ČSN EN 
ISO/IEC 17025
(01 5253)
kat.č. 60915

ČSN EN 45001
(01 5253)

12. ČSN EN ISO 4753
(02 1031)
kat.č. 60970

ČSN ISO 4753
(02 1031)

13. ČSN EN 60193
(08 5009)
kat.č. 60472

ČSN 08 5011

ČSN 08 5012

Jejím vydáním se ruší
Technické výkresy. Písmo pro tech−
nické výkresy. Cyrilice
z 1979−04−12

Nedestruktivní zkoušení − Měření 
a hodnocení napětí na rentgence −
Část 1: Metoda děličem napětí
Vydání: Únor 2001

Nedestruktivní zkoušení − Měření 
a hodnocení napětí na rentgence −
Část 2: Kontrola stálosti metodou
tlustého filtru
Vydání: Únor 2001

Nedestruktivní zkoušení − Měření 
a hodnocení napětí na rentgence −
Část 3: Spektrometrická metoda
Vydání: Únor 2001

Všeobecné požadavky na způsobi−
lost zkušebních a kalibračních la−
boratoří
(idt ISO/IEC 17025:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Všeobecná kritéria pro činnost zku−
šebních laboratoří
z 1991−05−14

Spojovací součásti − Konce šroubů 
s vnějším metrickým závitem ISO
(idt ISO 4753:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Spojovací součásti. Konce šroubů 
s vnějším metrickým závitem ISO
Vydání: Březen 1995

Vodní turbíny, akumulační čerpad−
la a čerpadlové turbíny − Přejímací
zkoušky na modelu**)
(idt IEC 60193:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Vodní turbíny. Hydraulické zkoušky
pro přejímání vodních turbín na labo−
ratorních modelech
z 1976−11−10
Hydraulické zkoušky pro přejímání
akumulačních čerpadel a čerpadlo−

OZNÁMENÍ č. 09/01
Českého normalizačního institutu

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny  nebo zrušeny dále uvedené
ČSN:

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, pokud není uvedeno jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN.

VYDANÉ ČSN

ČÁST A – OZNÁMENÍ

Oddíl 1 – České technické normy
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ČSN IEC 995
(08 5013)

14. ČSN EN 12723
(11 0001)
kat.č. 61150

ČSN 11 0001

15. ČSN EN 1213
(13 5820)
kat.č. 61065

16. ČSN EN ISO 7096
(27 7696)
kat.č. 61151

17. ČSN IEC 60050−651
(33 0050)
kat.č. 60488

18. ČSN IEC 50(801)
(33 0050)
kat.č. 60301

ČSN IEC 50(801)
(01 1600)

19. ČSN 33 2000−5−537
kat.č. 57050

ČSN 33 2000−5−537

20. ČSN IEC 79−20
(33 2321)
kat.č. 60758

21. ČSN EN 60870−6−702
(33 4660)
kat.č. 60910

ČSN EN 60870−6−702
(33 4660)

22. ČSN EN 61334−4−32
(33 4740)
kat.č. 60641

ČSN EN 61334−4−32
(33 4740)

23. ČSN EN 61334−4−41
(33 4740)
kat.č. 59962

ČSN EN 61334−4−41
(33 4740)

24. ČSN EN 61334−4−42
(33 4740)
kat.č. 60473

ČSN EN 61334−4−42
(33 4740)

25. ČSN EN 60068−2−57
(34 5791)
kat.č. 60166

vých turbín na modelu
z 1986−10−27
Stanovení charakteristiky prototypu 
z modelových přejímacích zkoušek
hydraulických strojů s uvážením vli−
vu měřítka
Vydání: Listopad 1993

Kapalinová čerpadla − Všeobecné
termíny pro čerpadla a čerpací za−
řízení − Definice, veličiny, značky 
a jednotky
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Čerpadla. Veličiny, jednotky a značky
v čerpací technice
z 1976−09−15

Armatury budov − Uzavírací venti−
ly ze slitin mědi pro rozvody pitné
vody v budovách − Zkoušky a poža−
davky**)
Vydání: Únor 2001

Stroje pro zemní práce − Labora−
torní hodnocení přenosu vibrací
sedadlem obsluhy
(idt ISO 7096:2000)
Vydání: Únor 2001 

Mezinárodní elektrotechnický slov−
ník − Část 651: Práce pod napě−
tím*)
Vydání: Únor 2001

Mezinárodní elektrotechnický slov−
ník − Kapitola 801: Akustika a elek−
troakustika*)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Mezinárodní elektrotechnický slov−
ník. Kapitola 801: Akustika a elektro−
akustika
Vydání: Květen 1995

Elektrotechnické předpisy − Elek−
trická zařízení − Část 5: Výběr
a stavba elektrických zařízení − Ka−
pitola 53: Spínací a řídicí přístroje −
Oddíl 537: Přístroje pro odpojová−
ní a spínání
(idt HD 384.5.537 S2:1998)
(mod IEC 60364−5−537:1981+
A1:1989)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Elektrotechnické předpisy. Elektrická
zařízení. Část 5: Výběr a stavba elek−
trických zařízení. Kapitola 53: Spína−
cí a řídící přístroje. Oddíl 537: Pří−
stroje pro odpojování a spínání
Vydání: Prosinec 1994

Elektrická zařízení pro výbušnou
plynnou atmosféru − Část 20: Cha−
rakteristiky hořlavých plynů a par
ve vztahu k použití elektrických za−
řízení
Vydání: Únor 2001 

Systémy a zařízení pro dálkové
ovládání − Část 6−702: Protokoly
dálkového ovládání kompatibilní 
s normami ISO a doporučeními
ITU−T − Funkční profil pro posky−
tování aplikační služby TASE.2 
v koncových systémech
(idt IEC 60870−6−702:1998)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Systémy a zařízení pro dálkové ovlá−
dání − Část 6−702: Protokoly dálkové−
ho ovládání kompatibilní s normami
ISO a doporučeními ITU−T − Funkční
profil pro poskytování aplikační služ−
by TASE.2 v koncových systémech
Vydání: Říjen 1999

Automatizace dodávky elektrické
energie s použitím vf přenosových
systémů  po distribučním vedení −
Část 4: Protokoly dálkového pře−
nosu dat − Oddíl 32: Vrstva datové−
ho spoje − Řízení logického spoje
(LLC)
(idt IEC 1334−4−32:1996)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Automatizace dodávky elektrické
energie po distribučním vedení − Část
4: Protokoly dálkového přenosu dat −
Oddíl 32: Vrstva datového spoje −
Řízení logického spoje (LLC)
Vydání: Říjen 1998

Automatizace dodávky elektrické
energie s použitím vf přenosových
systémů po distribučním vedení −
Část 4: Protokoly dálkového pře−
nosu dat − Oddíl 41: Aplikační pro−
tokoly − Specifikace zpráv pro
distribuční síť
(idt IEC 1334−4−41:1996)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Automatizace dodávky elektrické
energie po distribučním vedení − Část
4: Protokoly dálkového přenosu dat −
Oddíl 41: Aplikační protokoly − Spe−
cifikace zpráv pro distribuční síť
Vydání: Říjen 1998

Automatizace dodávky elektrické
energie s použitím vf přenosových
systémů po distribučním vedení −
Část 4: Protokoly dálkového pře−
nosu dat − Oddíl 42: Aplikační pro−
tokoly − Aplikační vrstva
(idt IEC 1334−4−42:1996)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Automatizace dodávky elektrické
energie po distribučním vedení − Část
4: Protokoly dálkového přenosu dat −
Oddíl 42: Aplikační protokoly − Apli−
kační vrstva
Vydání: Říjen 1998

Zkoušení vlivů prostředí − Část 2−
57: Zkoušky − Zkouška Ff: Vibrace
− Metoda časového průběhu
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ČSN EN 60068−2−57
(34 5791)

26. ČSN EN 60672−2
(34 6301)
kat.č. 60914

ČSN IEC 672−2
(34 6302)

27. ČSN EN 60317−48
(34 7307)
kat.č. 60780

28. ČSN EN 60317−49
(34 7307)
kat.č. 60781

29. ČSN EN 60317−50
(34 7307)
kat.č. 60778

30. ČSN 34 7614−4N
kat.č. 61085

31. ČSN 34 7614−5D
kat.č. 61089

32. ČSN 34 7614−5I
kat.č. 61087

(idt IEC 60068−2−57:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Zkoušení vlivů prostředí. Část 2:
Zkušební metody − Zkouška Ff: Vib−
race − Metoda časového průběhu
Vydání: Únor 1995

Keramické a skleněné izolační ma−
teriály − Část 2: Zkušební metody
(idt IEC 60672−2:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Keramické a skleněné izolační mate−
riály. Část 2: Zkušební metody
Vydání: Květen 1993

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 48: Měděný
vodič kruhového průřezu, holý
nebo lakovaný, ovinutý skleněným
vláknem, impregnovaný pryskyřicí
nebo lakem, teplotní index 155
(idt IEC 60317−48:1999)
Vydání: Únor 2001 

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 49: Měděný
vodič kruhového průřezu, holý ne−
bo lakovaný, ovinutý skleněným
vláknem, impregnovaný pryskyřicí
nebo lakem, teplotní index 180
(idt IEC 60317−49:1999)
Vydání: Únor 2001 

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 50: Měděný
vodič kruhového průřezu, holý
nebo lakovaný, ovinutý skleněným
vláknem, impregnovaný pryskyřicí
nebo lakem, teplotní index 200
(idt IEC 60317−50:1999)
Vydání: Únor 2001 

Kabely pro venkovní vedení distri−
buční soustavy s jmenovitým napě−
tím Uo/U(Um) : 0,6/1(1,2) kV − Část
4: Samonosné kabely s izolací
XLPE (svazkové žíly) − Oddíl 4N:
Svazkové žíly pro venkovní distri−
buční vedení a přípojku (typ 4N−1) 
(eqv HD 626.4N S1:1996)
Vydání: Únor 2001 

Kabely pro venkovní vedení distri−
buční soustavy s jmenovitým napě−
tím Uo/U(Um): 0,6/1(1,2) kV − Část
5: Kabely s nosným lanem a izolací
PE (svazkové žíly) − Oddíl 5D:
Svazkové žíly pro venkovní distri−
buční vedení a přípojku (typ 5D−1) 
(eqv HD 626.5D S1:1996)
Vydání: Únor 2001

Kabely pro venkovní vedení distri−
buční soustavy s jmenovitým napě−
tím Uo/U(Um) : 0,6/1(1,2) kV − Část
5: Kabely s nosným lanem a izolací
PE (svazkové žíly) − Oddíl 5I: Svaz−
kové žíly pro venkovní přípojku
(typ 5I−1) 

33. ČSN 34 7614−6B
kat.č. 61088

34. ČSN EN 60660
(34 8122)
kat.č. 60676

35. ČSN IEC 1020−1
(35 4110)
kat.č. 60966

36. ČSN IEC 1020−5
(35 4110)
kat.č. 60967

37. ČSN IEC 1020−5−1
(35 4110)
kat.č. 60920

38. ČSN EN 60439−2 ed.2
(35 7107)
kat.č. 60777

ČSN EN 60439−2
(35 7107)

39. ČSN EN 61881
(35 8260)
kat.č. 59838

40. ČSN IEC 1739
(35 8798)
kat.č. 60761

41. ČSN EN 61300−3−36
(35 9252)
kat.č. 61165

42. ČSN EN 50321
(35 9725)
kat.č. 60105

(eqv HD 626.5I S1:1996)
Vydání: Únor 2001

Kabely pro venkovní vedení distri−
buční soustavy s jmenovitým napě−
tím Uo/U(Um) : 0,6/1(1,2) kV − Část
6: Kabely s nosným lanem a izolací
XLPE (svazkové žíly) − Oddíl 6B:
Svazkové žíly pro venkovní distri−
buční vedení (typ 6B−1) 
(eqv HD 626.6B S1:1996)
Vydání: Únor 2001 

Izolátory − Zkoušky vnitřních pod−
pěrných izolátorů z organických
materiálů pro sítě se jmenovitým
napětím vyšším než 1 kV do, ale ne
včetně 300 kV
(idt IEC 60660:1999)
Vydání: Únor 2001

Elektromechanické spínače pro
užití v elektronických zařízeních −
Část 1: Kmenová specifikace**)
Vydání: Únor 2001 

Elektromechanické spínače pro
užití v elektronických zařízeních −
Část 5: Dílčí specifikace pro tlačít−
kové spínače**)
Vydání: Únor 2001

Elektromechanické spínače pro
užití v elektronických zařízeních −
Část 5: Dílčí specifikace pro tlačít−
kové spínače − Oddíl 1: Vzorová
předmětová specifikace**)
Vydání: Únor 2001

Rozváděče nn − Část 2: Zvláštní po−
žadavky na přípojnicové rozvody
(idt IEC 60439−2:2000)
Vydání: Únor 2001 
S účinností od 2003−04−01 se ruší
Rozváděče nn. Část 2: Zvláštní poža−
davky na přípojnicový rozvod
Vydání: Březen 1996

Drážní zařízení − Zařízení drážních
vozidel − Kondenzátory pro výko−
novou elektroniku
(idt IEC 61881:1999)
Vydání: Únor 2001 

Integrované obvody − Postupy pro
schválení výrobní linky a manage−
ment jakosti**)
Vydání: Únor 2001

Spojovací prvky a pasivní součást−
ky vláknové optiky − Základní zku−
šební a měřicí postupy − Část 3−36:
Zkoušení a měření − Metody měře−
ní vnitřních a vnějších průměrů
ferulí optických konektorů**)
(idt IEC 61300−3−36:2000)
Vydání: Únor 2001

Elektricky izolační obuv pro práci
v instalacích nízkého napětí
Vydání: Únor 2001 
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ČSN 83 2553

43. ČSN EN 50206−2
(36 2312)
kat.č. 58006

44. ČSN EN 60601−2−30
(36 4800)
kat.č. 60424

ČSN EN 60601−2−30
(36 4800)

45. ČSN ISO/IEC 2382−15
(36 9001)
kat.č. 60738

ČSN 36 9001−15

46. ČSN ISO/IEC 2382−29
(36 9001)
kat.č. 60737

47. ČSN ISO/IEC 15411
(36 9840)
kat.č. 60753

48. ČSN ISO/IEC 15412
(36 9841)
kat.č. 60754

49. ČSN EN 61779−1
(37 8320)
kat.č. 61082

ČSN EN 50054
(37 8320)

50. ČSN EN 61779−2
(37 8320)
kat.č. 61081

ČSN EN 50055
(37 8320)

51. ČSN EN 45510−2−3
(38 0210)
kat.č. 60730

52. ČSN EN 671−3
(38 9201)
kat.č. 61069

53. ČSN EN 10277−1
(42 0160)
kat.č. 59472

54. ČSN EN ISO 7500−1
(42 0322)
kat.č. 60724

ČSN EN 10002−2
(25 0249)

55. ČSN EN 10274
(42 0374)
kat.č. 58607

56. ČSN ISO 616
(44 1348)
kat.č. 57827

57. ČSN ISO 562
(44 1366)
kat.č. 57826

ČSN 44 1366

58. ČSN EN 707
(47 0625)
kat.č. 58598

59. ČSN 50 6406
kat.č. 61041

ČSN 50 6409

ČSN 50 6412

ČSN 50 6413

60. ČSN 56 8197
kat.č. 61184

61. ČSN 56 8198
kat.č. 60722

Jejím vydáním se ruší
Ochranná a pracovná gumová obuv
pre elektrotechniku
z 1985−12−05

Drážní zařízení − Kolejová vozidla −
Pantografové sběrače: Vlastnosti 
a zkoušky − Část 2: Pantografo−
vé sběrače proudu vozidel metra 
a tramvají
Vydání: Únor 2001 

Zdravotnické elektrické přístroje −
Část 2−30: Zvláštní požadavky na
bezpečnost a základní vlastnosti
neinvazivních monitorů krevního
tlaku s automatickým cyklováním
(idt IEC 60601−2−30:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Zdravotnické elektrické přístroje −
Část 2: Zvláštní požadavky na bez−
pečnost nepřímých monitorů krevní−
ho tlaku s automatickým cyklováním
Vydání: Únor 1998

Informační technologie − Slovník −
Část 15: Programovací jazyky
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Počítače a systémy zpracování údajů.
Názvosloví. Programovací jazyky
z 1985−06−19

Informační technologie − Slovník −
Část 29: Umělá inteligence − Roz−
poznávání a syntéza řeči
Vydání: Únor 2001 

Informační technologie − Segmen−
tovaná uspořádání klávesnice
Vydání: Únor 2001

Informační technologie − Uspořá−
dání klávesnic přenosných počítačů
Vydání: Únor 2001 

Elektrická zařízení pro detekci 
a měření hořlavých plynů − Část 1:
Všeobecné požadavky a metody
zkoušek
(mod IEC 61779−1:1998)
Vydání: Únor 2001 
S účinností od 2003−06−30 se ruší
Elektrická zařízení pro detekci a mě−
ření hořlavých plynů − Všeobecné po−
žadavky a metody zkoušek
Vydání: Září 1999

Elektrická zařízení pro detekci 
a měření hořlavých plynů − Část 2:
Požadavky na provedení zařízení
skupiny I s rozsahem do 5 % met−
hanu ve vzduchu
(mod IEC 61779−2:1998)
Vydání: Únor 2001 
S účinností od 2003−06−30 se ruší
Elektrická zařízení pro detekci a mě−
ření hořlavých plynů − Požadavky na
provedení zařízení skupiny I s rozsa−
hem do 5 % (V/V) metanu ve vzduchu
Vydání: Září 1999

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren − Část 2−3: Elektrické
zařízení − Stacionární baterie a na−
bíječe**)
Vydání: Únor 2001 

Stabilní hasicí zařízení − Hadicové
systémy − Část 3: Údržba hadico−
vých navijáků s tvarově stálou
hadicí a hydrantových systémů se
zploštitelnou hadicí
Vydání: Únor 2001

Lesklé ocelové výrobky − Technické
dodací podmínky − Část 1: Všeo−
becně
Vydání: Únor 2001

Kovové materiály − Ověřování sta−
tických jednoosých zkušebních
strojů − Část 1: Trhací stroje a lisy
− Ověřování a kalibrace systému
měření síly
(idt ISO 7500−1:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Kovové materiály − Zkouška tahem −
Část 2: Ověřování měřicího systému
síly trhacích strojů
Vydání: Srpen 1997

Kovové materiály − Zkouška pada−
jícím závažím
Vydání: Únor 2001

Koks − Stanovení indexů pádové
zkoušky
Vydání: Únor 2001

Černá uhlí a koks − Stanovení
prchavé hořlaviny
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Černouhelný koks. Vážková metoda
stanovení prchavé hořlaviny
z 1982−12−06

Zemědělské stroje − Kejdovače −
Bezpečnost
Vydání: Únor 2001 

Obálky a velké tašky
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Poštovní obálky pro mechanizované
zpracování listovních zásilek
Vydání: Říjen 1995
Poštovní tašky a velké poštovní obál−
ky
Vydání: Září 1997
Speciální poštovní obálky
Vydání: Říjen 1995

Sušené fíky
(idt UN/ECE DF−14:1996)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 56 8190 z 1968−06−12

Sušené meruňky
(idt UN/ECE DF−15:1996)
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ČSN 56 8190

62. ČSN EN 772−11
(72 2635)
kat.č. 61006

63. ČSN EN 772−15
(72 2635)
kat.č. 61008

64. ČSN EN 772−18
(72 2635)
kat.č. 61003

65. ČSN EN 772−19
(72 2635)
kat.č. 61004

66. ČSN EN 772−20
(72 2635)
kat.č. 61005

67. ČSN EN 846−2
(72 2711)
kat.č. 60742

68. ČSN EN 846−3
(72 2711)
kat.č. 60749

69. ČSN EN 846−5
(72 2711)
kat.č. 60741

70. ČSN EN 846−6
(72 2711)
kat.č. 60905

Vydání: Únor 2001 
Společně s ČSN 56 8197, 
ČSN ISO 7703 z července 1999, 
ČSN 56 8191 z července 1998, 
ČSN 56 8192 z července 1999 
a ČSN 56 8193 z července ruší
Sušené ovoce
z 1968−06−12

Zkušební metody pro zdicí prvky −
Část 11: Stanovení nasákavosti be−
tonových tvárnic a zdicích prvků 
z umělého a přírodního kamene vli−
vem kapilarity a počáteční rych−
losti nasákavosti pálených zdicích
prvků
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro zdicí prvky −
Část 15: Stanovení propustnosti
vodních par pórobetonovými tvár−
nicemi
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro zdicí prvky −
Část 18: Stanovení mrazuvzdor−
nosti vápenopískových zdicích 
prvků
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro zdicí prvky −
Část 19: Stanovení vlhkostní roz−
tažnosti velkých podélně děrova−
ných pálených zdicích prvků
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro zdicí prvky −
Část 20: Stanovení rovinnosti lí−
cových ploch betonových tvárnic 
a zdicích prvků z umělého a přírod−
ního kamene
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 2: Stanovení soudržnosti  pře−
dem zhotovené výztuže do ložných
spár
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 3: Stanovení únosnosti ve
smyku svarových spojů předem
zhotovené výztuže do ložných spár
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 5: Stanovení únosnosti v tahu
a tlaku a závislosti deformace na
zatížení stěnových spon (zkouška
dvouprvkových těles)
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 6: Stanovení únosnosti v tahu
a tlaku a závislosti deformace na
zatížení stěnových spon (jedno−
stranná zkouška)
Vydání: Únor 2001

71. ČSN EN 846−7
(72 2711)
kat.č. 60748

72. ČSN EN 846−8
(72 2711)
kat.č. 60744

73. ČSN EN 846−9
(72 2711)
kat.č. 60745

74. ČSN EN 846−10
(72 2711)
kat.č. 60746

75. ČSN EN 846−11
(72 2711)
kat.č. 60743

76. ČSN EN 12350−7
(73 1301)
kat.č. 61048

ČSN ISO 4848
(73 1313)

77. ČSN EN 12390−4
(73 1302)
kat.č. 61166

78. ČSN EN 12504−1
(73 1303)
kat.č. 61202

79. ČSN P ENV 1993−1−6
(73 1401)
kat.č. 60677

80. ČSN EN 13527
(74 6014)
kat.č. 60686

81. ČSN EN 1191
(74 6015)
kat.č. 61053

ČSN 74 6483

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 7: Stanovení únosnosti ve smy−
ku a závislosti deformace na zatí−
žení smykových a kluzných spon
(zkouška dvouprvkových těles)
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro pomocné vý−
robky pro zděné konstrukce − Část
8: Stanovení únosnosti a závislos−
ti deformace na zatížení třmenů
stropnic
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro pomocné
výrobky pro zděné konstrukce −
Část 9: Stanovení únosnosti překla−
dů v ohybu a smyku
Vydání: Únor 2001

Zkušební metody pro pomocné vý−
robky pro zděné konstrukce − Část
10: Stanovení únosnosti a závislosti
deformace na zatížení konzolek
Vydání: Únor 2001 

Zkušební metody pro pomocné vý−
robky pro zděné konstrukce − Část
11: Stanovení rozměrů a prohnutí
překladů
Vydání: Únor 2001

Zkoušení čerstvého betonu − Část
7: Obsah vzduchu − Tlakové metody
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Beton. Stanovení obsahu vzduchu 
v čerstvém betonu − Tlaková metoda
Vydání: Září 1994

Zkoušení ztvrdlého betonu − Část
4: Pevnost v tlaku − Požadavky na
zkušební lisy
Vydání: Únor 2001

Zkoušení betonu v konstrukcích −
Část 1: Vývrty − Odběr, vyšetření 
a zkoušení v tlaku
Vydání: Únor 2001

Navrhování ocelových konstrukcí −
Část 1−6: Obecná pravidla − Dopl−
ňující pravidla pro skořepinové
konstrukce
Vydání: Únor 2001

Doplňky − okenice a clony − Měření
ovládací síly  − Zkušební metody
Vydání: Únor 2001

Okna a dveře − Odolnost proti opa−
kovanému otevírání a zavírání −
Zkušební metoda
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Drevené dvere. Metóda zisťovania
spoľahlivosti
z 1983−08−26
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82. ČSN EN 12433−1
(74 7014)
kat.č. 60681

83. ČSN EN 12433−2
(74 7014)
kat.č. 60682

84. ČSN EN 12046−2
(74 7015)
kat.č. 61052

85. ČSN EN 12889
(75 6115)
kat.č. 60210

86. ČSN EN 12566−1
(75 6404)
kat.č. 60211

87. ČSN EN ISO 13937−1
(80 0829)
kat.č. 61059

88. ČSN EN ISO 13937−2
(80 0829)
kat.č. 61060

ČSN 80 0829

89. ČSN EN ISO 13937−3
(80 0829)
kat.č. 61061

90. ČSN EN ISO 13937−4
(80 0829)
kat.č. 61058

91. ČSN EN 13091
(83 1037)
kat.č. 61035

92. ČSN EN 13092
(83 1038)
kat.č. 61037

93. ČSN EN 13095
(83 1039)
kat.č. 61036

Vrata − Terminologie − Část 1: Typy
vrat
Vydání: Únor 2001

Vrata − Terminologie − Část 2: Části
vrat
Vydání: Únor 2001

Ovládací síly − Zkušební metoda −
Část 2: Dveře
Vydání: Únor 2001 

Bezvýkopové provádění stok a ka−
nalizačních přípojek a jejich zkou−
šení
Vydání: Únor 2001

Malé čistírny odpadních vod do 50
ekvivalentních obyvatel − Část 1:
Prefabrikované septiky
Vydání: Únor 2001 

Textilie − Vlastnosti plošných texti−
lií při dotržení − Část 1: Zjišťování
síly při dotržení pomocí balistické−
ho kyvadla (Elmendorf)
(idt ISO 13937−1:2000)
Vydání: Únor 2001

Textilie − Vlastnosti plošných texti−
lií při dotržení − Část 2: Zjišťování
síly při dotržení u zkušebních vzor−
ků ve tvaru ramen (metoda s jed−
ním nastřižením)
(idt ISO 13937−2:2000)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Stanovení pevnosti plošných textilií 
v dalším trhání
z 1969−01−15

Textilie − Vlastnosti plošných texti−
lií při dotržení − Část 3: Zjišťování
síly při dotržení u zkušebních vzor−
ků ve tvaru křídel (metoda s jed−
ním nastřižením)
(idt ISO 13937−3:2000)
Vydání: Únor 2001 

Textilie − Vlastnosti plošných texti−
lií při dotržení − Část 4: Zjišťování
síly při dotržení u zkušebních vzor−
ků ve tvaru jazýčku (metoda s dvo−
jím nastřižením)
(idt ISO 13937−4:2000)
Vydání: Únor 2001 

Biotechnologie − Kritéria účinnosti
filtračních prvků a filtračních zaří−
zení
Vydání: Únor 2001

Biotechnologie − Zařízení − Směrni−
ce pro odběr vzorků a inokulační
postupy
Vydání: Únor 2001 

Biotechnologie − Kritéria účinnosti
systémů na odstraňování odpad−
ních plynů
Vydání: Únor 2001 

94. ČSN EN ISO 10079−1
(85 2703)
kat.č. 60734

ČSN EN ISO 10079−1
(85 2703)

95. ČSN EN ISO 10079−2
(85 2703)
kat.č. 60927

ČSN EN ISO 10079−2
(85 2703)

96. ČSN EN ISO 10079−3
(85 2703)
kat.č. 60987

ČSN EN ISO 10079−3
(85 2703)

97. ČSN EN ISO 9360−1
(85 2769)
kat.č. 61101

98. ČSN ETS 300 719−1
(87 5073)
kat.č. 61076

ČSN ETS 300 719−1 ed.1
(87 5073)

99. ČSN EN 301 437 V1.1.1
(87 7579)
kat.č. 60633

ČSN EN 301 437 V1.1.1
(87 7579)

Zdravotnická odsávací zařízení −
Část 1: Elektrická odsávací zaříze−
ní − Požadavky na bezpečnost
(idt ISO 10079−1:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Zdravotnická odsávací zařízení − Část
1: Elektrická odsávací zařízení −
Požadavky na bezpečnost
Vyhlášena: Duben 2000

Zdravotnická odsávací zařízení −
Část 2: Odsávací zařízení poháně−
ná ručně
(idt ISO 10079−2:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Zdravotnická odsávací zařízení − Část
2: Ručně poháněné odsávací zařízení
Vyhlášena: Duben 2000

Zdravotnická odsávací zařízení −
Část 3: Odsávací zařízení poháně−
ná vakuovým  nebo tlakovým zdro−
jem
(idt ISO 10079−3:1999)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Zdravotnická odsávací zařízení − Část
3: Neelektrická vakuová nebo tlaková
odsávací zařízení
Vyhlášena: Duben 2000

Anestetická a respirační zařízení −
Výměníky tepla a vlhkosti pro zvlh−
čování vdechovaných plynů u lidí −
Část 1: Výměníky tepla a vlhkosti
pro použití s minimálními dechový−
mi objemy od 250 ml
(idt ISO 9360−1:2000)
Vydání: Únor 2001

Rádiová zařízení a systémy (RES) −
Služba soukromého velkoplošného
pagingu − Část 1: Technické vlast−
nosti systémů soukromého velko−
plošného pagingu
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Rádiová zařízení a systémy (RES) −
Služba soukromého velkoplošného
pagingu − Část 1: Technické vlastnos−
ti systémů soukromého velkoplošné−
ho pagingu
Vydání: Červenec 1998

Koncová zařízení (TE) − Požadavky
panevropského schválení na připo−
jení TE hlasové telefonní služby, 
v nichž se síťové adresování, je−li
zajištěno, provádí dvoutónovou mul−
tifrekvenční signalizací (DTMF), 
k analogovým veřejným komutova−
ným telefonním sítím (PSTN)
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Koncová zařízení (TE) − Požadavky
panevropského schválení na připojení
koncového zařízení (TE) hlasové
telefonní služby, v nichž se síťové
adresování, je−li zajištěno, provádí
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100. ČSN EN 300 197 
V1.2.1
(87 8513)
kat.č. 60740

ČSN EN 300 197 V1.2.1
(87 8513)

101. ČSN EN 300 197 
V1.2.2
(87 8513)
kat.č. 60739

ČSN EN 300 197 V1.2.2
(87 8513)

102. ČSN EN 12104
(91 7877)
kat.č. 61075

ZMĚNY ČSN

103. ČSN EN 840−6
(26 9381)
kat.č. 61188

104. ČSN EN 60519−4
(33 5002)
kat.č. 60640

105. ČSN IEC 317−23
(34 7307)
kat.č. 60820

106. ČSN EN 60317−27
(34 7307)
kat.č. 60821

107. ČSN EN 60317−35
(34 7307)
kat.č. 60823

108. ČSN EN 60317−36
(34 7307)
kat.č. 60822

109. ČSN EN 60317−37
(34 7307)
kat.č. 60824

110. ČSN EN 60317−38
(34 7307)
kat.č. 60826

111. ČSN IEC 1109
(34 8120)
kat.č. 60566

112. ČSN EN 60439−2
(35 7107)
kat.č. 60952

dvoutónovou multifrekvenční signa−
lizací (DTMF), k analogové veřejné
komutované telefonní síti (PSTN)
Vydání: Únor 2000

Přenos a multiplexování (TM) −
Digitální radioreléové systémy
(DRRS) − Parametry pro DRRS
pracující na 38 GHz pro přenos
digitálních signálů a analogových
videosignálů
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Přenos a multiplexování (TM) − Digi−
tální radioreléové systémy (DRRS) −
Parametry pro radioreléové systémy
pracující na 38 GHz pro přenos digi−
tálních signálů a analogových video−
signálů
Vydání: Leden 1999

Přenos a multiplexování (TM) −
Digitální radioreléové systémy
(DRRS) − Parametry pro DRRS
pracující na 38 GHz pro přenos
digitálních signálů a analogových
videosignálů
Vydání: Únor 2001 
Jejím vydáním se ruší
Přenos a multiplexování (TM) − Digi−
tální radioreléové systémy (DRRS) −
Parametry pro radioreléové systémy
pracující na 38 GHz pro přenos digi−
tálních signálů a analogových video−
signálů
Vydání: Listopad 1999

Pružné podlahové krytiny − Korko−
vé dlaždice − Specifikace
Vydání: Únor 2001 

Pojízdné kontejnery na odpady −
Část 6: Požadavky na bezpečnost 
a ochranu zdraví
Vydání: Únor 1998
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Bezpečnost u elektrotepelných za−
řízení − Část 4: Zvláštní požadavky
na obloukové pece
(idt IEC 60519−4:1995/A1:2000)
Vydání: Únor 1999
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí. Část 23: Pájitelný
měděný vodič kruhového průřezu,
lakovaný polyesterimidem, třída
180
(idt EN 60317−23:1995/A2:2000)
(idt IEC 60317−23:1990/A2:1999)
Vydání: Únor 1995
Změna Z3
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 27: Měděný
vodič pravoúhlého průřezu s papí−
rovým ovinutím
(idt EN 60317−27:1998/A1:2000)
(idt IEC 60317−27:1998/A1:1999)
Vydání: Září 1999
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 35: Měděný
vodič kruhového průřezu, pájitel−
ný, lakovaný polyuretanem, třída
155, s lepicí vrstvou
(idt EN 60317−35:1994/A2:2000)
(idt IEC 60317−35:1992/A2:1999)
Vydání: Říjen 1996
Změna A2
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 36: Měděný
vodič kruhového průřezu, pájitel−
ný, lakovaný polyesterimidem,
třída 180, s lepicí vrstvou
(idt EN 60317−36:1994/A2:2000)
(idt IEC 60317−36:1992/A2:1999)
Vydání: Říjen 1996
Změna A2
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 37: Měděný
vodič kruhového průřezu, lako−
vaný polyesterimidem, třída 180, 
s lepicí vrstvou
(idt EN 60317−37:1994/A2:2000)
(idt IEC 60317−37:1992/A2:1999)
Vydání: Říjen 1996
Změna A2
Vydání: Únor 2001

Specifikace jednotlivých typů vodi−
čů pro vinutí − Část 38: Měděný
vodič kruhového průřezu, s vrch−
ním polyesterovým nebo polyeste−
rimidovým povlakem, lakovaný
polyamid−imidem, třída 200, s lepi−
cí vrstvou
(idt EN 60317−38:1994/A2:2000)
(idt IEC 60317−38:1992/A2:1999)
Vydání: Říjen 1996
Změna A2
Vydání: Únor 2001

Kompozitní izolátory pro venkovní
vedení střídavého napětí se jmeno−
vitým napětím nad 1 000 V.  Defini−
ce, zkušební metody a přejímací
kritéria
Vydání: Leden 1996
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Rozváděče nn. Část 2: Zvláštní
požadavky na přípojnicový rozvod
Vydání: Březen 1996
Změna Z1
Vydání: Únor 2001
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113. ČSN EN 61230
(35 9722)
kat.č. 60471

114. ČSN EN 61243−2
(35 9724)
kat.č. 60515

115. ČSN EN 60335−2−15
(36 1040)
kat.č. 61206

116. ČSN EN 60335−2−40
(36 1040)
kat.č. 61015

117. ČSN EN 60335−2−61
(36 1040)
kat.č. 61021

118. ČSN EN 60335−2−85
(36 1040)
kat.č. 61022

119. ČSN EN 60311
(36 1060)
kat.č. 61014

120. ČSN IEC 977
(36 4763)
kat.č. 61062

121. ČSN EN 50054
(37 8320)
kat.č. 61221

122. ČSN EN 50055
(37 8320)
kat.č. 61222

123. ČSN EN 709
(47 0619)
kat.č. 58626

124. ČSN 48 1211
kat.č. 61185

125. ČSN 73 6056
kat.č. 61217

126. ČSN 73 6057
kat.č. 61218

127. ČSN 73 6058
kat.č. 61216

128. ČSN 74 6501
kat.č. 61149

129. ČSN EN 12286
(85 7012)
kat.č. 61212

Práce pod napětím − Přenosné
uzemňovací nebo uzemňovací 
a zkratovací soupravy
Vydání: Červen 1998
Změna A11
Vydání: Únor 2001

Práce pod napětím − Zkoušečky
napětí − Část 2: Odporového typu
pro použití při střídavém napětí 
od 1 kV do 36 kV
(idt IEC 61243−2:1995/A1:1999)
Vydání: Prosinec 1999
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Bezpečnost elektrických spotřebičů
pro domácnost a podobné účely −
Část 2: Zvláštní požadavky pro
spotřebiče pro ohřev tekutin
(idt EN 60335−2−15:1996/A2:2000)
(idt IEC 60335−2−15:1995/A2:2000)
Vydání: Únor 1998
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Bezpečnost elektrických spotřebičů
pro domácnost a podobné účely −
Část 2: Zvláštní požadavky na elek−
trická tepelná čerpadla, klimatizá−
tory vzduchu a odvlhčovače
(idt EN 60335−2−40:1997/A1:2000)
(idt IEC 60335−2−40:1995/A1:2000)
Vydání: Červen 1999
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Bezpečnost elektrických spotřebičů
pro domácnost a podobné účely −
Část 2: Zvláštní požadavky na aku−
mulační topidla pro vytápění míst−
ností
(idt EN 60335−2−61:1996/A1:2000)
(idt IEC 60335−2−61:1992/A1:2000)
Vydání: Březen 1998
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Bezpečnost elektrických spotřebičů
pro domácnost a podobné účely 
− Část 2−85: Zvláštní požadavky 
na napařovače látek
(idt IEC 60335−2−85:1997/A1:2000)
Vydání: Květen 1999
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Elektrické žehličky pro domácnost
a podobné použití − Metody měření
funkce
(idt IEC 60311:1995/A2:1999)
Vydání: Leden 1999
Změna A2
Vydání: Únor 2001

Zdravotnické elektrické přístroje −
Lékařské urychlovače elektronů
pracující v rozsahu 1 MeV až 50
MeV − Směrnice pro funkční cha−
rakteristiky

(idt IEC TR 60977:1989/A1:2000)
Vydání: Leden 1999
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Elektrická zařízení pro detekci 
a měření hořlavých plynů − Všeo−
becné požadavky a metody zkoušek
Vydání: Září 1999
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Elektrická zařízení pro detekci 
a měření hořlavých plynů − Poža−
davky na provedení zařízení skupi−
ny I s rozsahem do 5 % (V/V) meta−
nu ve vzduchu
Vydání: Září 1999
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Zemědělské a lesnické stroje −
Ručně vedené malotraktory s nese−
nými rotačními kypřiči, motorové
okopávačky, motorové okopávačky
s hnacím kolem (koly) − Bezpečnost
Vydání: Listopad 1998
Změna A1
Vydání: Únor 2001

Lesní semenářství − Sběr, jakost 
a zkoušky jakosti plodů a semen
lesních dřevin
Vydání: Říjen 1997
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Odstavné a parkovací plochy silnič−
ních vozidel
Vydání: Leden 1988
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Jednotlivé a řadové garáže. Zá−
kladní ustanovení
Vydání: Leden 1987
Změna Z1
Vydání: Únor 2001

Hromadné garáže. Základní usta−
novení
Vydání: Leden 1988
Změna Z3
Vydání: Únor 2001

Ocelové zárubně. Společná ustano−
vení
z 1987−04−10
Změna Z4
Vydání: Únor 2001

Zdravotnické prostředky pro dia−
gnostiku in vitro − Měření veličin ve
vzorcích biologického původu −
Prezentace referenčních měřicích
postupů
Vydání: Únor 2000
Změna A1
Vydání: Únor 2001
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Zkoušky svářečů − Tavné svařování
− Část 3: Měď a slitiny mědi
Vydání: Srpen 2000
Oprava 1
Vydání: Únor 2001
(Oprava je v tiskovém vydání)

Zkoušky svářečů − Tavné svařování
− Část 4: Nikl a slitiny niklu
Vydání: Srpen 2000
Oprava 1
Vydání: Únor 2001
(Oprava je v tiskovém vydání)

Manipulační vozíky s vlastním
pohonem − Provoz, údržba, opravy
a technické kontroly
Vydání: Červenec 2000

OPRAVY ČSN

130. ČSN EN ISO 9606−3
(05 0713)
kat.č. 60962

131. ČSN EN ISO 9606−4
(05 0714)
kat.č. 60963

132. ČSN 26 8805
kat.č. 61199

UPOZORNĚNÍ REDAKCE
Ve Věstníku č. 12/2000 v bodě č. 105 − ČSN ETS 300 341 (87 5027) v názvu normy opravujeme místo „...odezvu

příjímači“, na správně „...odezvu přijímači“. Tato oprava platí i pro bod č. 142

133. ČSN EN 50021
(33 0378)
kat.č. 61243

134. ČSN EN 50281−1−2
(33 2330)
kat.č. 61265

Oprava 1
Vydání: Únor 2001
(Oprava je v tiskovém vydání)

Nevýbušná elektrická zařízení −
Typ ochrany „n“
(idt EN 50021:1999/Cor.:2000)
Vydání: Leden 2000
Oprava 1
Vydání: Únor 2001
(Oprava je v tiskovém vydání)

Elektrická zařízení pro prostory 
s hořlavým prachem − Část 1−2:
Elektrická zařízení chráněná kry−
tem − Výběr, instalace a údržba
(eqv EN 50281−1−2:1998/Cor.:1999)
Vydání: Prosinec 1999
Oprava 1
Vydání: Únor 2001
(Oprava je v tiskovém vydání)
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Věstník č. 2/2001  

1. ČSN EN 12842
(13 2060)

2. ČSN EN 1487
(13 5800)

3. ČSN EN 1488
(13 5801)

4. ČSN EN 1489
(13 5802)

5. ČSN EN 1490
(13 5803)

6. ČSN EN 1491
(13 5804)

7. ČSN EN ISO 13694
(19 2019)

8. ČSN EN ISO 8980−4
(19 5105)

9. ČSN EN ISO 11979−4
(19 5300)

Tvarovky z tvárné litiny pro po−
trubní systémy z PVC−U nebo PE –
Požadavky a zkušební metody
EN 12842:2000
Platí od 2001−03−01

Armatury budov – Vodní pojistné
ventily – Zkoušky a požadavky
EN 1487:2000
Platí od 2001−03−01

Armatury budov – Expansní sku−
piny armatur – Zkoušky a poža−
davky
EN 1488:2000
Platí od 2001−03−01

Armatury budov – Pojistné ventily
– Zkoušky a požadavky
EN 1489:2000
Platí od 2001−03−01

Armatury budov – Kombinované
uvolňovací ventily při vzestupu
teploty a tlaku – Zkoušky a poža−
davky
EN 1490:2000
Platí od 2001−03−01

Armatury budov – Expansní ven−
tily – Zkoušky a požadavky
EN 1491:2000
Platí od 2001−03−01

Optika a optické přístroje – Lase−
ry a laserová zařízení – Metody
měření rozdělení hustoty výkonu
(energie) laserového svazku
EN ISO 13694:2000
ISO 13694:2000
Platí od 2000−03−01

Oční optika – Dokončené brýlové
čočky s neopracovaným okrajem –
Část 4: Specifikace a zkušební
metody pro antireflexní vrstvy
EN ISO 8980−4:2000
ISO 8980−4:2000
Platí od 2001−03−01

Oční implantáty – Nitrooční čočky
– Část 4: Označování a informace
EN ISO 11979−4:2000
ISO 11979−4:2000
Platí od 2001−03−01

10. ČSN EN ISO 5778
(32 2440)

11. ČSN EN 10292
(42 0948)

12. ČSN EN ISO 10426−1
(45 1394)

13. ČSN EN ISO 13706
(45 1395)

14. ČSN EN 12980
(51 1022)

15. ČSN EN ISO 15087−2
(85 6065)

16. ČSN EN ISO 15087−3
(85 6065)

17. ČSN EN ISO 15087−4
(85 6065)

18. ČSN EN ISO 15087−5
(85 6065)

Lodě a lodní technika – Malé vo−
dotěsné ocelové poklopy průlezů
EN ISO 5778:2000
ISO 5778:1998
Platí od 2001−03−01

Plechy a pásy z ocelí s vyšší mezí
kluzu kontinuálně žárově pokove−
né, pro tváření za studena – Tech−
nické dodací podmínky
EN 10292:2000
Platí od 2001−03−01

Naftový a plynárenský průmysl 
– Cementy a materiály pro cemen−
tování sond – Část 1: Specifikace
EN ISO 10426−1:2000
ISO 10426−1:2000
Platí od 2001−03−01

Naftový a plynárenský průmysl 
– Výměníky tepla chlazené vzdu−
chem
EN ISO 13706:2000
ISO 13706:2000
Platí od 2001−03−01

Materiály a předměty pro styk 
s potravinami – Nekovové předmě−
ty pro stravování a průmyslové
účely – Metoda zkoušení odolnosti
proti nárazu
EN 12980:2000
Platí od 2001−03−01

Stomatologické extrakční páky 
– Část 2: Páky Warwick James
EN ISO 15087−2:2000
ISO 15087−2:2000
Platí od 2001−03−01

Stomatologické extrakční páky 
– Část 3: Páky Cryer
EN ISO 15087−3:2000
ISO 15087−3:2000
Platí od 2001−03−01

Stomatologické extrakční páky 
– Část 4: Páky Coupland
EN ISO 15087−4:2000
ISO 15087−4:2000
Platí od 2001−03−01

Stomatologické extrakční páky 
– Část 5: Páky Bein
EN ISO 15087−5:2000
ISO 15087−5:2000
Platí od 2001−03−01

OZNÁMENÍ č. 10/01
Českého normalizačního institutu

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že anglické verze dále uvedených evropských a mezinárodních
norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých technických
norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN
tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02 Praha 1.

VYHLÁŠENÉ ČSN
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19. ČSN EN ISO 15087−6
(85 6065)

20. ČSN ETSI EN 301 692
V2.0.2
(87 2780)

21. ČSN ETSI EN 300 299
V1.3.2
(87 3560)

22. ČSN ETSI EN 300 676
V1.2.1
(87 5068)

23. ČSN ETSI EN 301 435−1
V1.1.1
(87 5303)

24. ČSN ETSI EN 300 138−4
V1.4.3
(87 7030)

25. ČSN ETSI EN 300 141−4
V1.3.3
(87 7032)

26. ČSN ETSI EN 300 182−3
V1.3.2
(87 7035)

27. ČSN ETSI EN 300 182−4
V1.3.3
(87 7035)

28. ČSN ETSI EN 300 185−4
V1.3.3
(87 7037)

29. ČSN ETSI EN 300 188−4
V1.3.3
(87 7039)

30. ČSN ETSI EN 300 267−1
V1.3.2
(87 7044)

31. ČSN ETSI EN 300 267−2
V1.3.2
(87 7044)

Stomatologické extrakční páky 
– Část 6: Páky Flohr
EN ISO 15087−6:2000
ISO 15087−6:2000
Platí od 2001−03−01

Mobilita bezšňůrového koncového
zařízení (CTM) – Souhrn vlastnos−
tí 1 (FP1) fáze 2+ – Data v komu−
tovaném okruhu – Popis služby
ETSI EN 301 692 V2.0.2:2000
Platí od 2001−03−01

Širokopásmová digitální síť inte−
grovaných služeb (B−ISDN) – Pří−
stup uživatelské sítě při použití
buněk pro 155 520 kbit/s a 622 080
kbit/s – Rozhraní ve fyzické vrstvě
pro aplikace B−ISDN
ETSI EN 300 299 V1.3.2:2000
Platí od 2001−03−01

Elektromagnetická kompatibilita
a rádiové spektrum (ERM) – VHF
pozemní ruční, pohyblivé a pevné
rádiové vysílače, přijímače a sesta−
vy přijímač/vysílač pro VHF letec−
kou navigační pohyblivou službu,
používající amplitudovou modula−
ci – Technické vlastnosti a metody
měření
ETSI EN 300 676 V1.2.1:2000
Platí od 2001−03−01

Zemské svazkové rádiové sítě
(TETRA) – Požadavky na připoje−
ní pro koncové zařízení TETRA –
Část 1: Občanský přístup
ETSI EN 301 435−1 V1.1.1:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Uzavřená uživatelská
skupina (CUG) – doplňková služ−
ba – Protokol digitálního účastnic−
kého signalizačního systému číslo
jedna (DSS1) – Část 4: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifi−
kace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci proto−
kolu pro testování (PIXIT) uživa−
telské části
ETSI EN 300 138−4 V1.4.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Přidržení spojení
(HOLD) – doplňková služba –
Protokol digitálního účastnického
signalizačního systému číslo jed−
na (DSS1) – Část 4: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifi−
kace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci proto−
kolu pro testování (PIXIT) uživa−
telské části
ETSI EN 300 141−4 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Oznamování poplatků
(AOC) – doplňková služba – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 3: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle
zkoušek (TSS&TP) pro uživatele
ETSI EN 300 182−3 V1.3.2:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Oznamování poplatků
(AOC) – doplňková služba – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 4: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 300 182−4 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Konferenční spojení,
postupně sestavovaná konference
(CONF) – doplňková služba – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 4: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 300 185−4 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Třístranná doplňková
služba (3PTY) – Protokol digitál−
ního účastnického signalizačního
systému číslo jedna (DSS1) – Část
4: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implemen−
taci protokolu pro testování
(PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 300 188−4 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Telekomunikační služby
telefonie 7 kHz, videotelefonie,
audiografická konference a video−
konference – Protokol digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) – Část 1:
Specifikace protokolu
ETSI EN 300 267−1 V1.3.2:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Telekomunikační služby
telefonie 7 kHz, videotelefonie, audi−
ografická konference a videokonfe−
rence – Protokol digitálního účast−
nického signalizačního systému
číslo jedna (DSS1) – Část 2: Specifi−
kace proformy prohlášení o shodě
implementace protokolu (PICS)
ETSI EN 300 267−2 V1.3.2:2000
Platí od 2001−03−01
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32. ČSN ETSI EN 300 324−8
V2.1.1
(87 7045)

33. ČSN ETSI EN 300 195−3
V1.3.3
(87 7069)

34. ČSN ETSI EN 300 195−5
V1.3.3
(87 7069)

35. ČSN ETSI EN 300 286−4
V1.3.3
(87 7094)

36. ČSN ETSI EN 300 286−5
V1.3.6
(87 7094)

37. ČSN ETSI EN 300 286−6
V1.3.3
(87 7094)

Rozhraní V v digitální místní
ústředně (LE) – Rozhraní V5.1
pro podporu přístupové sítě (AN)
– Část 8: Abstraktní testovací
sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace 
o implementaci protokolu pro tes−
tování (PIXIT) spojové vrstvy
ETSI EN 300 324−8 V2.1.1:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Interakce doplňkových
služeb – Protokol digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) – Část 3:
Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
pro uživatele
ETSI EN 300 195−3 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Interakce doplňkových
služeb – Protokol digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) – Část 5:
Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
pro síť
ETSI EN 300 195−5 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Meziuživatelská signali−
zace (UUS) – doplňková služba –
Protokol digitálního účastnického
signalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 4: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 300 286−4 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Meziuživatelská signali−
zace (UUS) – doplňková služba –
Protokol digitálního účastnického
signalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 5: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle
zkoušek (TSS&TP) pro síť
ETSI EN 300 286−5 V1.3.6:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Meziuživatelská signali−
zace (UUS) – doplňková služba –
Protokol digitálního účastnického
signalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 6: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) síťové části
ETSI EN 300 286−6 V1.3.3:2000
Platí od 2001−03−01

38. ČSN ETSI EN 301 005−3
V1.1.2
(87 7127)

39. ČSN ETSI EN 301 005−4
V1.1.2
(87 7127)

40. ČSN ETSI EN 301 065−4
V1.1.3
(87 7144)

41. ČSN ETSI EN 301 002−3
V1.1.4
(87 7145)

42. ČSN ETSI EN 301 002−4
V1.1.3
(87 7145)

43. ČSN ETSI EN 301 002−5
V1.1.4
(87 7145)

Rozhraní V v digitálním uzlu služ−
by (SN) – Rozhraní v referenčním
bodě VB5.1 pro podporu široko−
pásmových nebo kombinovaných
úzkopásmových a širokopásmo−
vých přístupových sítí (AN) – Část
3: Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
ETSI EN 301 005−3 V1.1.2:2000
Platí od 2001−03−01

Rozhraní V v digitálním uzlu služ−
by (SN) – Rozhraní v referenčním
bodě VB5.1 pro podporu široko−
pásmových nebo kombinovaných
úzkopásmových a širokopásmo−
vých přístupových sítí (AN) – Část
4: Abstraktní testovací sestava
(ATS) a specifikace dílčí proformy
dodatečné informace o implemen−
taci protokolu pro testování
(PIXIT)
ETSI EN 301 005−4 V1.1.2:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Dokončení volání při
nepřihlášení (CCNR) – doplňková
služba – Protokol digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) – Část 4:
Abstraktní testovací sestava (ATS)
a specifikace dílčí proformy doda−
tečné informace o implementaci
protokolu pro testování (PIXIT)
uživatelské části
ETSI EN 301 065−4 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Procedury bezpečnost−
ních nástrojů (SET) – Protokol
digitálního účastnického signali−
začního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 3: Specifikace struk−
tury zkušební sestavy a cíle zkou−
šek (TSS&TP) pro uživatele
ETSI EN 301 002−3 V1.1.4:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Procedury bezpečnost−
ních nástrojů (SET) – Protokol
digitálního účastnického signali−
začního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 4: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 301 002−4 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Procedury bezpečnost−
ních nástrojů (SET) – Protokol
digitálního účastnického signali−
začního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 5: Specifikace struk−
tury zkušební sestavy a cíle zkou−
šek (TSS&TP) pro síť
ETSI EN 301 002−5 V1.1.4:2000
Platí od 2001−03−01
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44. ČSN ETSI 
EN 301002−6 V1.1.3
(87 7145)

45. ČSN ETSI 
EN 301068−2 V1.1.3
(87 7147)

46. ČSN ETSI 
EN 301 068−3 V1.1.2
(87 7147)

47. ČSN ETSI 
EN 301 068−5 V1.1.2
(87 7147)

48. ČSN ETSI 
EN 301 140−3−1
V1.1.3
(87 7152)

49. ČSN ETSI 
EN 301 140−3−2
V1.1.3
(87 7152)

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Procedury bezpečnost−
ních nástrojů (SET) – Protokol
digitálního účastnického signali−
začního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 6: Abstraktní testo−
vací sestava (ATS) a specifikace
dílčí proformy dodatečné informa−
ce o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT) síťové části
ETSI EN 301 002−6 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Širokopásmová digitální síť inte−
grovaných služeb (B−ISDN) – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo 2 (DSS2)
– Charakteristiky spojení – Přeno−
sová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů – Část 2:
Specifikace proformy prohlášení 
o shodě implementace protokolu
(PICS)
ETSI EN 301 068−2 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Širokopásmová digitální síť inte−
grovaných služeb (B−ISDN) – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo 2 (DSS2)
– Charakteristiky spojení – Přeno−
sová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů – Část 3:
Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
pro uživatele
ETSI EN 301 068−3 V1.1.2:2000
Platí od 2001−03−01

Širokopásmová digitální síť inte−
grovaných služeb (B−ISDN) – Pro−
tokol digitálního účastnického sig−
nalizačního systému číslo 2 (DSS2)
– Charakteristiky spojení – Přeno−
sová schopnost ATM a indikace
provozních parametrů – Část 5:
Specifikace struktury zkušební
sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
pro síť
ETSI EN 301 068−5 V1.1.2:2000
Platí od 2001−03−01

Inteligentní síť (IN) – Aplikační
protokol inteligentní sítě (INAP) 
– Soubor 2 (CS2) – Část 3: Specifi−
kace struktury zkušební sestavy 
a cíle zkoušek (TSS&TP) pro
funkci spojování služeb (SSF) –
Podčást 1: Základní možnosti sou−
boru CS−1 včetně doplňků CS−2
ETSI EN 301 140−3−1 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Inteligentní síť (IN) – Aplikační
protokol inteligentní sítě (INAP) 
– Soubor 2 (CS2) – Část 3: Specifi−
kace struktury zkušební sestavy 
a cíle zkoušek (TSS&TP) pro
funkci spojování služeb (SSF) 
– Podčást 2: Zprostředkování sku−
pinového volání (CPH)
ETSI EN 301 140−3−2 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

50. ČSN ETSI 
EN 301 140−3−3 V1.1.3
(87 7152)

51. ČSN ETSI 
EN 301 140−4−1 V1.1.3
(87 7152)

52. ČSN ETSI 
EN 301 140−4−2 V1.1.3
(87 7152)

53. ČSN ETSI 
EN 301 140−4−3 V1.1.3
(87 7152)

54. ČSN ETSI 
EN 301 144−3 V1.1.3
(87 7160)

55. ČSN ETSI 
EN 301 144−4 V1.1.4
(87 7160)

Inteligentní síť (IN) – Aplikační pro−
tokol inteligentní sítě (INAP) – Sou−
bor 2 (CS2) – Část 3: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle
zkoušek (TSS&TP) pro funkci spo−
jování služeb (SSF) – Podčást 3: Spe−
cializované zdrojové funkce (SRF)
ETSI EN 301 140−3−3 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Inteligentní síť (IN) – Aplikační
protokol inteligentní sítě (INAP) –
Soubor 2 (CS2) – Část 4: Abstrakt−
ní testovací sestava (ATS) a specifi−
kace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci proto−
kolu pro testování (PIXIT) pro
funkci spojování služeb (SSF) –
Podčást 1: Základní možnosti sou−
boru CS−1 včetně doplňků CS−2
ETSI EN 301 140−4−1 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Inteligentní síť (IN) – Aplikační
protokol inteligentní sítě (INAP) –
Soubor 2 (CS2) – Část 4: Abstrakt−
ní testovací sestava (ATS) a specifi−
kace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci proto−
kolu pro testování (PIXIT) pro
funkci spojování služeb (SSF) 
– Podčást 2: Zprostředkování sku−
pinového volání (CPH)
ETSI EN 301 140−4−2 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Inteligentní síť (IN) – Aplikační
protokol inteligentní sítě (INAP) –
Soubor 2 (CS2) – Část 4: Abstrak−
tní testovací sestava (ATS) a speci−
fikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci proto−
kolu pro testování (PIXIT) pro
funkci spojování služeb (SSF) 
– Podčást 3: Specializované zdro−
jové funkce (SRF)
ETSI EN 301 140−4−3 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Protokoly digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) a signalizač−
ního systému číslo 7 – Signalizační
aplikace pro službu mobility
managementu na rozhraní alfa 
– Část 3: Specifikace struktury
zkušební sestavy a cíle zkoušek
(TSS&TP) pro uživatele
ETSI EN 301 144−3 V1.1.3:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Protokoly digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) a signalizač−
ního systému číslo 7 – Signalizační
aplikace pro službu mobility
managementu na rozhraní alfa 
– Část 4: Abstraktní testovací
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56. ČSN ETSI 
EN 301 144−5 V1.1.5
(87 7160)

57. ČSN ETSI 
EN 300 011−1 V1.2.2
(87 8502)

58. ČSN ETSI 
EN 300 012−1 V1.2.2
(87 8503)

59. ČSN ETSI 
EN 301 021 V1.2.1
(87 8555)

60. ČSN ETSI 
EN 301 387 V1.1.2
(87 8571)

61. ČSN ETSI 
EN 300 805−1 V1.2.1
(87 9540)

62. ČSN ETSI 
EN 300 805−2 V1.2.1
(87 9540)

63. ČSN EN 1730
(91 0225)

ČSN 91 0224

ČSN ISO 7172
(91 0225)

64. ČSN EN 1957
(91 1016)

65. ČSN EN 1023−2
(91 1220)

66. ČSN EN 1023−3
(91 1220)

67. ČSN EN 12983−1
(94 4303)

68. ČSN EN 12546−1
(94 4306)

69. ČSN EN 12546−2
(94 4306)

70. ČSN EN 12546−3
(94 4306)

sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace 
o implementaci protokolu pro tes−
tování (PIXIT) uživatelské části
ETSI EN 301 144−4 V1.1.4:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Protokoly digitálního
účastnického signalizačního systé−
mu číslo jedna (DSS1) a signalizač−
ního systému číslo 7 – Signalizační
aplikace pro službu mobility
managementu na rozhraní alfa 
– Část 5: Specifikace struktury
zkušební sestavy a cíle zkoušek
(TSS&TP) pro síť
ETSI EN 301 144−5 V1.1.5:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Rozhraní mezi uživate−
lem a sítí (UNI) s primárním pří−
stupem – Část 1: Specifikace vrst−
vy 1
ETSI EN 300 011−1 V1.2.2:2000
Platí od 2001−03−01

Digitální síť integrovaných služeb
(ISDN) – Základní rozhraní mezi
uživatelem a sítí (UNI) – Část 1:
Specifikace vrstvy 1
ETSI EN 300 012−1 V1.2.2:2000
Platí od 2001−03−01

Pevné rádiové systémy – Zařízení
mezi bodem a více body – Vícená−
sobný přístup s časovým dělením
(TDMA) – Rádiové systémy mezi
bodem a více body v duplexních
pásmech s kmitočtovým dělením
(FDD) pracující v rozsahu 3 GHz
až 11 GHz
ETSI EN 301 021 V1.2.1:2000
Platí od 2001−03−01

Pevné rádiové systémy – Zařízení
mezi dvěma body – Plesiochronní
digitální hierarchie (PDH) – Digi−
tální rádiové systémy s nízkou 
a střední kapacitou pracující 
v kmitočtovém pásmu 48,5 GHz až
50,2 GHz
ETSI EN 301 387 V1.1.2:2000
Platí od 2001−03−01

Soukromá síť integrovaných slu−
žeb (PISN) – Protokol meziústřed−
nové signalizace – Základní služby
v okruhovém režimu – Síťová vrst−
va (NL) – Část 1: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle
zkoušek (TSS&TP)
ETSI EN 300 805−1 V1.2.1:2000
Platí od 2001−03−01

Soukromá síť integrovaných slu−
žeb (PISN) – Protokol meziústřed−
nové signalizace – Základní služby
v okruhovém režimu – Síťová vrst−
va (NL) – Část 2: Specifikace
abstraktní testovací sestavy (ATS)
ETSI EN 300 805−2 V1.2.1:2000
Platí od 2001−03−01

Bytový nábytek – Stoly – Zkušeb−
ní metody pro stanovení pevnosti,
odolnosti a stability
EN 1730:2000
Platí od 2001−03−01 
Jejím vyhlášením se ruší
Nábytek. Zkoušení stolového nábytku
z 1985−02−13
Nábytek. Stoly. Stanovení stability
Vydání: Únor 1994

Bytový nábytek – Postele a matra−
ce – Zkušební metody pro stanove−
ní funkčních charakteristik
EN 1957:2000
Platí od 2001−03−01

Kancelářský nábytek – Dělicí příč−
ky – Část 2: Mechanické bezpeč−
nostní požadavky
EN 1023−2:2000
Platí od 2001−03−01

Kancelářský nábytek – Dělicí příč−
ky – Část 3: Zkušební metody
EN 1023−3:2000
Platí od 2001−03−02

Varné nádobí – Domácí varné
nádobí pro užití na plotně sporá−
ku, vařiče nebo ohřívače – Část 1:
Základní požadavky
EN 12983−1:2000
Platí od 2001−03−01

Materiály a předměty pro styk 
s potravinami – Tepelně izolační
nádoby pro užití v domácnosti 
– Část 1: Specifikace pro vakuové
nádobí, tepelně izolační lahve 
a konvice
EN 12546−1:2000
Platí od 2001−03−01

Materiály a předměty pro styk 
s potravinami – Tepelně izolační
nádoby pro užití v domácnosti 
– Část 2: Specifikace pro tepelně
izolační tašky a boxy
EN 12546−2:2000
Platí od 2001−03−01

Materiály a předměty pro styk 
s potravinami – Tepelně izolační
nádoby pro užití v domácnosti 
– Část 3: Specifikace pro chladicí
náplně
EN 12546−3:2000
Platí od 2001−03−02

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v. r.
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OZNÁMENÍ č. 11/01
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI
– Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro předpisy
(TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům TBR může každý předložit připomínky v níže
stanovené lhůtě na adresu:

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt
Hvožďanská 3
148 00 Praha 4

Tel.: (02) 799 24 98

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání.

Vydání: OP 20010406 Lhůta připomínek: 2001−03−23

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Conformance testing specification; Part 1: Radio 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Radio in the Local Loop (RLL)
Access Profile (RAP); Part 1: Basic telephony services

Vydání: OP 20010413 Lhůta připomínek: 2001−03−30

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Generic Access Profile (GAP);
Profile Test Specification (PTS); Part 2: Profile Specific Test Specification (PSTS) 
– Portable radio Termination (PT) 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Generic Access Profile (GAP);
Profile Test Specification (PTS); Part 3: Profile Specific Test Specification (PSTS)
– Fixed radio Termination (FT)

Vydání: PE 20010413 Lhůta připomínek: 2001−03−30

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Technical requirements for Direct Mode Operation
(DMO); Part 10: Managed Direct Mode Operation (M−DMO)

ETSI EN 300 394−1 V2.3.1 (2000−12)
(768 kb)
[N]
REN/TETRA−02054
TETRA 2

ETSI EN 300 765−1 V1.3.0 (2000−12)
(394 kb)
[K]
REN/DECT−A0173−1
DECT A

ETSI EN 300 494−2 V1.3.0 (2000−12)
(244 kb)
[I]
Electronic attachment (34 kb)
REN/DECT−040188−2
DECT 4

ETSI EN 300 494−3 V1.3.0 (2000−12)
(213 kb)
[H]
Electronic attachment (32 kb)
REN/DECT−040188−3
DECT 4

ETSI EN 300 396−10 V1.1.1 (2000−12)
(256 kb)
[G]
DEN/TETRA−02042−10
TETRA 2
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Vydání: OP 20010427 Lhůta připomínek: 2001−04−13

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Narrow−band direct−
printing telegraph equipment for receiving meteorological or navigational information
(NAVTEX); Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of the R&TTE directive 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Narrow−band direct−
printing telegraph equipment for receiving meteorological or navigational information
(NAVTEX); Part 3: Harmonized EN under article 3.3 (e) of the R&TTE directive 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Maritime Emergency
Position Indicating Radio Beacons (EPIRBs) intended for use on the frequency 121,5 MHz
or the frequencies 121,5 MHz and 243 MHz for homing purposes only; Part 3: Harmonized
EN covering essential requirements of article 3.3 (e) of the R&TTE Directive 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radiotelephone trans−
mitters and receivers for the maritime mobile service operating in VHF bands; Part 3: Har−
monized EN covering essential requirements of article 3.3 (e) of the R&TTE Directive 

Electromagnetic Compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile Service;
Rules for Access and the Sharing of common used channels by equipment complying with
300 113; Part 1: Technical characteristics and methods of measurement 

Electromagnetic Compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile Service;
Rules for Access and the Sharing of common used channels by equipment complying with
300 113 Part 2: Harmonized EN covering essential requirements under article 3.2 of the
R&TTE Directive 

Electromagnetic compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM) Radio telephone trans−
mitters and receivers for the maritime mobile service operating in the VHF bands used on
inland waterways; Part 3: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.3 (e)
of the R&TTE Directive 

Access and Terminals (AT); Analogue access to the Public Switched Telephone Network
(PSTN); Protocol over the local loop for display and related services; Terminal Equipment
requirements; Part 1: On−hook data transmission 

Access and Terminals (AT); Analogue access to the Public Switched Telephone Network
(PSTN); Protocol over the local loop for display and related services; Terminal Equipment
requirements; Part 2: Off−hook data transmission 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); VHF radiotelephone
equipment for general communications and associated equipment for Class „D“ Digital
Selective Calling (DSC); Part 3: Harmonized EN under article 3.3 (e) of the R&TTE Direc−
tive

ETSI EN 300 065−2 V1.1.1 (2000−12)
(87 kb)
[B]
Electronic attachment (7 kb)
DEN/ERM−RP01−043−2
ERM RP01

ETSI EN 300 065−3 V1.1.1 (2000−12)
(133 kb)
[D]
Electronic attachment (8 kb)
DEN/ERM−RP01−043−3
ERM RP01

ETSI EN 300 152−3 V1.1.1 (2000−12)
(190 kb)
[F]
Electronic attachment (9 kb)
REN/ERM−RP01−036−3
ERM RP01

ETSI EN 300 162−3 V1.1.1 (2000−12)
(219 kb)
[G]
Electronic attachment (9 kb)
DEN/ERM−RP01−046−3
ERM RP01

ETSI EN 300 471−1 V1.2.1 (2000−12)
(139 kb)
[D]
REN/ERM−RP02−049−1
ERM RP02

ETSI EN 300 471−2 V1.1.1 (2000−12)
(79 kb)
[B]
REN/ERM−RP02−049−2
ERM RP02

ETSI EN 300 698−3 V1.1.1 (2000−12)
(249 kb)
[G]
Electronic attachment (10 kb)
REN/ERM−RP01−037−3
ERM RP01

ETSI EN 300 778−1 V1.2.1 (2000−12)
(123 kb)
[C]
REN/AT−030001−1
AT Features

ETSI EN 300 778−2 V1.2.1 (2000−12)
(54 kb)
[B]
REN/AT−030001−2
AT Features

ETSI EN 301 025−3 V1.1.1 (2000−12)
(271 kb)
[G]
Electronic attachment (9 kb)
REN/ERM−RP01−039−3
ERM RP01
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Vydání: PE 20010427 Lhůta připomínek: 2001−04−13

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Telecommunication net−
work equipment; ElectroMagnetic Compatibility (EMC) requirements 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic Com−
patibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 1: Common technical
requirements 

Electromagnetic compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic Com−
patibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 23: Specific conditions for
IMT−2000 CDMA Direct Spread (UTRA) Base Station (BS) radio and ancillary equipment 

Electromagnetic compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic Com−
patibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 24: Specific conditions for
IMT−2000 CDMA Direct Spread (UTRA) for Mobile and portable (UE) radio and ancillary
equipment 

Electromagnetic compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic Com−
patibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 25: Specific conditions for
IMT−2000 CDMA Multi−carrier Mobile Stations and ancillary equipment 

Electromagnetic compatibility and Radio Spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic Com−
patibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 26: Specific conditions for
IMT−2000 CDMA Multi−carrier Base Stations and ancillary equipment 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio equipment in the
frequency range 402 MHz to 405 MHz for Ultra Low Power Active Medical Implants and
Accessories; Part 1: Technical characteristics, including electromagnetic compatibility
requirements, and test methods 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radio equipment in the
frequency range 402 MHz to 405 MHz for Ultra Low Power Active Medical Implants and
Accessories; Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v. r.

ETSI EN 300 386 V1.3.1 (2000−12)
(336 kb)
[I]
REN/ERM−EMC−223
ERM EMC

ETSI EN 301 489−1 V1.3.1 (2000−12)
(220 kb)
[G]
REN/ERM−EMC−225−1
ERM EMC

ETSI EN 301 489−23 V1.1.1 (2000−12)
(73 kb)
[B]
REN/ERM−EMC−227−1
ERM EMC

ETSI EN 301 489−24 V1.1.1 (2000−12)
(117 kb)
[C]
REN/ERM−EMC−227−2
ERM EMC

ETSI EN 301 489−25 V1.1.1 (2000−12)
(117 kb)
[C]
REN/ERM−EMC−228−1
ERM EMC

ETSI EN 301 489−26 V1.1.1 (2000−12)
(73 kb)
[B]
REN/ERM−EMC−228−2
ERM EMC

ETSI EN 301 839−1 V1.1.1 (2000−12)
(364 kb)
[J]
REN/ERM−RP08−0404−1
ERM RP08

ETSI EN 301 839−2 V1.1.1 (2000−12)
(109 kb)
[C]
REN/ERM−RP08−0404−2
ERM RP08
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OZNÁMENÍ č. 12/01
Českého normalizačního institutu

o vydání evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že ETSI – Evropský ústav pro telekomunikační normy vydal
v anglickém jazyce dále uvedené normy, které byly v České republice řádně projednány a byl s nimi v rámci hlasování vysloven souhlas.
Do vydání ČSN (popřípadě ČSN P), přejímajících uvedené normy, je možné do těchto norem nahlédnout na adrese:

Český normalizační institut 
oddělení dokumentačních služeb

Biskupský dvůr 5 
110 02 Praha 1

Tel.: (02) 21 80 21 29

PU 20001128 (od 2000−11−22 do 2000−11−28)

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 1: Network (NWK) layer
– Portable radio Termination (PT)

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 2: Data Link Control (DLC)
layer – Portable radio Termination (PT) 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 3: Medium Access Control
(MAC) layer – Portable radio Termination (PT) 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 4: Network (NWK) layer
– Fixed radio Termination (FT)

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 5: Data Link Control (DLC)
layer – Fixed radio Termination (FT) 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 6: Medium Access Control
(MAC) layer – Fixed radio Termination (FT) 

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common Interface (CI); Protocol
Implementation Conformance Statement (PICS) proforma; Part 7: Physical layer 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2); International Mobile station
Equipment Identities (IMEI) (GSM 02.16 version 4.7.1) 

ETSI EN 300 476−1 V1.2.1 (2000−11)
(807 kb)
[N]
Electronic attachment (210 kb)
REN/DECT−040106−1
DECT 4

ETSI EN 300 476−2 V1.2.1 (2000−11)
(381 kb)
[J]
REN/DECT−040106−2
DECT 4

ETSI EN 300 476−3 V1.2.1 (2000−11)
(806 kb)
[N]
REN/DECT−040106−3
DECT 4

ETSI EN 300 476−4 V1.2.1 (2000−11)
(814 kb)
[O]
REN/DECT−040106−4
DECT 4

ETSI EN 300 476−5 V1.2.1 (2000−11)
(379 kb)
[J]
REN/DECT−040106−5
DECT 4

ETSI EN 300 476−6 V1.2.1 (2000−11)
(809 kb)
[N]
REN/DECT−040106−6
DECT 4

ETSI EN 300 476−7 V1.2.1 (2000−11)
(101 kb)
[C]
REN/DECT−040106−7
DECT 4

ETSI ETS 300 508 ed.4 (2000−11)
(36 kb)
[B]
RE/TSGS−010216P2
3GPP SA
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Telecommunications Management Network (TMN); Asynchronous Transfer Mode (ATM)
management information model for X interface between Operation Systems (OSs) of a Vir−
tual Path (VP)/Virtual Channel (VC) cross connected networks; Part 1: Configuration mana−
gement 

Telecommunications Management Network (TMN); Asynchronous Transfer Mode (ATM)
management information model for the X− interface between Operation Systems (OSs)
of a Virtual Path (VP)/Virtual Channel (VC) cross connected networks; Part 2: Alarm
management 

Telecommunications Management Network (TMN); Asynchronous Transfer Mode (ATM)
management information model for the X interface between Operation Systems (OSs) of 
a Virtual Path (VP)/Virtual Channel (VC) cross connected networks; Part 3: VP Performan−
ce management 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Transmission planning aspects
of the speech service in the GSM Public Land Mobile Network (PLMN) system (GSM
03.50 version 7.1.1 Release 1998) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Multiplexing and multiple access
on the radio path (GSM 05.02 version 8.5.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Channel coding (GSM 05.03
version 8.5.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio transmission and reception
(GSM 05.05 version 8.5.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Service description; Stage 1 (GSM 02.60 version 6.3.1 Release 1997) 

Fixed Radio Systems; Conformance testing; Part 2−2: Point−to−Multipoint equipment; Test
procedures for FDMA systems 

Fixed Radio Systems; Conformance testing; Part 2−3: Point−to−Multipoint equipment; Test
procedures for TDMA systems 

Fixed Radio Systems; Conformance testing; Part 2−4: Point−to−Multipoint equipment; Test
procedures for FH−CDMA systems 

Fixed Radio Systems; Conformance testing; Part 2−5: Point−to−Multipoint equipment; Test
procedures for DS−CDMA systems 

ETSI EN 300 820−1 V1.2.1 (2000−11)
(512 kb)
[N]
REN/TMN−GOM003−1
TMN GOM

ETSI EN 300 820−2 V1.3.1 (2000−11)
(169 kb)
[E]
REN/TMN−GOM003−2
TMN GOM

ETSI EN 300 820−3 V1.1.1 (2000−11)
(193 kb)
[H]
DEN/TMN−GOM003−3
TMN GOM

ETSI EN 300 903 V7.1.1 (2000−11)
(333 kb)
[J]
REN/SMG−110350Q7R1
SMG 11

ETSI EN 300 908 V8.5.1 (2000−11)
(661 kb)
[L]
REN/SMG−020502Q8R3
SMG 2

ETSI EN 300 909 V8.5.1 (2000−11)
(613 kb)
[N]
REN/SMG−020503Q8R2
SMG 2

ETSI EN 300 910 V8.5.1 (2000−11)
(651 kb)
[M]
REN/SMG−020505Q8R2
SMG 2

ETSI EN 301 113 V6.3.1 (2000−11)
(197 kb)
[F]
REN/TSGS−010260Q6R2
3GPP SA

ETSI EN 301 126−2−2 V1.1.1 (2000−11)
(160 kb)
[D]
DEN/TM−04026−2−2
TM 4

ETSI EN 301 126−2−3 V1.1.1 (2000−11)
(148 kb)
[D]
DEN/TM−04026−2−3
TM 4

ETSI EN 301 126−2−4 V1.1.1 (2000−11)
(153 kb)
[D]
DEN/TM−04026−2−4
TM 4

ETSI EN 301 126−2−5 V1.1.1 (2000−11)
(157 kb)
[D]
DEN/TM−04026−2−5
TM 4
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Digital Video Broadcasting (DVB); Specification for the carriage of Vertical Blanking
Information (VBI) data in DVB bitstreams 

Broadband Integrated Services Digital Network (B−ISDN); AAL Type 2 Signalling protocol;
Capability Set 1; Part 1: Protocol specification [ITU−T Recommendation Q.2630.1 (1999),
modified]

PU 200001205 (od 2000−11−29 do 2000−12−05)

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 11: Supplementary
services stage 2; Sub−part 8: Area Selection (AS) 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 12: Supplementary
services stage 3; Sub−part 8: Area Selection (AS) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Enhanced Full Rate (EFR) speech
processing functions; General description (GSM 06.51 version 6.1.1 Release 1997) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Enhanced Full Rate (EFR) speech
processing functions; General description (GSM 06.51 version 7.1.1 Release 1998) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Enhanced Full Rate (EFR) speech
processing functions; General description (GSM 06.51 version 8.1.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Transmission planning aspects
of the speech service in the GSM Public Land Mobile Network (PLMN) system (GSM
03.50 version 8.1.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Transmission planning aspects
of the speech service in the GSM Public Land Mobile Network (PLMN) system (GSM
03.50 version 6.2.1 Release 1997) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Full rate speech; Transcoding
(GSM 06.10 version 6.1.1 Release 1997) 

ETSI EN 301 775 V1.1.1 (2000−11)
(94 kb)
[C]
DEN/JTC−DVB−106
BROADCAS

ETSI EN 301 816−1 V1.1.1 (2000−11)
(28 kb)
[A]
DEN/SPAN−05211−1
SPAN 5

ETSI EN 300 392−11−8 V1.1.1 (2000−12)
(285 kb)
[H]
DEN/TETRA−03A−11−08
TETRA 3

ETSI EN 300 392−12−8 V1.1.1 (2000−12)
(571 kb)
[N]
DEN/TETRA−03A−12−08
TETRA 3

ETSI EN 300 723 V6.1.1 (2000−11)
(105 kb)
[B]
REN/SMG−110651Q6R1
SMG 11

ETSI EN 300 723 V7.1.1 (2000−11)
(103 kb)
[B]
REN/SMG−110651Q7R1
SMG 11

ETSI EN 300 723 V8.1.1 (2000−11)
(103 kb)
[B]
REN/SMG−110651Q8R1
SMG 11

ETSI EN 300 903 V8.1.1 (2000−11)
(336 kb)
[J]
REN/SMG−110350Q8R1
SMG 11

ETSI EN 300 903 V6.2.1 (2000−11)
(333 kb)
[J]
REN/SMG−110350Q6R1
SMG 11

ETSI EN 300 961 V6.1.1 (2000−11)
(326 kb)
(+code) [XX]
Electronic attachment (4679 kb)
REN/SMG−110610Q6R1
SMG 11
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Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Full rate speech; Transcoding
(GSM 06.10 version 8.1.1 Release 1999) 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2); Enhanced Full Rate (EFR) speech
processing functions; General description (GSM 06.51 version 4.1.1) 

Private Integrated Services Network (PISN); Inter−exchange signalling protocol; Call tran−
sfer supplementary service for the VPN „b“ service entry point; Part 1: Test Suite Structure
and Test Purposes (TSS&TP) specification 

Private Integrated Services Network (PISN); Inter−exchange signalling protocol; Cordless
terminal authentication supplementary services; Part 1: Test Suite Structure and Test Purpo−
ses (TSS&TP) specification for the VPN „b“ service entry point 

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Discontinuous Transmission (DTX)
for Adaptive Multi−Rate (AMR) speech traffic channels (GSM 06.93 version 7.4.1 Release
1998) 

Digital Video Broadcasting (DVB); Interaction channel for satellite distribution systems

Integrated Services Digital Network (ISDN) and Broadband Integrated Services Digital
Network (B−ISDN); Generic Addressing and Transport (GAT) protocol; Part 1: Protocol
specification [ITU−T Recommendation Q.860 (2000), modified]

ETSI endorsement of ATM inter−network interface (AINI) signalling specification Part 1:
Protocol specification [ATM Forum Specification ATM Inter−Network Interface (AINI) 
F−CS−0125.000 (1999), modified]

Broadband Integrated Services Digital Network (B−ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Quality of Service Class and Parameters indication
at call/connection establishment; Part 1: Protocol specification [ITU−T Recommendations
Q.2965.1 (1999) and Q.2965.2 (1999), modified]

PU 20001212 (od 2000−12−06 do 2000−12−12)

Označení dokumentu (RRRR−MM)
[Cenový kód]
Elektronická příloha (velikost souboru) Název dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Integrated Services Digital Network (ISDN); Calling Line Identification Restriction (CLIR)
supplementary service; Service description 

ETSI EN 300 961 V8.1.1 (2000−11)
(359 kb)
(+code) [XX]
Electronic attachment (4679 kb)
REN/SMG−110610Q8R1
SMG 11

ETSI EN 301 243 V4.1.1 (2000−11)
(109 kb)
[B]
REN/SMG−110651PR1
SMG 11

ETSI EN 301 490−1 V1.1.2 (2000−12)
(122 kb)
[D]
DEN/SPAN−05190−2
SPAN 5

ETSI EN 301 492−1 V1.1.2 (2000−12)
(102 kb)
[C]
DEN/SPAN−05196−2
SPAN 5

ETSI EN 301 707 V7.4.1 (2000−11)
(91 kb)
[B]
REN/TSGS−040693Q7R3
3GPP SA

ETSI EN 301 790 V1.2.2 (2000−12)
(819 kb)
[M]
DEN/JTC−DVB−96
BROADCAS

ETSI EN 301 813−1 V1.1.1 (2000−12)
(32 kb)
[A]
DEN/SPAN−05177−1
SPAN 5

ETSI EN 301 814−1 V1.1.1 (2000−12)
(29 kb)
[A]
DEN/SPAN−05244−1
SPAN 5

ETSI EN 301 815−1 V1.1.1 (2000−12)
(47 kb)
[A]
DEN/SPAN−05251−1
SPAN 5

ETSI EN 300 090 V1.2.1 (2000−12)
(67 kb)
[B]
REN/SPAN−020100
SPAN 2
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Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile Service
(RP 02); Radio equipment using an integral antenna transmitting signals to initiate a specific
response in the receiver; Part 1: Technical characteristics and methods of measurement 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Land Mobile Service
(RP 02); Radio equipment using an integral antenna transmitting signals to initiate a specific
response in the receiver; Part 2: Harmonized EN under article 3.2 of the R&TTE Directive 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 2: Air Interface (AI) 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Technical requirements for Direct Mode Operation
(DMO); Part 4: Type 1 repeater air interface 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Technical requirements for Direct Mode Operation
(DMO); Part 7: Type 2 repeater air interface 

Fixed Radio Systems; Point−to−point and Point−to−Multipoint Systems; Spurious emissions
and receiver immunity at equipment/antenna port of Digital Fixed Radio Systems 

Electromagnetic Compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Harmonized Standard
for the Terrestrial Flight Telecommunications System under article 3.2 of the R&TTE Direc−
tive 

Terrestial Trunked Radio (TETRA) Attachment requirements for TETRA terminal
equipment; Part 1: Civil access 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Attachment requirements for TETRA terminal
equipment; Part 2: Emergency access 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 12: Specific conditi−
ons for Very Small Aperture Terminal, Satellite Interactive Earth Stations operated 
in the frequency ranges between 4 GHz and 30 GHz in the Fixed Satellite Service (FSS) 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 19: Specific conditi−
ons for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz band provi−
ding data communications 

ETSI EN 300 341−1 V1.3.1 (2000−12)
(896 kb)
[K]
DEN/ERM−RP02−043−1
ERM RP02

ETSI EN 300 341−2 V1.1.1 (2000−12)
(80 kb)
[B]
DEN/ERM−RP02−043−2
ERM RP02

ETSI EN 300 392−2 V2.1.1 (2000−12)
(5122 kb)
[P700]
REN/TETRA−03023−02
TETRA 3

ETSI EN 300 396−4 V1.2.1 (2000−12)
(833 kb)
[N]
DEN/TETRA−02007−4
TETRA 2

ETSI EN 300 396−7 V1.2.1 (2000−12)
(589 kb)
[K]
DEN/TETRA−02007−7
TETRA 2

ETSI EN 301 390 V1.1.1 (2000−12)
(188 kb)
[D]
DEN/TM−04040
TM 4

ETSI EN 301 423 V1.1.1 (2000−12)
(133 kb)
[D]
Electronic attachment (8 kb)
DEN/ERM−RP05−020
ERM RP05

ETSI EN 301 435−1 V1.2.4 (2000−12)
(1240 kb)
[P500]
Electronic attachment (201 kb)
REN/TETRA−02028−1
TETRA 2

ETSI EN 301 435−2 V1.2.4 (2000−12)
(1197 kb)
[Q]
Electronic attachment (153 kb)
REN/TETRA−02028−2a
TETRA 2

ETSI EN 301 489−12 V1.1.1 (2000−12)
(129 kb)
[C]
DEN/ERM−EMC−219−12
ERM EMC

ETSI EN 301 489−19 V1.1.1 (2000−12)
(68 kb)
[B]
DEN/ERM−EMC−219−19
ERM EMC
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Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 20: Specific conditi−
ons for Mobile Earth Stations (MES) used in the Mobile Satellite Services (MSS) 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); ElectroMagnetic
Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 22: Specific conditi−
ons for ground based VHF aeronautical mobile and fixed radio equipment

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v. r.

ETSI EN 301 489−20 V1.1.1 (2000−12)
(88 kb)
[C]
DEN/ERM−EMC−219−20
ERM EMC

ETSI EN 301 489−22 V1.1.1 (2000−12)
(86 kb)
[C]
DEN/ERM−EMC−219−22
ERM EMC
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Označení ČSN
Měsíc a rok vydání 
(datum  schválení)

ČSN 62 1123
1989−02−19
ČSN 62 1141
1981−04−06
ČSN 62 1410
únor 1994

ČSN 63 1009
1980−12−29
ČSN 63 1013
1978−11−23
ČSN 63 1014
1984−10−31
ČSN 63 1015
1975−02−26
ČSN 63 1017
1978−01−25
ČSN 63 1018
1983−05−10

ČSN 63 1020
1985−01−17
ČSN 63 1021
1985−01−07
ČSN 63 1030
1987−02−02

ČSN 63 1131
1976−01−21
ČSN 63 1132
1984−05−03
ČSN 63 1152
1983−05−10
ČSN 63 1153
1988−04−25
ČSN 63 1156
1981−04−06
ČSN 63 1174
1983−05−10
ČSN 63 1175
1983−05−10

Název    ČSN
Důvod zrušení

Kaučuky syntetické. Metody stanovení obsahu fenyl−beta−naftylaminu

Pryž. Identifikace antidegradantů metodou chromatografie na tenké vrstvě

Kaučukové směsi. Stanovení plasticity a zotavení kaučuků a kaučukových
směsí metodou DEFO
Normy se nevyužívají

Pneumatiky. Balení, doprava, skladování

Pláště pro motocykly a skútry. Technické předpisy

Diagonálne plášte pre osobné a malé nákladné automobily. Technické požia−
davky
Radiální pláště pro osobní automobily. Technické předpisy

Diagonálne plášte pre nákladné automobily, autobusy a prípojné vozidlá.
Technické predpisy
Diagonální pláště pro těžké nákladní automobily, stavební, silniční stroje 
a manipulační zařízení. Označování, základní rozměry, provozní podmínky
a značení
Diagonální pláště pro traktory. Technické požadavky

Pláště pro zemědělské stroje. Technické požadavky

Ochranné vložky. Rozměry a technické požadavky

Normy jsou zastaralé

Pláště 8, 10, 12 a 14 pro skútry. Rozměry a provozní předpisy

Diagonální pláště pro motocykly. Označování, základní rozměry a provozní
podmínky
Diagonálne plášte pre osobné automobily. Označovanie, základné rozmery,
prevádzkové podmienky a značenie
Radiální pláště pro osobní automobily. Označení, základní rozměry,
provozní podmínky a značení
Diagonálne a radiálne plášte pre dodávkové automobily. Označovanie, zák−
ladné rozmery, prevádzkové predpisy a značenie
Diagonálne plášte pre nákladné automobily, autobusy a prívesy. Označo−
vanie, základné rozmery, prevádzkové podmienky a značenie
Radiální bezdušové pláště na ráfky s úkosem dosedací části patek 15° pro
nákladní automobily, autobusy a přívěsy. Označování, základní rozměry 
a provozní podmínky
Normy se nevyužívají

Číslo oddělení
Jméno referenta
ČSNI 

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová

OZNÁMENÍ č. 13/01
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) navrho−
vaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 4 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese:

Český normalizační institut
V Botanice 4 

150 55 Praha 5 – Smíchov
Tel.: (02)57 32 13 12−19
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ČSN 63 1205
1982−12−06

ČSN 63 1240
1983−06−24
ČSN 63 1281
1988−04−25
ČSN 63 1313
1984−09−12

ČSN 63 1360
1983−05−10
ČSN 63 1365
1969−02−26
ČSN 63 1420
1991−05−25
ČSN 63 1421
1981−11−02

ČSN ISO 2288
30 0410
Listopad 1992
ČSN ISO 6097
30 0416
Březen 1996
ČSN ISO 6489−2
30 7054
Prosinec 1992

ČSN 34 6541
1980−09−26

Diagonální pláště pro zemědělské stroje a traktory. Označování, základní
rozměry a provozní podmínky

Radiální pláště pro traktory a zemědělské stroje. Označování, základní
rozměry a provozní podmínky
Diagonální pláště pro průmyslové vozíky a nakladače. Označení, základní
rozměry, provozní podmínky a značení
Nízkoprofilové diagonálne plášte 13, 14, 15 na prehlbené ráfiky na malé
osobné a malé nákladné automobily. Základné rozmery a prevádzkové pod−
mienky
Radiálne plášte pre nákladné automobily, autobusy a prívesy. Označovanie,
základné rozmery, prevádzkové podmienky a značenie
Širokoprofilové pláště 22,5" pre nákladné automobily

Duše do pláš´tov pre cestné vozidlá. Technické predpisy

Duše do pláš´tov cestných vozidiel pre motorovů dopravu. Rozmery
Normy se nevyužívají a jsou zastaralé

Zemědělské traktory a stroje – Zkoušky motoru na zkušebním stavu – Výkon
netto

Traktory a samojízdné zemědělské stroje – Systémy vytápění a větrání v
uzavřených kabinách – Zkušební metoda

Zemědělská vozidla – Mechanická závěsná zařízení na tažných vozidlech –
Část 2: Vidlice – Rozměry

Normy jsou zastaralé

Izolační páska textilní pro elektrotechniku

Norma je zastaralá

odd. 15
Ing. Šolarová

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová

15
Ing. Šolarová
15
Ing. Šolarová 
15
Ing. Šolarová. 
15
Ing. Šolarová

11
Ing. J. Čížková

11
Ing. J. Čížková

11
Ing. J. Čížková

132
Ing. Nejezchlebová

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v. r.



27

Věstník č. 2/2001

OZNÁMENÍ č. 14/01
Českého normalizačního institutu

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, nově zařa−
zených do plánu.
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se přihlásí do
4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu.
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních úřadů a pří−
slušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné).
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to Český nor−
malizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy českých technických
norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 MPN 1:1999.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN podle
2.7 MPN 1:1999.

Termín zahájení: Leden 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Součásti pro lana – Bezpečnost – Část 4: Spojovací články – Třídy 8
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1677−4:2000

Metody korozních zkoušek kovových a jiných anorganických povlaků na
kovových podkladech – Vyhodnocování zkušebních vzorků a výrobků
podrobených korozním zkouškám
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO 10289:1999 

+ prEN ISO 10289:2000

Olejové hospodářství pro olejové hořáky – Část 2: Požadavky na bezpeč−
nost a zkoušky, součásti, armatury, potrubí, filtry, olejové odvzdušňovače,
měřiče
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12514−2:2000

Olejové hospodářství pro olejové hořáky – Část 1: Požadavky na bezpeč−
nost a zkoušky, součásti, olejová čerpadla, řídicí a bezpečnostní přístroje,
olejové zásobníky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12514−1:2000

Lahve na přepravu plynů – Ochranné kloboučky ventilů pro lahve na
technické a medicinální plyny – Provedení, konstrukce a zkoušky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 962/A2:2000

Pístové spalovací motory pro pohon generátorových soustrojí – Bezpeč−
nost
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12601:2000

Pístové spalovací motory – Měření emisí výfukových plynů 
– Část 6: Zpráva o naměřených výsledcích a zkoušce
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8178−6:2000 

+ ISO 8178−6:2000 **)

Prostředky pro provedení šroubových spojů plynového potrubí ve stav−
bách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13090:2000 **)

Armatury – Materiály těles, vík a vík s otvorem – Část 1: Oceli specifiko−
vané v evropských normách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1503−1:2000

02/0621/01

03/0385/01

07/0199/01

07/0200/01

07/0201/01

09/0064/01

09/0065/01

13/0492/01

13/0493/01

01−01
01−07

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−07

ŽDB, a. s.
Bezručova 30
Bohumín
735 93

TECH NORM 
– Mgr. Nataša Bednářová
Plickova 568
Praha 4–Jižní Město
149 00

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

CHEVESS, v. o. s.
Vaculíkova 1a
Brno–Lesná
638 00

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

CHEVESS, v. o. s.
Vaculíkova 1a
Brno–Lesná
638 00
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Armatury – Materiály pro tělesa vík a vík s otvorem – Část 2: Oceli 
nespecifikované v evropských normách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1503−2:2000

Armatury – Materiály pro tělesa, vík a vík s otvorem – Část 3: Litiny spe−
cifikované v evropských normách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1503−3:2000

Systémy průmyslové automatizace – Číslicové řízení strojů – Výstupní
data z procesoru číslicového řízení – Struktura souboru a formát jazyka
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3592:2000

Klinické teploměry – Část 4: Vlastnostri elektrických teploměrů pro spoji−
tá měření
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12470−4:2000

Klinické teploměry – Část 2: Teploměry se změnou typu fáze (bodová
matice)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12470−2:2000

Silniční vozidla – Měřicí metody při nárazových zkouškách – Přístrojové
vybavení
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 6487:2000 **)

Obytná vozidla pro volný čas – Požadavky na bezpečné větrání
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 721:1998

Obytná vozidla pro volný čas – Mobilní domovy – Požadavky na obyva−
telnost s ohledem na zdraví a bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1647:1998

Obytná vozidla pro volný čas – Karavany – Část 1: Požadavky na obyva−
telnost s ohledem na zdraví a bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1645−1:1998

Obytná vozidla pro volný čas – Motorové karavany – Část 1: Požadavky
na obyvatelnost s ohledem na zdraví a bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1646−1:1998

Napájecí zdroje nízkého napětí, D.C. výstup – Část 3: EMC – norma
výrobku
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61204−3:2000 

+ prEN 61204−3:2000

Automatizace dodávky el. energie s použitím vf přenosových systémů po
distribučním vedení – Část 3−22: Požadavky na přenos signálů po hlavním
vedení – Vazební zařízení připojené mezi fází a zemí a mezi stíněním
a zemí soustavy středního napětí
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61334−3−22:2001 

+ prEN 61334−3−22:2000

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) – Část 4−23: EMC) – Zkušební
a měřicí technika – Zkušební metody zařízení pro ochranu proti HEMP
a jinému vyzařovanému rušení
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61000−4−23:2000 

+ prEN 61000−4−23:2000

13/0494/01

13/0495/01

18/0158/01

25/0304/01

25/0305/01

30/0500/01

30/0501/01

30/0502/01

30/0503/01

30/0504/01

33/0618/01

33/0621/01

33/0622/01

01−01
01−07

01−01
01−07

01−01
01−05

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−05

CHEVESS, v. o. s.
Vaculíkova 1a
Brno–Lesná
638 00

CHEVESS, v. o. s.
Vaculíkova 1a
Brno–Lesná
638 00

CHIBUSS – Informační technika
– Logistika
Suchý vršek 47
Praha 5
155 00

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

Ing. Jaroslav Šmíd, CSc.
– NELKO TANVALD
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

Energoprojekt, a. s.
Vyskočilova 3/741 P. O. Box 158
Praha 4
140 21

Ivana Kabrhelová
Zahradní 912
Smržovka
468 51
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Zařízení informační techniky – Charakteristiky radiového rušení – Meze
a metody měření
Přejímané mezinárodní dokumenty: CISPR 22/A1 :2000 

+ EN 55022/A1:2000

Mezinárodní elektrotechnický slovník – Kapitola 394: Přístroje jaderné
techniky – Přístroje – Změna A2
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60050−394/A2:2000 *)

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) – Část 3−2: Meze – Meze pro emi−
se harmonického proudu (vstupní fázový proud zařízení do 16 A včetně)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61000−3−2/A14:2000

Nevýbušná elektrická zařízení – Pevný závěr „d“
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50018:2000

Zkoušení požárního nebezpečí – Část 2−13: Metody zkoušení žhavou
smyčkou – Zkouška zápalnosti materiálů žhavou smyčkou
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695−2−13:2000 

+ IEC 60695−2−13:2000

Zkoušení požárního nebezpečí – Část 2−12: Metody zkoušení žhavou
smyčkou – Zkouška hořlavosti materiálů žhavou smyčkou
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695−2−12:2000 

+ IEC 60695−2−12:2000

Zkoušení požárního nebezpečí – Část 2−11: Metody zkoušení žhavou
smyčkou – Zkouška hořlavosti konečných výrobků žhavou smyčkou
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695−2−11:2000 

+ IEC 60695−2−11:2000

Zkoušení vlivu prostředí – Část 2−18: Zkoušky – Zkouška R a návod:
Voda
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60068−2−18:2000 

+ IEC 60068−2−18:2000

Zkoušení požárního nebezpečí – Část 2−10: Metody zkoušení žhavou
smyčkou – Zkušební zařízení a společný zkušební postup
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695−2−10:2000 

+ IEC 60695−2−10:2000

Všeobecné zkušební metody izolačních a plášťových materiálů
elektrických kabelů – Část 1: Metody pro všeobecné použití 
– Oddíl druhý: Metody tepelného stárnutí
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60811−1−2/prA2:2000 

+ IEC 60811−1−2/A2:2000

Výpočet dovolených tepelných zkratových proudů, které berou v úvahu
neadiabatický ohřev
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 949:1988

Směrnice pro mezní teploty při zkratu elektrických kabelů se jmenovitým
napětím od 1,8 kV do 18/30 kV
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 986:1989

Směrnice pro mezní teploty při zkratu elektrických kabelů se jmenovitým
napětím do 0,6/1 kV
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 724:1984

33/0623/01

33/0624/01

33/0626/01

33/0627/01

34/1607/01

34/1608/01

34/1609/01

34/1610/01

34/1612/01

34/1613/01

34/1614/01

34/1615/01

34/1616/01

01−01
01−04

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

DOMINO REX, spol. s r. o.
U družstva REPO 5
Praha 4
140 00

Energoprojekt, a. s.
Vyskočilova 3/741 P. O. Box 158
Praha 4
140 21

Ing. Jaroslav Šmíd, CSc.
– NELKO TANVALD
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

Fyzikálně−technický zkušební
ústav
Pikartská 7
Ostrava–Radvanice
716 07

TECH NORM 
– Mgr. Nataša Bednářová
Plickova 568
Praha 4–Jižní Město
149 00

TECH NORM 
– Mgr. Nataša Bednářová
Plickova 568
Praha 4–Jižní Město
149 00

TECH NORM 
– Mgr. Nataša Bednářová
Plickova 568
Praha 4–Jižní Město
149 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

TECH NORM 
– Mgr. Nataša Bednářová
Plickova 568
Praha 4–Jižní Město
149 00

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Ing. Stanislav Roškota – ENOS
Šimonova 1105
Praha 6
163 00

Ing. Stanislav Roškota – ENOS
Šimonova 1105
Praha 6
163 00

Ing. Stanislav Roškota – ENOS
Šimonova 1105
Praha 6
163 00
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Zkoušky elektrických kabelů za podmínek požáru – Celistvost obvodu
– Část 25: Postupy a požadavky – Kabely s optickými vlákny
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60331−25:1999

Zkoušky elektrických kabelů za podmínek požáru – celistvost obvodu
– Část 23: Postupy a požadavky – Elektrické kabely pro přenos dat
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60331−23:1999

Zkoušky elektrických kabelů za podmínek požáru – Celistvost obvodu
– Část 21: Postupy a požadavky – Kabely se jmenovitým napětím do
0,6/1,0 kV včetně
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60331−21:1999

Zkoušky elektrických kabelů za podmínek požáru – Celistvost obvodu
– Část 11: Zařízení – Samostatnost hoření při teplotě plamene alespoň
750 st. Celsia
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60331−11:1999

Elektrické kabely – Výpočet dovolených proudů – Část 3: Pracovní pod−
mínky – Oddíl 1: Referenční pracovní podmínky a volba typu kabelu
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60287−3−1/A1:1999

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky – Základní zkušební
a měřicí postupy – Část 2−40: Zkoušky – Výběrové zkoušení jednovido−
vých laděných úhlových optických konektorů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61300−2−40:2000 

+ prEN 61300−2−40:2000 **)

Rozhraní optických konektorů – Část 7: Druh optických konektorů typu
Mini−MPO
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61754−10:2000 

+ prEN 61754−10:2000 **)

Elektrická relé – Část 22−3: Zkoušky měřicích relé a ochranných zařízení
elektrickým rušením – Zkoušky rušení vyzařovaným elektromagnetickým
polem
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60255−22−3:2000 

+ prEN 60255−22−3:2000 **)

Rozměry nízkoprofilových jader z magnetických oxidů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61860:2000 

+ prEN 61860:2000 **)

Piezoelektrické filtry hodnocené jakosti – Část 4: Dílčí specifikace
– Schválení způsobilosti
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60368−4:2000 

+ prEN 60368−4:2000 **)

Piezoelektrické součástky s povrchovou montáží pro řízení a filtraci kmi−
točtu – Normalizované rozměry a zapojení vývodů – Část 2: Keramická
pouzdra
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61837−2:2000 

+ IEC 61837−2:2000 **)

Piezoelektrické součástky s povrchovou montáží pro řízení a filtraci kmi−
točtu – Normalizované rozměry a zapojení vývodů – Část 3: Kovová
pouzdra
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61837−3:2000 

+ IEC 61837−3:2000 **)

Spínače pro spotřebiče – Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61058−1:2000 

+ IEC 61058−1 :2000

34/1618/01

34/1619/01

34/1620/01

34/1621/01

34/1625/01

35/2112/01

35/2113/01

35/2119/01

35/2132/01

35/2133/01

35/2134/01

35/2135/01

35/2136/01

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Ing. Ivan Hála
Krondlova 16
Brno
616 00

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Ing. Novotný Miloš – NORMA
Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

RNDr. Josef Suchánek, CSc.
K sokolovně 439
Hradec Králové 7
503 41

RNDr. Josef Suchánek, CSc.
K sokolovně 439
Hradec Králové 7
503 41

RNDr. Josef Suchánek, CSc.
K sokolovně 439
Hradec Králové 7
503 41

Jan Horský
Turistická 37
Brno
621 00
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Nepájené spoje – Část 4: Nepřístupné nepájené odizolované spoje – Všeo−
becné požadavky, zkušební metody a praktický návod
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60352−4/A1:2000 

+ IEC 60352−4/A1:2000

Konektory se stanovenou jakostí pro použití ve stejnosměrných, nízko−
frekvenčních analogových a číslicových rychlých datových aplikacích
– Část 7: Příslušenství kabelových vývodů se stanovenou jakostí včetně
kvalifikačního schválení a schválení způsobilosti – Dílčí specifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61076−7:2000 

+ IEC 61076−7:2000 **)

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních
– Část 14: Dílčí specifikace – Neproměnné kondenzátory pro elektromag−
netické odrušení a pro připojení k napájecí síti
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 384−14/A1:1995 **)

Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 6−3: Všeobecná
pravidla pro přípravu výkresů pouzder polovodičových součástek pro
plošnou montáž – Měřicí metody pro rozměry pouzder QFP
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60191−6−3:2000 

+ IEC 60191−6−3:2000 **)

Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 2: Rozměry
– Čtyřiadvacátý doplněk (Z) k IEC 60191−2 (1966)
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60191−2Z:2000 **)

Polovodičové součástky – Mechanické a klimatické zkoušky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60749/A1:2000 

+ IEC 60749/A1:2000

Optické vláknové pasivní kompenzátory disperze – Část 1: Kmenová spe−
cifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61978−1:2000 

+ prEN 61978−1:2000

Zvukoměry
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60651/prA2:2000 

+ IEC 60651/A2:2000

Vlnově neselektivní optické vláknové odbočnice – Část 1: Kmenová spe−
cifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60875−1:2000 

+ prEN 60875−1:2000

Konektory pro frekvence do 3 MHz – Část 9: Kruhové konektory pro roz−
hlas a přidružená zvuková zařízení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60130−9:2000 

+ IEC 60130−9:2000 **)

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2: Zvláštní požadavky na ohřívače pro vodní matrace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−66/prA1:2000 

+ IEC 60335−2−66/A1:2000

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2: Zvláštní požadavky na čističe vzduchu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−65/prA1:2000 

+ IEC 60335−2−65/A1:2000

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2: Zvláštní požadavky na hubiče hmyzu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−59/prA1:2000 

+ IEC 60335−2−59/A1:2000

35/2137/01

35/2138/01

35/2139/01

35/2140/01

35/2141/01

35/2142/01

35/2143/01

35/2144/01

35/2149/01

35/2150/01

36/3153/01

36/3154/01

36/3155/01

01−01
01−07

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

Technická normalizace průmysl.
automatizace St. Adámková
Lupáčova 24
Praha 3
130 00

Technická normalizace průmysl.
automatizace St. Adámková
Lupáčova 24
Praha 3
130 00

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

JES – Ing. Jandák Zdeněk, CSc.
Nám. Jiřího z Lobkovic 15
Praha 3
130 00

Doc. Ing. Jan Maschke, CSc.
Zázmolí 17
Brno
614 00

Technická normalizace průmysl.
automatizace St. Adámková
Lupáčova 24
Praha 3
130 00

Agentura T. S. Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

Agentura T. S. Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

Agentura T. S. Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00
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Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2: Zvláštní požadavky na vysokotlaké čističe a čističe parou pro
průmyslové a komerční použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−79/prA1:2000 

+ IEC 60335−2−79/A1:2000

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2: Zvláštní požadavky pro elektrické holicí strojky, strojky na stří−
hání vlasů a podobné spotřebiče
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−8/prA1:2000 

+ IEC 60335−2−8/A1:2000

Zdroje světla s integrovanými předřadníky určené pro všeobecné osvětlo−
vání – Výkonnostní požadavky (obsahuje změnu A1:1993)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60969/prA2:2000 

+ IEC 60969/A2:2000

Zdravotnické elektrické přístroje – Část 2−34: Zvláštní požadavky na bez−
pečnost a základní vlastnosti invazivních monitorů krevního tlaku
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60601−2−34:2000 

+ prEN 60601−2−34:2000

Zdravotnické elektrické přístroje – Část 2−50: Zvláštní požadavky na bez−
pečnost kojeneckých fototerapeutických přístrojů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60601−2−50:2000 

+ prEN 60601−2−50:2000

Zdravotnické elektrické přístroje – Lékařské urychlovače elektronů
– Funkční charakteristiky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60976/prA1:2000 

+ IEC 60976/A1:2000

Zdravotnické elektrické přístroje – Část 2−5: Zvláštní požadavky na bez−
pečnost ultrazvukových fyzioterapeutických přístrojů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60601−2−5:2000 

+ prEN 60601−2−5:2000

Svítidla – Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 60598−1/prA14:1999

Záznam – Kazetové videomagnetofony pro záznam digitálního obrazové−
ho signálu v šikmých stopách na pásek 6,35 mm pro neprofesionální
účely (systémy 525/60, 625/50, 1125/60 a 1250/50) – Část 6: Formál SDL
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61834−6:2000 

+ prEN 61834−6:2000 **)

Multimediální systémy a zařízení – Barevná měření a management
– Část 5: Zařízení používající displeje s plasmatovými panely
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61966−5:2000 

+ prEN 61966−5:2000 **)

Elektroakustická zařízení – Část 3: Zesilovače
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60268−3:2000 

+ prEN 60268−3:2000 **)

Elektrická trakce – Točivé elektrické stroje pro kolejová a silniční vozidla
– Část 2: Střídavé motory napájené z elektronických měničů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 349−2:1993 

+ prEN 60349−2:1999

Kazetové videomagnetofony pro záznam kompresovaného digitálního
obrazového signálu v šikmých stopách na pásek 6,35 mm pro neprofesio−
nální účely – Formát D7
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 62071:2000 **)

36/3156/01

36/3157/01

36/3177/01

36/3194/01

36/3195/01

36/3196/01

36/3197/01

36/3216/01

36/3219/01

36/3220/01

36/3221/01

36/3222/01

36/3223/01

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−04

Státní zkušebna zemědělských,
potravinář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6–Řepy
163 04

Elektrotechnický zkušební ústav
Pod lisem 129
Praha 8
171 02

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Agentura T. S. Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

Ing. Leopold Říčný
Jurkovičova 9
Brno
638 00

Josef Rýmus – ESICCO
Kard. Berana 22
Plzeň
301 25

Janata electronics 
– Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6
160 00

Janata electronics 
– Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6
160 00

Janata electronics 
– Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6
160 00

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

Janata electronics 
– Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6
160 00
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Integrující – průměrující zvukoměry
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60804:2000 + prEN 60804:2000

Měřicí mikrofony – Část 1: Technické požadavky na laboratorní standard−
ní mikrofony
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61094−1:2000 

+ IEC 61094−1:2000 **)

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
– Část 2−24: Zvláštní požadavky na chladící spotřebiče a výrobníky ledu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60335−2−24:2000 

+ IEC 60335−2−24:2000

Protiplamenné pojistky – Požadavky na provedení, zkušební metody
a vymezení použití
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12874:2000

Olejnatá semena – Stanovení vlhkosti a obsahu těkavých látek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 665:2000 + ISO 665:2000

Obiloviny – Část 1: Společná ustanovení

Obilí potravinářské – Část 1: Společná ustanovení

Krmiva – Stanovení obsahu vlákniny – Postup s mezifiltrací
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6865:2000 + ISO 6865:2000

Zemědělské stroje – Sklízeče brambor – Bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13118:2000

Zemědělské stroje – Stroje na sklizeň bulev a chrástu cukrové řepy 
– Bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13140:2000

Zemědělské a lesnické stroje a traktory, motorové žací a zahradní stroje
– Značky ovládačů a sdělovačů – Část 4: Značky pro lesnické stroje
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3767−4/A1:2000 

+ ISO 3767−4/Amd.1:2000

Kvasný ocet – Produkt vyrobený z tekutin zemědělského původu 
– Definice, požadavky, značení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13188:2000

Kyselina octová potravinářská – Produkt vyrobený ze surovin jiného než
zemědělského původu – Definice, požadavky, značení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13189:2000

36/3224/01

36/3225/01

36/3227/01

38/0386/01

46/0690/01

46/0691/01

46/0692/01

46/0693/01

47/0223/01

47/0224/01

47/0225/01

56/0617/01

56/0618/01

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−07

01−01
01−04

01−01
01−04

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

JES – Ing. Jandák Zdeněk, CSc.
Nám. Jiřího z Lobkovic 15
Praha 3
130 00

JES – Ing. Jandák Zdeněk, CSc.
Nám. Jiřího z Lobkovic 15
Praha 3
130 00

Agentura T. S. Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

Fyzikálně−technický zkušební
ústav
Pikartská 7
Ostrava–Radvanice
716 07

AGFTRADING, a. s.
Roháčova 83/1099
Praha 3
130 00

AGFTRADING, a. s.
Roháčova 83/1099
Praha 3
130 00

AGFTRADING, a. s.
Roháčova 83/1099
Praha 3
130 00

Ing. Jaroslava Petrová
Ke koupališti 136
Říčany
251 01

Státní zkušebna zemědělských,
potravinář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6–Řepy
163 04

Státní zkušebna zemědělských,
potravinář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6–Řepy
163 04

Státní zkušebna zemědělských,
potravinář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6–Řepy
163 04

Vysoká škola chemicko−technolo−
gická
Technická 5
Praha 6
166 28

Vysoká škola chemicko−technolo−
gická
Technická 5
Praha 6
166 28
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Lékařské rukavice pro jednorázové použití – Část 1: Požadavky a zkouše−
ní nepropustnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 455−1:2000

Lékařské rukavice pro jednorázové použití – Část 1: Požadavky a metody
zkoušení fyzikálních vlastností (včetně Opravy 1:1996)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 455−2:2000

Plasty – Fenolické pryskyřice – Stanovení doby gelace při dané teplotě
v automatickém přístroji
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9396:2000 + ISO 9396:1997

Plasty – Vstřikování zkušebních těles z práškových lisovacích hmot
z reaktoplastů – Část 2: Malé desky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10724−2:2000 

+ ISO 10724−2:1998

Plasty – Polyamidy (PA) pro tváření a vytlačování – Část 1: Označování
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 1874−1:2000 

+ ISO 1874−1:1992

Plastové potrubní systémy – Součásti a spoje osově namáhané a bez oso−
vého namáhání pro tlakové potrubní systémy z termoplastů – Stanovení
dlouhodobé těsnosti vnitřním přetlakem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13846:2000 

+ ISO 13846:2000 **)

Motorová paliva – Paliva pro vznětové motory s obsahem methylesterů
řepkového oleje do 5% – Technické požadavky a metody zkoušení

Biopalivo pro vznětové motory – Methylestery řepkového oleje 
– Technické požadavky a metody zkoušení

Motorová paliva – Palivo pro vznětové motory s obsahem methylesterů
řepkového oleje nad 30% – Technické požadavky a metody zkoušení

Asfalty a asfaltová pojiva – Terminologie
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12597:2000

Ropné výrobky – Stanovení destilační křivky při atmosférickém tlaku
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3405:2000 + ISO 3405:2000

Všeobecné metody zkoušení pigmentů a plniv – Část 3: Stanovení látek
rozpustných ve vodě – Metoda extrakce za horka
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 787−3:2000 

+ ISO 787−3:2000

Všeobecné metody zkoušení pigmentů a plniv – Část 8: Stanovení látek
rozpustných ve vodě – Metoda extrakce za studena
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 787−8:2000 

+ ISO 787−8:2000

Tepelné solární systémy a součásti – Sluneční kolektory – Část 1: Všeo−
becné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12975−1:2000

63/0271/01

63/0272/01

64/0805/01

64/0806/01

64/0813/01

64/0814/01

65/0657/01

65/0658/01

65/0659/01

65/0661/01

65/0662/01

67/0257/01

67/0258/01

73/1406/01

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−11

01−01
01−11

01−01
01−11

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−07

Ing. Novotný Miloš – NORMA
Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

Ing. Novotný Miloš – NORMA
Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

SYNPO, a. s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

SYNPO, a. s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

Spolana, a. s.
Neratovice
277 11

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Sdružení pro výrobu bionafty
Drnovská 507, P. O. Box 54
Praha 6–Ruzyně
161 01

Sdružení pro výrobu bionafty
Drnovská 507, P. O. Box 54
Praha 6–Ruzyně
161 01

Sdružení pro výrobu bionafty
Drnovská 507, P. O. Box 54
Praha 6–Ruzyně
161 01

PARAMO, a. s.
Přerovská 560
Pardubice
530 06

Ing. Petr Kotlán
Bednaříkova 3
Brno
628 00

SVÚOM, s. r. o.
U Měšťanského pivovaru 4
Praha 7
170 04

SVÚOM, s. r. o.
U Měšťanského pivovaru 4
Praha 7
170 04

Doc. Ing. Karel Brož, CSc.
Výletní 351
Praha 4
142 00



35

Věstník č. 2/2001

Tepelné chování oken a dveří – Stanovení prostupu tepla metodou teplé
skříně – Část 1: Celková konstrukce oken a dveří
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12567−1:2000 

+ ISO 12567−1:2000

Železniční aplikace – Tratě – Dřevěné pražce a nosníky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13145:2000

Povrchy pro sportovní plochy – Stanovení odolnosti na promáčknutí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1516:1999

Povrchy pro sportovní plochy – Stanovení odolnosti rázem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1517:1999

Povrchy pro sportovní plochy – Stanovení chování materiálu vlivem
pohyblivého zatížení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1569:1999

Povrchy pro sportovní plochy – Postup při provádění zkoušek umělých
turfů a textilií
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12229:1999

Asfaltové směsi – Zkušební metody pro asfaltové směsi pokládané za
horka – Část 1: Obsah pojiva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697−1:2000

Asfaltové směsi – Zkušební metody pro asfaltové směsi pokládané za
horka – Část 3: Zkoušení extrahovaného pojiva – Rotační vakuové desti−
lační zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697−3:2000

Asfaltové směsi – Zkušební metody pro asfaltové směsi pokládané za
horka – Část 4: Zkoušení extrahovaného pojiva – Frakcionární kolona
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697−4:2000

Asfaltové směsi – Zkušební metody pro asfaltové směsi pokládané za
horka – Část 13: Měření teploty
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697−13:2000

Vrata – Bezpečnost při použití vrat s motorickým pohonem – Zkušební
metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12445:2000

Vrata – Bezpečnost při použití vrat s motorickým pohonem – Požadavky
a klasifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12453:2000

Vzduchotěsné okenice (doplňky) – Zkouška průvzdušnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12835:2000

73/1409/01

73/1410/01

73/1411/01

73/1412/01

73/1413/01

73/1414/01

73/1415/01

73/1416/01

73/1417/01

73/1418/01

74/0163/01

74/0164/01

74/0165/01

01−01
01−07

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−07

01−01
01−07

01−01
01−07

Ing. Nizar Al−Hajjar – Technická
poradenská odborná pomoc
Palackého 747
Valašské Klobouky
766 01

Ing. Gustav Hohn
Bořetická 1
Brno–Vinohrady
628 00

Ing. arch. Jiří Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

Ing. arch. Jiří Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

Ing. arch. Jiří Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

Ing. arch. Jiří Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

SILMOS Praha, s. r. o.
Prosecká 74
Praha 9
190 00

SILMOS Praha, s. r. o.
Prosecká 74
Praha 9
190 00

SILMOS Praha, s. r. o.
Prosecká 74
Praha 9
190 00

SILMOS Praha, s. r. o.
Prosecká 74
Praha 9
190 00

Mendelova zemědělská a lesnic−
ká universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

Mendelova zemědělská a lesnic−
ká universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

Mendelova zemědělská a lesnic−
ká universita
Zemědělská 3
Brno
613 00
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Vrata – Odolnost proti zatížení větrem – Zkoušení a výpočet
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12444:2000

Lehké obvodové pláště – Vodotěsnost – Laboratorní zkouška při střída−
vém tlaku vzduchu a postřiku vodou
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13050:2000

Čistírny odpadních vod – Část 3: Předčištění
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12255−3:2000

Jakost vod – Stanovení nepolárních extrahovatelných látek
– Část 2: Metoda plynové chromatografie po extrakci rozpouštědlem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9377−2:2000 

+ ISO 9377−2:2000

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
– Dihydrogenfosforečnan zinečnatý
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1197:2000 **)

Povrchy pro sportovní plochy – Stanovení tloušťky syntetických povrchů
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1969:2000

Obaly – Požadavky na obaly využitelné materiálovou recyklací
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13430:2000

Obaly – Požadavky na obaly využitelné kompostováním a biodegradací
– Zkušební program a kriteria hodnocení pro přijetí obalu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13432:2000

Obaly – Specifické požadavky na výrobu a složení – Prevence omezová−
ním u zdroje
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13428:2000

Obaly – Požadavky na používání evropských norem v oblasti obalů a oba−
lového odpadu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13427:2000

Obaly – Opakované použití
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13429:2000

Obaly – Požadavky na obaly využitelné energetickým využitím včetně
specifikace min. spodní tepelné hodnoty
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13431:2000

74/0166/01

74/0167/01

75/0393/01

75/0395/01

75/0396/01

76/1419/01

77/0306/01

77/0307/01

77/0308/01

77/0309/01

77/0310/01

77/0311/01

01−01
01−07

01−01
01−07

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

Mendelova zemědělská a lesnic−
ká universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

Mendelova zemědělská a lesnic−
ká universita
Zemědělská 3
Brno
613 00

HYDROPROJEKT, a. s.
Táborská 31
Praha 4–Nusle
140 16

HYDROPROJEKT, a. s.
Táborská 31
Praha 4–Nusle
140 16

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Ing. arch. Jiří Matoušek
Suchý vršek 2137/3
Praha 5
158 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00

Ing. Jana Lukešová 
– J. L. Logistika
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5
150 00



37
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Pryž, vulkanizovaná nebo termoplastická – Pryžové fólie a textilie povrst−
vené pryží – Zjišťování propustnosti těkavých kapalin (gravimetrická
metoda)
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6179:2000 + ISO 6179:1998

Textilie – Zkoušky stálobarevnosti – Část Z11: Hodnocení tečkovitosti
dispersí barviv
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 105−Z11:2000 

+ ISO 105−Z11:1998

Ochranné přilby – Zkušební metody – Část 10: Odolnost proti sálavému
teplu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13087−10:2000

Ochranné přilby – Zkušební metody – Část 8: Elektroizolační odolnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13087−8:2000

Ochranné přilby – Zkušební metody – Část 4: Účinnost uchycení (upev−
nění) náhlavní vložky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13087−4:2000

Ochrana proti pádům z výšky – Kotvicí zařízení – Požadavky a zkoušení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 795/A1:2000

Stomatologické vybavení – Odsávací systémy s velkým a středním průto−
kovým množstvím
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 10637:2000 **)

Chirurgické nástroje – Kovové materiály – Část 1: Korozivzdorné oceli
(ISO 7153−1:1991/Amd.1:1999)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 7153−1:2000 **)

Chirurgické a stomatologické ruční nástroje – Stanovení odolnosti proti
sterilizaci, korozi a tepelnému zpracování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 13402:2000 **)

Sterilní katetry pro enterální výživu a aplokační sety pro jednorázové pou−
žití a jejich spojky – Konstrukce a zkoušení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1615:2000 **)

Systémy jakosti – Zdravotnické prostředky – Zvláštní požadavky na pou−
žívání EN ISO 9002
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13488:2000 

+ ISO 13488:1996

Systémy jakosti – Zdravotnické prostředky – Zvláštní požadavky na pou−
žívání EN ISO 9001
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13485:2000 

+ ISO 13485:1996

Pevné rádiové systémy – zařízení mezi dvěma body – Parametry rádio−
vých systémů pro přenos digitálních signálů pracujících na 38 GHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 197 V1.3.1:2000 **)

80/0831/01

80/0832/01

83/0624/01

83/0625/01

83/0626/01

83/0627/01

85/0369/01

85/0370/01

85/0371/01

85/0372/01

85/0374/01

85/0375/01

87/3230/01

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−06

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−04

01−01
01−04

Výzkumný ústav lýkových vlá−
ken, s. r. o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

inoTEX, spol. s r. o.
Štefánikova 1208
Dvůr Králové nad Labem
544 28

Výzkumný ústav bezpečnosti
práce
Jeruzalémská 9
Praha 1 Nové Město
116 52

Výzkumný ústav bezpečnosti
práce
Jeruzalémská 9
Praha 1 Nové Město
116 52

Výzkumný ústav bezpečnosti
práce
Jeruzalémská 9
Praha 1 Nové Město
116 52

Vědeckovýzkumný uhelný ústav,
a. s. Divize 30 – Zkušebny
Pikartská 7
Ostrava–Radvanice
716 07

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Ing. Vladimír Vejrosta
Herčíkova 2
Brno
612 00

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21
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Pevné rádiové systémy – Zařízení mezi dvěma body – Parametry rádio−
vých systémů pro přenos digitálních signálů pracujících v kmitočtovém
rozsahu 24,25 GHz až 29,50 GHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 431 V1.2.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Interakce doplňkových služeb
– Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 4: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování
(PIXIT) uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 195−4 V1.2.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Interakce doplňkových služeb
– Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo jedna
(DSS1) – Část 6: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí
proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro testování
(PIXIT) síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 195−6 V1.2.1:2000 **)

Pevné rádiové systémy – zařízení mezi dvěma body – Parametry rádio−
vých systémů pro přenos digitálních signálů pracujících na 23 GHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 198 V1.3.1:2000 **)

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) – Hlas a data (V+D)
– Část 3: Spolupráce na rozhraní mezi systémy (ISI) – Podčást 4: Služba
krátkých datových zpráv jako přídavný rys sítě (ANF−ISISDS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392−3−4 V1.1.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Protokol digitálního účastnic−
kého signalizačního systému číslo jedna (DSS1) – Signalizační síťová
vrstva pro řízení základního volání v okruhovém módu – Část 2: Diagra−
my specifikačního a popisného jazyka (SDL)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 403−2 V1.3.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – protokol digitálního účastnic−
kého signalizačního systému číslo jedna (DSS1) – Signalizační síťová
vrstva pro řízení základního volání v okruhovém módu – Část 3: Specifi−
kace proformy prohlášení o shodě implementace protokolu (PICS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 403−3 V1.3.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém číslo 7
– Část provozu, údržby a správy (OMAP) – Část 2: Specifikace proformy
prohlášení o shodě implementace protokolu (PICS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 007−2 V1.2.3:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém číslo 7
– Uživatelská část ISDN (ISUP) – Aplikační transportní mechanismus
– Část 2: Specifikace proformy prohlášení o shodě implementace protoko−
lu (PICS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 069−2 V1.1.3:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém číslo 7
– Uživatelská část ISDN (ISUP) – Aplikační transprtní mechanismus 
– Část 3: Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 069−3 V1.2.2:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Interakce uživatelské část ISDN (ISUP) verze 3 s aplikační částí inteli−
gentní sítě (INAP) – Část 2: Specifikace proformy prohlášení o shodě
implementace protokolu (PICS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 070−2 V1.1.2:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Interakce uživatelské části ISDN (ISUP) verze 3 s aplikační částí inteli−
gentní sítě (INAP) – Část 3: Specifikace struktury zkušební sestavy a cíle
zkoušek (TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 070−3 V1.1.2:2000 **)

87/3231/01

87/3233/01

87/3234/01

87/3235/01

87/3236/01

87/3237/01

87/3238/01

87/3239/01

87/3240/01

87/3241/01

87/3242/01

87/3243/01

01−01
01−04

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

01−01
01−05

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21
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Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Interakce uživatelské části ISDN (ISUP) verze 3 s aplikační částí inteli−
gentní sítě (INAP) – Část 4: Abstraktní testovací sestava (ATS) a specifi−
kace dílčí proformy dodatečné informace o implementaci protokolu pro
testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 070−4 V1.1.2:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Úzkopásmový víceobslužný
předávací systém (NMDS) – Část 1: Specifikace rozhraní NMDS
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 141−1 V2.1.1:2000 **)

Pevné rádiové systémy – Antény mezi bodem a více body – Antény pro
pevné rádiové systémy pracující v pásmu 11 GHz mezi bodem a více
body – Část 2: 24 GHz až 30 GHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 215−2 V1.2.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – protokol meziústřednové
signalizace – Přesměrování – doplňkové služby (mod ISO/IEC
13873:1995) – Část 1: Specifikace zkušební sestavy a cíle zkoušek
(TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 453−1 V1.1.2:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Protokol meziústřednové
signalizace – Nabídka volání – doplňková služba – Část 1: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 491−1 V1.1.2:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Aplikace uživa−
telské části ISDN (ISUP) verze 3 na signalizační rozhraní mezi ISDN
a veřejnou pozemní pohyblivou sítí (PLMN) – Část 2: Specifikace profor−
my prohlášení os hodě implementace protokolu (PICS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 646−2 V7.1.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Aplikace uživa−
telské části ISDN (ISUP) verze 3 na signalizační rozhraní mezi ISDN
a veřejnou pozemní pohyblivou sítí (PLMN) – Část 3: Specifikace zku−
šební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 646−3 V7.1.1:2000 **)

Digitální síť integrovaných služeb (ISDN) – Signalizační systém č. 7
– Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Aplikace uživa−
telské části ISDN (ISUP) verze 3 na signalizační rozhraní mezi ISDN
a veřejnou pozemní pohyblivou sítí (PLMN) – Část 4: Abstraktní testova−
cí sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné informace
o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 646−4 V7.0.1:2000 **)

Digitální televizní vysílání (DVB) – Specifikace pro servisní informace
(SI) v systémech digitální televize (DVB)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 468 V1.4.1:2000 **)

Evropský digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2) – Očíslová−
ní, adresování a identifikace (GSM 03.03 verze 4.10.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 523 V4.10.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Funkce zpracová−
ní hovoru se zvýšenou plnou rychlostí (EFR) – Všeobecný popis
(GSM 06.51 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 723 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Kód AINSI−C pro
hlasový kodek GSM pracující zvýšenou plnou rychlostí (EFR)
(GSM 06.53 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 724 V8.0.1:2000 **)
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Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21
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Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Zkušební sekven−
ce pro hlasový kodek GSM pracující zvýšenou plnou rychlostí (EFR)
(GSM 06.54 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 725 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Transkódování
hovoru se zvýšenou plnou rychlostí (EFR) (GSM 06.60 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 726 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Náhrada a umlče−
ní ztracených rámců hovorových kanálů pracujících zvýšenou plnou rych−
lostí (EFR) (GSM 06.61 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 727 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hlediska vytváře−
ní hlukového pozadí hovorových kanálů se zvýšenou plnou rychlostí
(EFR) (GSM 06.62 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 728 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Nespojitý přenos
(DTX) hovorových kanálů se zvýšenou plnou rychlostí (EFR)
(GSM 06.81 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 729 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Detekce hlasové
aktivity (VAD) hovorových kanálů se zvýšenou plnou rychlostí (EFR)
(GSM 06.82 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 730 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Očíslování, adre−
sování a identifikace (GSM 03.03 verze 5.3.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 927 V5.3.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – Funkce zpracování (GSM 06.01 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 960 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – Kódování (GSM 06.10 verze 8.0.2)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 961 V8.0.2:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – N8hrada a umlčení ztracených rámců hovorových kanálů pra−
cujících s plnou rychlostí (GSM 06.11 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 962 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – Hlediska vytváření hlukového pozadí hovorových kanálů pra−
cujících s plnou rychlostí (GSM 06.12 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 963 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – Nespojitý přenos (DTX) hovorových kanálů pracujících
s plnou rychlostí (GSM 06.31 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 964 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s plnou
rychlostí – Detektor hlasové aktivity (VAD) hovorových kanálů pracují−
cích s plnou rychlostí (GSM 06.31 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 965 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Funkve zpracování hovoru s poloviční rychlostí (GSM 06.02
verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 966 V8.0.1:2000 **)
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Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21
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Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Kód ANSI−C pro hlasový kodek GSM pracující s poloviční
rychlostí (GSM 06.06 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 967 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Zkušební sekvence pro hlasový kodek GSM pracující s polo−
viční rychlostí (GSM 06.07 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 968 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Kódování hovoru s poloviční rychlostí (GSM 06.20 verze
8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 969 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Náhrada a umlčení ztracených rámců hovorových kanálů pra−
cujících s poloviční rychlostí (GSM 06.22 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 970 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí Hlediska vytváření hlukového pozadí hovorových kanálů pracu−
jícíh s poloviční rychlostí (GSM 06.22 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 971 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Nespojitý přenos (DTX) hovorových kanálů pracujících
s poloviční rychlostí (GSM 06.41 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 972 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Hovor s poloviční
rychlostí – Detektor hlasové aktivity (VAD) hovorových kanálů pracují−
cích s poloviční rychlostí (GSM 06.42 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 973 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Řízení vzdálených
transkodérů a adaptérů přenosové rychlosti pro provozní kanály s polovič−
ní rychlostí v užitečném přenášeném pásmu (GSM 08.61 verze 8.0.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 979 V8.0.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Všeobecná pake−
tová rádiová služba (GPRS) – Protokol výběru GPRS (GTP) přes rozhraní
Gn a Gp (GSM 09.60 verze 7.4.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 347 V7.4.1:2000 **)

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Všeobecná pake−
tová rádiová služba (GPRS) – Protokol výběru GPRS (GTP) přes rozhraní
Gn a Gp (GSM 09.60 verze 6.7.1)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 347 V6.7.1:2000 **)

Vodní skluzavky s výškou přes 2 m – Část 1: Bezpečnostní požadavky
a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1069−1:2000

Tělocvičné nářadí – Kladina – Funkční a bezpečnostní požadavky, zku−
šební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12432:1998

Zařízení hracích ploch – Zařízení pro basketbal – Funkční a bezpečnostní
požadavky, zkušební metody
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 1270:1998+A1:2000
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Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
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V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
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Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
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Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00
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Termín zahájení: Únor 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Vibrace a rázy
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 14964:2000

Pokyn pro zajištění spolehlivosti softwaru pomocí procesů jeho životního
cyklu
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61713:2000

Informace a dokumentace – Bibliografický popis a citace – Pravidla pro
zkracování bibliografických termínů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 832:1994

Informace a dokumentace – Mezinárodní standardní číslo knihy (ISBN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 2108:1992

Informace a dokumentace – Grafická úprava katalogů norem
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7220:1996

Zhotovování návodů příruček – Strukturování, obsah a prezentace
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 62079:2001 + prEN 62079:2000

Technické výkresy – Všeobecná pravidla zobrazování – Část 20: Základní
pravidla pro čáry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128−20:1996

Technické výkresy – Všeobecná pravidla zobrazování – Část 21: Tvorba
čar pro CAD
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128−21:1997

Technické výkresy – Všeobecná pravidla zobrazování – Část 22: Základní
pravidla pro odkazové čáry
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128−22:1999

Technické výkresy – Všeobecná pravidla zobrazování – Část 24: Čáry na
výkresech pro strojírenství
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128−24:1999

Technické výkresy – všeobecná pravidla zobrazování – Část 25: Čáry na
výkresech pro stavbu lodí
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 128−25:1999

Akustika – Určení hladin akustického výkonu zdrojů hluku – Směrnice
pro použití základních norem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 3740:2000 + ISO 3740:2000
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01/1128/01

01/1129/01

01/1131/01

01/1132/01

01/1133/01

01/1134/01
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01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

Doc. Ing. D. Makovička, DrSc.
K Jasánkám 895
Praha 5
155 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

PhDr. Kateřina Čadilová
Svatovítská 6/906
Praha 6
160 00

PhDr. Kateřina Čadilová
Svatovítská 6/906
Praha 6
160 00

PhDr. Kateřina Čadilová
Svatovítská 6/906
Praha 6
160 00

Josef Rýmus – ESICCO
Kard. Berana 22
Plzeň
301 25

Doc. Ing. František Drastík, CSc.
– technická kancelář
Sukova 5/624
Praha 6
160 00

Doc. Ing. František Drastík, CSc.
– technická kancelář
Sukova 5/624
Praha 6
160 00

Doc. Ing. František Drastík, CSc.
– technická kancelář
Sukova 5/624
Praha 6
160 00

Doc. Ing. František Drastík, CSc.
– technická kancelář
Sukova 5/624
Praha 6
160 00

Doc. Ing. František Drastík, CSc.
– technická kancelář
Sukova 5/624
Praha 6
160 00

Ing. Jan Kozák, CSc. – AKKO
Jugoslávských partyzánů 25
Praha 6
160 00
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Akustika – Specifikace zkušebních drah k účelům měření hluku vyzařova−
ného silničními vozidly
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10844:1994

Detkční schopnost – Část 2: Metodologie pro případ lineární kalibrace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11843−2:2000

Akustika – Měření zvukové izolace stavebních konstrukcí a v budovách
– Část 12: Laboratorní měření vzduchové neprůzvučnosti podlah s prů−
běžnou vzduchovou vrstvou v horizontálním směru
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 140−12:2000 

+ ISO 140−12:2000

Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na plynná paliva
s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjmy domácností – Část 1: Sestava
D, požadavky na bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 777−1/prA1:2000

Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na plynná paliva
s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma domácností – Část 2: Sestava
E, požadavky na bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 777−2/prA1:2000

Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na plynná paliva
s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma domácností – Část 3: Sestava
F, požadavky na bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 777−3/prA1:2000

Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na plynná paliva
s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjmy domácností – Část 4: Sestava
H, požadavky na bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 777−4/prA1:2000

Stavební kování – Visací zámky a petlice – Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12320:2000

Zkušební předpis pro obráběcí stroje – Část 5: Stanovení emise hluku
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 230−5:2000

Bezpečnost manipulačních vozíků – Vozíky s vlastním pohonem s nos−
ností do 10 000 kg včetně a tahače s tažnou silou do 20 000 N včetně –
Část 2: Další požadavky na vozíky se zdvižným místem obsluhy a vozíky
zvlášť navržené pro pojezd se zdviženým břemenem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1726−2:2000

Nákladní stavební výtahy – Část 2: Šikmé výtahy s nepřístupnými zaříze−
ními pro zvedání nákladu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12158−2:2000

Automatická elektrostatická stříkací zařízení pro nanášení nehořlavých
tekutých nátěrových hmot
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50348:2000

Bezpečnost strojních zařízení – Návod a doporučení pro vyloučení nebez−
pečných výbojů statické elektřiny
Přejímaný mezinárodní dokument: R 044−001:1999
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01/1141/01

01/1143/01

06/0228/01

06/0229/01

06/0230/01

06/0231/01
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26/0525/01
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01−02
01−08

01−02
01−07

01−02
01−05

01−02
01−08

01−02
01−08

01−02
01−08

01−02
01−09

ÚVMV Praha, s. r. o.
Lihovarská 12
Praha 9
180 68

ECOSOFT, s. r. o.
Areál VÚ, budova 10a
Praha 9–Běchovice
190 11

Centrum stavebního inženýrství,
a. s.
Pražská 16
Praha 10–Hostivař
102 21

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

TREZORTEST, s. r. o.
P. O. Box 38
Praha 8
180 21

Svaz výrobců a dodavatelů strojí−
renské techniky
Politických vězňů 11
Praha 1
113 42

RNDr. Helena Kurzweilová, CSc.
– H−CONSULT
Dominova 2467
Praha 5
155 00

RNDr. Helena Kurzweilová, CSc.
– H−CONSULT
Dominova 2467
Praha 5
155 00

Fyzikálně−technický zkušební
ústav
Pikartská 7
Ostrava–Radvanice
716 07

Fyzikálně−technický zkušební
ústav
Pikartská 7
Ostrava–Radvanice
716 07
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Věstník č. 2/2001

Elektrostatika – Část 5−2: Ochrana elektronických součástek před elektro−
statickými jevy – Návod pro uživatele
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61340−5−2:1999 

+ prEN 61340−5−2:2000

Zkušební požadavky na silnoproudé kabelové soubory se jmenovitým
napětím od 3,6/6 (7,2) kV do 20,8/36 (42) kV – Část 2: Kabely s impreg−
novanou papírovou izolací
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 629.2 S1/prA1:1999

Zkušební metody pro silnoproudé kabelové soubory se jmenovitým napě−
tím od 3,6/6 kV (Um=7,2 kV) do 20,8/36 kV (Um=42 kV) včetně
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 628 S1/prA1:1999

Zkušební požadavky na silnoproudé kabelové soubory se jmenovitým
napětím od 3,6/6 (7,2) kV do 20,8/36 (42) kV – Část 1: Kabely s výtlačně
lisovanou izolací
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 629.1 S1/prA1:1999

Přístroje pro ochranu před zářením – Přístroje k měření radonu a jeho
dceřiných produktů – Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61577−1:2000

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Management
systémů : Kategorie testů důvěry a diagnostických testů – Oprava Cor. 1
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 10164−14/Cor.1:1999 

+ ITU−T X.737/Cor.1:1998 **)

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Management
systémů : Funkce managementu podávání zpráv o událostech – Oprava
Cor. 2
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 10164−5/Cor.2:1999 

+ ITU−T X.734/Cor.2:1999 **)

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Management
systémů : Funkce sumarizace – Oprava Cor. 1
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 10164−13/Cor.1:1999 

+ ITU−T X.738/Cor.1:1998 **)

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Management
systémů : Funkce podávání poplašných zpráv – Oprava Cor. 2
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 10164−4/Cor.2:1999 

+ ITU−T X.733/Cor.2:1999 **)

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Management
systémů : Funkce monitorování doby odezvy
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 10164−22:2000 

+ ITU−T X.748:1999 **)

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Definice služby
pro prvek služby závazku, souběžnosti a zotavení
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9804:1998 

+ ITU−T X.851:1997

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Protokol pro
prvek služby závazku, souběžnosti a zotavení : Specifikace protokolu
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9805−1:1998 

+ ITU−T X.852:1997

Informační technologie – Otevřené distribuované zpracování – Jazyk pro
definici rozhraní
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 14750:1999 

+ ITU−T X.920:1997 **)

Informační technologie – Telekomunikace a výměna informací mezi
systémy – Testování shody DTE X.25 – Část 2: Sestava testů shody spo−
jové vrstvy
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8882−2:2000

34/1595/01

34/1622/01

34/1623/01

34/1624/01

35/2146/01

36/3138/01

36/3139/01

36/3140/01

36/3141/01

36/3142/01

36/3146/01

36/3147/01

36/3148/01

36/3167/01
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01−07
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01−05
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01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−05

01−02
01−06

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

EGÚ – Laboratoř velmi vysoké−
ho napětí, a. s.
Praha 9–Běchovice
190 11

EGÚ – Laboratoř velmi vysoké−
ho napětí, a. s.
Praha 9–Běchovice
190 11

EGÚ – Laboratoř velmi vysoké−
ho napětí, a. s.
Praha 9–Běchovice
190 11

Bohumil Hájek
K lučinám 21/2469
Praha 3
130 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

NEOPRO – Ing.Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11
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Věstník č. 2/2001

Primární baterie – Část 5: Bezpečnost baterií s vodným elektrolytem
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60086−5:2000 

+ prEN 60086−5:2000

Olověné startovací baterie – Všeobecné požadavky, metody zkoušek
a označování – Změna prA1
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50342/prA1:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 1: Všeobecné a bezpečnost−
ní požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−1:2000 

+ prEN 61347−1:2000

Světelný přípojnicový rozvod pro svítidla
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60570/prA2:2000 

+ IEC 60570/A2:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−1: Zvláštní požadavky na
zapalovací zařízení (jiná než doutnavkové startéry)
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−1:2000 

+ prEN 61347−2−1:2000

Informační technologie – Rozhraní uživatelských systémů a symboly
– Symboly a funkce ikon – Část 1: Všeobecně
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11581−1:2000

Zařízení pro všeobecné osvětlovací účely – EMC – požadavky odolnosti,
změna A1
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61547/A1:2000 

+ IEC 61547/A1:2000

Softwarové inženýrství – Hodnocení produktu – Část 2: Plánování
a management
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 14598−2:2000

Informační technologie – Bezpečnostní techniky – Kritéria pro hodnocení
bezpečnosti informačních technologií – Část 2: Funkční požadavky bez−
pečnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15408−2:1999

Informační technologie – Bezpečnostní techniky – Schémata digitálního
podpisu umožňující obnovu zprávy – Část 3: Mechanismy založené na
diskrétních logaritmech
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9796−3:2000

Informační technologie – Bezpečnostní techniky – Správa klíčů
– Část 3: Mechanismy používající asymetrické techniky
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11770−3:1999

Informační technologie – databázové jazyky – SQL – Část 5: Připojování
host jazyků (SQL/připojování)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9075−5:1999 **)

Informační technologie – Databázové jazyky – SQL – Část 4: Perzistentně
uchovávané moduly (SQL/PSM)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9075−4:1999 **)

36/3173/01

36/3174/01

36/3175/01

36/3176/01

36/3178/01

36/3189/01

36/3198/01

36/3202/01

36/3203/01

36/3204/01

36/3205/01

36/3206/01

36/3208/01

01−02
01−06

01−02
01−06

01−02
01−07

01−02
01−06

01−02
01−07

01−02
01−08

01−02
01−06

01−02
01−08

01−02
01−10

01−02
01−06

01−02
01−09

01−02
01−07

01−02
01−07

Ing.Miroslav Jeřábek 
– JBS, spol. s r. o.
Škábova 3058
Praha 10
106 00

Ing.Miroslav Jeřábek 
– JBS, spol. s r. o.
Škábova 3058
Praha 10
106 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

Ivana Kabrhelová
Zahradní 912
Smržovka
468 51

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

Ing. Alena Honigová
S. K. Neumanna 7a/2012
Praha 8
182 00

Ing. Alena Honigová
S. K. Neumanna 7a/2012
Praha 8
182 00

Ing. Alena Honigová
S. K. Neumanna 7a/2012
Praha 8
182 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00
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Věstník č. 2/2001

Informační technologie – Databázové jazyky – SQL – Část 3: Rozhraní
úrovně volání (SQL/CLI)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9075−3:1999 **)

Informační technologie – Databázové jazyky – SQL – Část 2: Základy
(Základy SQL)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9075−2:1999 **)

Informační technologie – Databázové jazyky – SQL – Část 1: Základní
rámec (SQL/Základní rámec)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9075−1:1999 **)

Informační technologie – Směrnice pro řízení bezpečnosti IT
– Část 4: Výběr ochranných opatření
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC TR 13335−4:2000

Informační technologie – Uspořádání klávesnic pro textové a kancelářské
systémy – Část 3: Doplňkové uspořádání abecedně číslicové zóny abeced−
ně číslicového úseku
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 9995−3/Amd.1:1999

Hasiva – Pěnidla – Část 1: Specifikace pěnidel na střední pěnu pro aplika−
ci na hladinu vodou nemísitelných kapalin
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1568−1:2000

Hasiva – Pěnidla – Část 2: Specifikace pěnidel na lehkou pěnu pro aplika−
ci na hladinu vodou nemísitelných kapalin
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1568−2:2000

Plechy a pásy z ocelí s vysokou smluvní mezí průtažnosti pro tváření za
studena, kontinuálně žárově pokovené – Technické dodací podmínky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10292:2000

Tyče z korozivzdorných ocelí pro tlakové účely
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10272:2000

Amoniak kapalný technický

Tepelné vlastnosti budov – Stanovení vzduchové propustnosti budov
– Tlaková metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13829:2000 **)

Jakost vod – Názvosloví mikrobiologie vody – Část 2: Doplňující termíny

Sterilní injekční stříkačky na inzulín pro jedno použití s jehlou nebo bez
jehly
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8537/A1:2000

36/3209/01

36/3210/01

36/3211/01

36/3218/01

36/3226/01

38/0387/01

38/0388/01

42/1595/01

42/1596/01

65/0660/01

73/1405/01

75/0394/01

85/0373/01
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01−07

01−02
01−07

01−02
01−06

01−02
01−09

01−02
01−05

01−02
01−09

01−02
01−09

01−02
01−08

01−02
01−08

01−02
01−07

01−02
01−06

01−02
01−04

01−02
01−05

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

Ing. Vladimír Pračke
Londýnská 45
Praha 2
120 00

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

NORTECH 
– Ing. V. Sulkiewiczová
nám. Bořislavka 12/2076
Praha 6
160 00

NORTECH 
– Ing. V. Sulkiewiczová
nám. Bořislavka 12/2076
Praha 6
160 00

Chemopetrol, a. s. OŘJ – DS 701
Záluží 1
Litvínov
436 70

Doc. Ing. Jan Tywoniak, CSc.
Plzákova 213
Čerčany
257 22

HYDROPROJEKT, a. s.
Táborská 31
Praha 4–Nusle
140 16

Ing. František Faktor
Dalečín 82
592 41
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Sterilizace výrobků pro zdravotní péči – Biologické indikátory – Návod
pro výběr, použití a interpretaci výsledků
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14161:2000 

+ ISO 14161:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 6: Specifické podmínky pro zařízení digitálních bezšňůrových tele−
komunikací (DECT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−6 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 7: Specifické podmínky pro pohyblivá a přenosná rádiová a přidru−
žená zařízení digitálních buňkových radiokomunikačních systémů (GSM
a DCS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−7 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 8: Specifické požadavky na základnové stanice GSM
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−8 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 9: Specifické podmínky pro bezdrátové mikrotelefony a podobná
zařízení vysokofrekvenčních (RF) zvukových pojítek
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−9 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Přístroje
s krátkým dosahem (SRD) – Rádiová zařízení používaná v kmitočtovém
rozsahu 25 MHz až 1000 MHz s výkonem do 500 mW – Část 2: Doplň−
kové parametry pro účely shody
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 220−2 V1.3.1:2000

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Specifikace, funkční modely 
a informační toky – Mobilita soukromého uživatele (PUM) – Zprostřed−
kování volání jako přídavná vlastnost sítě (ANF) (mod ISO/IEC
17877:200)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 657 V1.1.1:2000 **)

Služby a protokoly pro zdokonalené sítě (SPAN) – Odmítnutí anonymní−
ho volání (ACR) – doplňková služba – Popis služby
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 798 V1.1.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Protokol meziústřednové
signalizace – Mobilita soukromého uživatele (PUM) – Zprostředkování
volání jako přídavná vlastnost sítě (ANF) (mod ISO/IEC 17878:2000)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 810 V1.1.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Specifikace, funkční modely
a informační toky – Všeobecné informace jako přídavná vlastnost sítě
(ANF) (mod ISO/IEC 15771:1998)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 819 V1.1.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Protokol meziústřednové
signalizace – Všeobecné informace jako přídavná vlastnost sítě (ANF)
(mod ISO/IEC 15772:1998)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 820 V1.1.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Protokol meziústřednové
signalizace – Mobilita soukromého uživatele (PUM) – Registrace
– doplňková služba (mod ISO/IEC 17876:200)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 821 V1.1.1:2000 **)

Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) – Specifikace, funkční modely
a informační toky – Mobilita soukromého uživatele (PUM) – Registrace
– doplňková služba (mod ISO/IEC 17875:2000)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 822 V1.1.1:2000 **)
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Ing. Novotný Miloš – NORMA
Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Lucie Krausová – TENOR
Na Chodovci 2545/36
Praha 4
141 00

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21

Český normalizační institut
V Botanice 4
Praha 5
150 21
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Vodní skluzavky s výškou přes 2 m – Část 2: Pokyny
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1069−2:1999

Tělocvičné nářadí – Hrazda – Bezpečnostní požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12197:1997

Potápěčská výzbroj – Hloubkoměry a hloubkoměry kombinované s měře−
ním času – Funkční a bezpečnostní požadavky, zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13319:2000

Zařízení hracích ploch – Zařízení pro volejbal – Funkční a bezpečnostní
požadavky, zkušební metody
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 1271:1998+A1:2000

Bezpečnost hraček – Část 1: Mechanické a fyzikální vlastnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 71−1/prA1:2000

Průmyslové automatizační systémy a intewgrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 520: Aplikací interpretované konstrukce
– Asociativní navrhování prvků
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−520:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 513: Aplikací interpretované konstrukce
– Základní rozhraní zobrazení
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−513:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 44: Integrované generické zdroje – Kon−
figurace struktury výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−44:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 504: Aplikací interpretované konstrukce
– Anotace návrhu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−504:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 519: Aplikací interpretované konstrukce
– Geometrické tolerance
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−519:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 517: Aplikací interpretované konstrukce
– Mechanické sestrojení geometrické prezentace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−517:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 506: Aplikací interpretované konstrukce
– Prvky návrhu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−506:2000 **)

Průmyslové automatizační systémy a integrace – Prezentace průmyslo−
vých dat a jejich výměna – Část 43: Integrované generické zdroje – Struk−
tury prezentace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303−43:2000 **)

94/0217/01

94/0218/01

94/0219/01

94/0225/01

94/0226/01

97/0240/01

97/0241/01

97/0242/01

97/0243/01

97/0244/01

97/0245/01

97/0246/01

97/0248/01

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−07

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

Zkušební ústav lehkého průmys−
lu, s. p.
Čechova 59
České Budějovice
370 65

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05
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Zdravotnická informatika – Bezpečnost komunikace ve zdravotnictví
– Část 3: Bezpečné datové kanály
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13608−3:2000 *)

Zdravotnická informatika – Bezpečnost komunikace ve zdravotnictví
– Část 2: Bezpečné datové objekty
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13608−2:2000 *)

Zdravotnická informatika – Bezpečnost komunikace ve zdravotnictví
– Část 1: Pojmy a terminologie
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13608−1:2000 *)

Zdravotnická informatika – Zprávy pro výměnu informací o lékařských
předpisech
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13607:2000 *)

Zdravotnická informatika – Sdělování elektronických zdravotnických záz−
namů – Část 1: Rozšířená architektura
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13606−1:2000 *)

Termín zahájení: Březen 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Terminologická práce – Slovní zásoba – Část 1: Teorie a aplikace
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1087−1:2000

Malá plavidla – Měření hluku emitovaného výkonným rekreačním plavi−
dlem
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14509:2000 

+ ISO 14509:2000

Drážní zařízení – Software pro drážní řídicí a ochranné systémy
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50128:2000

Zkratové proudy v třífázové soustavě AC – Část 0: Výpočet proudů
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60909−0:2001 

+ prEN 60909−0:2000

Drážní zařízení – Pevná zařízení – Elektrická trakční nadzemní vedení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50119:2000

Směrnice pro mezní teploty při zkratu elektrických kabelů se jmenovitým
napětím od 1,8 kV do 18/30 kV
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 986/A1:1993

Směrnice pro mezní teploty při zkratu elektrických kabelů se jmenovitým
napětím 0,6/1 kV
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 724/A1:1993

98/0177/01

98/0178/01

98/0179/01

98/0180/01

98/0181/01

01/1142/01

32/0147/01

33/0617/01

33/0620/01

34/1606/01

34/1611/01

34/1617/01

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−05

01−02
01−06

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−09

01−03
01−06

01−03
01−06

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

PhDr. Věra Vlková, CSc.
Gabinova 864
Praha 5
152 00

NORTECH 
– Ing. V. Sulkiewiczová
nám. Bořislavka 12/2076
Praha 6
160 00

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

Energoprojekt, a. s.
Vyskočilova 3/741 P. O. Box 158
Praha 4
140 21

MEDIT, spol. s r. o.
Fr. Stupky 10
Olomouc
779 00

Ing. Stanislav Roškota – ENOS
Šimonova 1105
Praha 6
163 00

Ing. Stanislav Roškota – ENOS
Šimonova 1105
Praha 6
163 00
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Pevná vysokonapěťová plynem izolovaná přenosová vedení pro jmenovitá
napětí 72,5 kV a vyšší
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61640:1998 **)

Přímé spojení mezi výkonovými transformátory a plynem izolovanými
kovově krytými rozváděči pro jmenovitá napětí 72,5 kV a vyšší
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 1639:1996 **)

Práce pod napětím – Zkoušečky napětí – Část 5: Systémy indikace napětí
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61243−5:1997 

+ prEN 61243−5:2000

Kalibrace a použití ionizačních komor k analýze radionuklidů
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 1145:1992

Přístroje pro ochranu před zářením – Přístroje k měření radonu a jeho
dceřiných produktů – Specifické požadavky na přístroje měřicí radon
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61577−2:2000

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Služba infor−
mací pro obecný management
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9595:1998 

+ ITU−T X.710:1997

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Protokol infor−
mací obecného managementu
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9596−1:1998+Cor.1:1999 

+ ITU−T X.711:1997+Cor.1:1999 **)

Signalizace na nízkonapěťových elektrických instalacích v kmitočtovém
pásmu 3 kHz až 148,5 kHz – Část 4−2: Nízkonapěťové protivazební filtry
– Bezpečnostní požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50065−4−2:2000

Informační technologie – Prvky informací managementu vztahující se
k fyzické vrstvě OSI
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 13642:1999 *)

Informační technologie – Telekomunikace a výměna informací mezi
systémy – procedury vysokoúrovňového řízení datového spoje (HDLC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 13239:2000 **)

Informační technologie – Telekomunikace a výměna informací mezi
systémy – Lokální a metropolitní sítě – Specifické požadavky
– Část 11: Specifikace řízení přístupu k médiu (MAC) u rádiových sítí
LAN a specifikace fyzické vrstvy (PHY)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8802−11:1999 **)

Informační technologie – Telekomunikace a výměna informací mezi
systémy – testování shody DTE X.25 – Část 3: Sestava testů shody pake−
tové vrstvy
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8882−3:2000 *)

Akumulátorové články a baterie pro solární fotovoltaické energetické
systémy – Všeobecné požadavky a metody zkoušek
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61427:1999 + prEN 61427:2000

Akumulátorové články a baterie obsahující alkalický nebo jiný nekyselý
elektrolyt – Bezpečnostní požadavky na přenosné uzavřené plynotěsné
alkalické akumulátorové články a baterie
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61809:2000 + IEC 61809:2000

35/2128/01

35/2129/01

35/2131/01

35/2145/01

35/2148/01

36/3144/01

36/3145/01

36/3160/01

36/3161/01

36/3162/01

36/3165/01

36/3166/01

36/3171/01

36/3172/01

01−03
01−06

01−03
01−06

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−08

01−03
01−06

01−03
01−06

01−03
01−06

01−03
01−06

01−03
01−07

01−03
01−07

Ing. Ivan Hála
Krondlova 16
Brno
616 00

Ing. Ivan Hála
Krondlova 16
Brno
616 00

Energoprojekt, a. s.
Vyskočilova 3/741 P. O. Box 158
Praha 4
140 21

Bohumil Hájek
K lučinám 21/2469
Praha 3
130 00

RNDr. Ladislav Viererbl, CSc.
Sídliště 371
Klecany
250 67

Ing. Zdeněk Petruželka
Oblá 39
Brno
634 00

Ing. Zdeněk Petruželka
Oblá 39
Brno
634 00

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

Ing.Miroslav Jeřábek 
– JBS, spol. s r. o.
Škábova 3058
Praha 10
106 00

Ing.Miroslav Jeřábek 
– JBS, spol. s r. o.
Škábova 3058
Praha 10
106 00
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Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−2: Zvláštní požadavky na
elektronické měniče (střídače žárovek na stejnosměrné nebo střídavé napětí)
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−2:2000 

+ prEN 61347−2−2:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−3: Zvláštní požadavky pro
elektronické předřadníky zářivek na střídavé napětí
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−3:2000 

+ prEN 61347−2−3:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−4: Zvláštní požadavky pro
elektronické předřadníky na stejnosměrné napětí pro všeobecné osvětlová−
ní
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−4:2000 

+ prEN 61347−2−4:2000

Informační technologie – Rozhraní uživatelských systémů a symboly
– Symboly a funkce ikon – Část 3: Ikony ukazatelů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11581−3:2000

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Adresář: Pře−
hled pojmů, modelů a služeb
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9594−1:1998 

+ ITU−T X.500:1997

Informační technika – Propojení otevřených systémů – společný infor−
mační protokol pro management – Část 2: Proforma prohlášení o shodě
implementace protokolu (PICS) Technické korrigendum 2
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9596−2/Cor.2:1996 

+ ITU−T X.712/Cor.2:1992

Informační technika – Propojení otevřených systémů – společný infor−
mační protokol pro management – Část 2: Proforma prohlášení o shodě
implementace protokolu (PICS) Technické korigendum 3
Přejímané mezinárodní dokumenty: ISO/IEC 9596−2/Cor.3:1998 

+ ITU−T X.712/Cor.3:1998

Metody měření funkce elektrických kávovarů pro domácnost
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 60661:1999 

+ prEN 60661:2000 **)

Softwarové inženýrství – Návod na aplikaci ISO/IEC 12207 při řízení
projektu
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC TR 16326:1999 **)

Softwarové inženýrství – Maketa a prototyp – Kategorizace modelů
maket a prototypů a jejich používání
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC TR 14759:1999 **)

Informační technologie – Procedury registrace kulturních prvků
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15897:1999

Informační technologie – Slovník – Část 18: Distribuované zpracování dat
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 2382−18:1999

Informační technologie – Slovník – Část 4: Organizace dat
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 2382−4:1999

36/3179/01

36/3180/01

36/3181/01

36/3188/01

36/3190/01

36/3191/01

36/3192/01

36/3193/01

36/3200/01

36/3201/01

36/3207/01

36/3212/01

36/3213/01

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−08

01−03
01−06

01−03
01−06

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−09

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

Tesla Telekomunikace, s. r. o.
Třebohostická 987/5
Praha 10
100 43

Tesla Telekomunikace, s. r. o.
Třebohostická 987/5
Praha 10
100 43

Tesla Telekomunikace, s. r. o.
Třebohostická 987/5
Praha 10
100 43

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00
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Informační technologie – Slovník – Část 5: Zobrazení dat
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 2382−5:1999

Informační technologie – Slovník – Část 7: Programování počítačů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 2382−7:1999

Hasiva – Pěnidla – Část 4: Specifikace pěnidel na těžkou pěnu pro aplika−
ci na hladinu vodou mísitelných kapalin
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1568−4:2000

Hasiva – Pěnidla – Část 3: Specifikace pěnidel na těžkou pěnu pro aplika−
ci na hladinu vodou nemísitelných kapalin
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1568−3:2000

Tuhá paliva – Černá uhlí – Stanovení obsahu vody ve vzorku pro obecný
rozbor sušením v dusíku
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11722:1999

Hnědá uhlí a lignity – Stanovení huminových kyselin
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5073:1999

Černá uhlí – Stanovení indexu melitelnosti metodou Hardgrove
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5074:1994

Tuhá paliva – Slovník – Termíny vztahující se k úpravě uhlí
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1213−1:1993

Tepelněvlhkostní vlastnosti stavebních prvků a stavebních konstrukcí
– Vnitřní povrchová teplota bránící povrchové kondenzaci a kondenzaci
uvnitř konstrukce – Výpočtová metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 13788:2000

Tepelné chování stavebních materiálů a výrobků – Stanovení tepelného
odporu metodami chráněné topné desky a měřidla tepelného toku „termot−
ransitometrem“ – Výrobky s větší tloušťkou s vysokým a středním tepel−
ným odporem
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12939:2000 **)

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 10: Specifické podmínky pro zařízení bezšňůrových telefonů první
(CT1 a CT1+) a druhé generace (CT2)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−10 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 13: Specifické podmínky pro rádiová a přidružená zařízení (hovo−
rová a nehovorová) občanského pásma (CB)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−13 V1.1.1:2000

36/3214/01

36/3215/01

38/0389/01

38/0390/01

44/0542/01

44/0543/01

44/0544/01

44/0545/01

73/1407/01

73/1408/01

87/3172/01

87/3173/01

01−03
01−09

01−03
01−09

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−10

01−03
01−07

01−03
01−08

01−03
01−08

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

TEKO – poradenství, jakost
a technická normalizace tuhých
paliv
Čimická 1021/2
Praha 8
182 00

TEKO – poradenství, jakost
a technická normalizace tuhých
paliv
Čimická 1021/2
Praha 8
182 00

TEKO – poradenství, jakost
a technická normalizace tuhých
paliv
Čimická 1021/2
Praha 8
182 00

TEKO – poradenství, jakost
a technická normalizace tuhých
paliv
Čimická 1021/2
Praha 8
182 00

Ing. Jiří Šála, CSc. – MODI
Nitranská 19
Praha 3–Vinohrady
130 00

Ing. Nizar Al−Hajjar – Technická
poradenská odborná pomoc
Palackého 747
Valašské Klobouky
766 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01
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Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 17: Specifické požadavky na širokopásmová datová zařízení a zaří−
zení HIPERLAN
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−17 V1.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových zařízení a služeb
– Část 18: Specifické požadavky na zemské svazkové rádiové sítě
(TETRA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489−18 V1.1.1:2000

Digitální buňkový telekomunikační systém (Fáze 2+) – Požadavky na při−
pojení pro globální systém mobilních komunikací (GSM) – Železniční
pásmo (R−GSM) – Pohyblivé stanice – Přístup
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 419−7 V5.1.1:2000

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Přístroje
s krátkým dosahem (SRD) – Rádiová zařízení používaná v kmitočtovém
rozsahu 25 MHz až 1000 MHz s výkonem do 500 mW – Část 1: Technic−
ké vlastnosti a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 220−1 V1.3.1:2000

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) – Harmonizovaná EN pro
unteraktivní družicová koncová zařízení (SIT) a uživatelská družicová
koncová zařízení (SUT) vysílající ve směru k družicím na geostacionární
dráze v kmitočtových pásmech 29,5 GHz až 30,0 GHz, pokrývající
základní požadavky podle článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 459 V1.2.1:2000

Potápěčská výzbroj – Šnorchly – Bezpečnostní požadavky a zkušební
metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1972:1997

Umělé horolezecké konstrukce – Zajišťovací body, požadavky stability
a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12572:1998

Horolezecká výzbroj – Pomůcky do ledu – Bezpečnostní požadavky
a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13089:1999

Tělocvičné nářadí – Kůň a koza – Funkční a bezpečnostní požadavky,
zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12196:1997

Výměna dat – Kód stavu přepravy

EDIFACT – Část 9: Správa bezpečnostních klíčů a certifikátů (Zpráva
KEYMAN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9735−9:1999

Základní sémantický registr
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 16668:2000

Zdravotnická informatika – Rozhraní lékařských analyzátorů vůči labora−
torním informačním systémům
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13728:2000 *)

87/3174/01

87/3175/01

87/3220/01

87/3222/01

87/3232/01

94/0216/01

94/0220/01

94/0221/01

94/0222/01

97/0237/01

97/0238/01

97/0247/01

98/0185/01

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−08

01−03
01−09

01−03
01−10

01−03
01−06

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Lucie Krausová – TENOR
Na Chodovci 2545/36
Praha 4
141 00

Lucie Krausová – TENOR
Na Chodovci 2545/36
Praha 4
141 00

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

VELNOR, s. r. o.
Ukrajinská 5
Brno
625 00

Hospodářská komora České
republiky
Argentinská 38
Praha 7
170 05

Ing. Miroslav Kyncl, CSc.
V Štíhlách 3
Praha 4
142 00

RNDr. Vratislav Datel, CSc.
– INTERDOM
Křejpského 1507
Praha 4–Chodov
149 00

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11
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Termín zahájení: Duben 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Informace a dokumentace – Požadavky na vazbu materiálů a metody pou−
žívané při výrobě knih
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 11800:1998

Základní norma pro komunikační kabely – Specifikace zkušebních metod
– Část 1−6: Elektrické zkušební metody – Elektromagnetické chování
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50289−1−6:2000 **)

Přístroje jaderné techniky – Směrnice pro výběr metrologicky podporova−
ných spektrometrických systémů pro jaderné záření
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 1276:1994

Informační technologie – Propojení otevřených systémů – Sestava testů
shody pro protokol OSI TP – Část 1: Struktura sestavy testů a cíle testů
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 13650−1:1999 **)

Informační technologie – Telekomunikace a výměna informací mezi
systémy – Lokální a metropolitní sítě – Společné specifikace 
– Část 5: Vytváření mostů pro řízení přístupu ke vzdálenému médiu (MAC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15802−5:1998 **)

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−5: Zvláštní požadavky pro
elektronické předřadníky na stejnosměrné napětí pro osvětlení v dopravě
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−5:2000 

+ prEN 61347−2−5:2000 **)

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−7: Zvláštní požadavky pro
elektronické předřadníky na stejnosměrné napětí pro nouzové osvětlení
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−7:2000 

+ prEN 61347−2−7:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−8: Zvláštní požadavky pro
předřadníky zářivek
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−8:2000 

+ prEN 61347−2−8:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−9: Zvláštní požadavky pro
předřadníky výbojových světelných zdrojů (s výjimkou zářivek)
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−9:2000 

+ prEN 61347−2−9:2000

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−10: Zvláštní požadavky
pro elektronické vysokofrekvenční usměrňovače a měniče/střídače trubi−
cových výbojových zdrojů se střídavým zápalem (neonové trubice)
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−10:2000 

+ prEN 61347−2−10:2000

Informační technologie – Proces uživatelské dokumentace softwaru
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15910:1999

EDIFACT – Část 7: Pravidla bezpečnosti pro dávkovou EDI (důvěrnost)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9735−7:1999

Zdravotnická informatika – Sdělování elektronických zdravotnických záz−
namů – Část 2: Seznam pojmů týkajících se domény
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13606−2:2000 *)

01/1130/01

34/1598/01

35/2147/01

36/3163/01

36/3164/01

36/3182/01

36/3184/01

36/3185/01

36/3186/01

36/3187/01

36/3199/01

97/0239/01

98/0182/01

01−04
01−10

01−04
01−07

01−04
01−09

01−04
01−07

01−04
01−07

01−04
01−08

01−04
01−09

01−04
01−09

01−04
01−09

01−04
01−09

01−04
01−10

01−04
01−09

01−04
01−08

PhDr. Kateřina Čadilová
Svatovítská 6/906
Praha 6
160 00

Technický a zkušební ústav tele−
komunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

Bohumil Hájek
K lučinám 21/2469
Praha 3
130 00

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

RECHEK 
– Ing. Jindřich Řechtáček
Veletržní 39
Praha 7
170 00

Ing. Miroslav Kyncl, CSc.
V Štíhlách 3
Praha 4
142 00

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11
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Termín zahájení: Květen 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Mezinárodní elektrotechnický slovník – Kapitola 393: Přístroje jaderné
techniky – Fyzikální jevy a základní pojmy
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60050−393/A1:2000 *)

Předřadná zařízení pro světelné zdroje – Část 2−6: Zvláštní požadavky pro
elektronické předřadníky na stejnosměrné napětí pro osvětlení v letadlech
Přejímané mezinárodní dokumenty: IEC 61347−2−6:2000 

+ prEN 61347−2−6:2000 **)

Zdravotnická informatika – Sdělování elektronických zdravotnických záz−
namů – Část 3: Distribuční pravidla
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13606−3:2000 *)

Zdravotnická informatika – Sdělování elektronických zdravotnických záz−
namů – Část 4: Zprávy pro výměnu informací
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 13606−4:2000 *)

Termín zahájení: Červen 2001

Číslo Termíny ZpracovatelNázev zahájeníúkolu ukončení – adresa

1 2 3 4

Vyhodnocování kavitačního opotřebení vodních turbín, akumulačních čer−
padel a čerpadlových turbín – Část 2: Vyhodnocení u Peltonových turbín
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60609−2:1999 

+ IEC 60609−2:1997

Informační technologie – Jazyky pro popis dokumentů a jejich zpracování
– Hypertextový vyznačovací jazyk
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15445:2000

Informační technologie – Vláknový kanál – Část 131: Požadavky na
skladbu přepínačů (FC−SW)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 14165−131:2000 *)

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v. r.

33/0625/01

36/3183/01

98/0183/01

98/0184/01

08/0073/01

36/3168/01

36/3170/01

01−05
01−10

01−05
01−09

01−05
01−08

01−05
01−08

01−06
01−11

01−06
01−09

01−06
01−09

Energoprojekt, a. s.
Vyskočilova 3/741 P. O. Box 158
Praha 4
140 21

Ing. Jitka Machatá, CSc
Předvoje 4/289
Praha 6
162 00

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

Ing. Jiří Špidla, CSc.
Pekařská 4
Blansko
678 01

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11

NEOPRO – Ing. Jindřich Schwarz
Větřní 182
382 11
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OZNÁMENÍ č. 07/01
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Nerozebíratelné spoje konstrukčních dílců tlakových zařízení ve smyslu nařízení vlády č. 182/1999 Sb., kterým se stanoví technické poža−
davky na tlaková zařízení, ve znění nařízení vlády č. 290/2000 Sb., které přispívají k odolnosti vůči tlaku zařízení, i konstrukčních dílců,
jež jsou k němu přímo připojeny, musí být ve smyslu tohoto nařízení vlády provedeny příslušně kvalifikovanými pracovníky s použitím
vhodných pracovních postupů. U tlakových zařízení kategorií II, III a IV budou autorizovanými osobami pro účely odsouhlasení přísluš−
ných pracovníků při posuzování shody podle bodu 3.1.2 přílohy č. 1 citovaného nařízení vlády uznávány osoby mající certifikát, vydaný
organizacemi, které jsou autorizovaným národním orgánem (ANB) na základě certifikátu vydaného EOTC/EWF (European Welding
Federation) v souladu s dokumentem EOTC/AG−15/97/001/416. 
V ČR je v současné době takovou organizací Česká svářečská společnost ANB, zájmové sdružení právnických osob, Velflíkova 4, Praha 6,
včetně smluvně navázaných odborných pracovišť.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík−Pštrosz, v. r.

Oddíl 3. Autorizace
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OZNÁMENÍ č. 02/01
Českého institutu pro akreditaci, o. p. s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.11.2000 do 30.11.2000, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení o akreditaci,
jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, a osvědčení 
o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A. Vydaná osvědčení o akreditaci

1. Zkušební laboratoře
číslo laboratoře

1004.2 – Institut pro testování a certifikaci, a.s.
osvědčení čj. 342/00 z 28.11.2000, platnost do 31.07.2003  (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky cementu, kameniva, výztužných tyčí, betonových směsí, betonu, betonových a pórobetono−
vých a cihlářských výrobků, nedestruktivní zkoušky betonových a železobetonových konstrukcí, stavebních dílců, živičných
směsí 
adr.: Zarámí 4077, 760 40 Zlín
tel.: 067/7615526, 76155525 fax: 067/33634, 32034 e−mail: zkusebna@psg.cz
kontakt: Ing. Pavel Vaněk, Vlastimil Šeda

1008 – QUALIFORM, a.s.
osvědčení čj. 337/00 z 21.11.2000, platnost do 30.06.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení betonu, betonových výrobků, hutného kameniva, cementů, malt, přísad do betonu, výztužných
tyčí do betonu, cihlářských výrobků, zemin a násypů
adr.: Mlaty 8, 642 00 Brno
tel.: 05/47422521 fax: 05/47422530 e−mail:
kontakt: Ing. Jan Handl

1017 – ANECLAB s.r.o. 
osvědčení čj. 310/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace: Chemické analýzy vod pitných, povrchových, odpadních; odpadů a jejich výluhů; půd; kalů; olejů;
potravin; biologických a rostlinných materiálů
adr.: Dolní 2, 370 04 České Budějovice
tel.: 038/34180 fax: 038/37518 e−mail: ANECLAB@CB.IPEX.cz
kontakt: Ing. Jaromír Kouba

1045.1 – Strojírenský zkušební ústav, státní podnik
osvědčení čj. 329/00 z 14.11.2000, platnost do 30.06.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení a posuzování parametrů strojírenských výrobků, jejich mechanické a elektrické bezpečnosti 
a fyzikálně−technických vlastností materiálů
adr.: Hudcova 56b, 621 00 Brno
tel.: 05/41120111, 4112050 fax: 05/41211225 e−mail: masek@szubrno.cz
kontakt: Ing. Petr Mašek

1049.1 – Český geologický ústav 
osvědčení čj. 324/00 z 08.11.2000, platnost do 31.08.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemická analýza geologických materiálů, lokální RTG mikroanalýza, stanovení izotopového poměru
lehkých prvků a přírodních izotopů stroncia a neodymu 
adr.: Geologická 6, 152 00 Praha 5
tel.: 02/51085111ú., 5816749, fax: 02/5818748 e−mail: sixta@cgu.cz
kontakt: Ing. Hyacinta Vitková, Ing. František Buzek, CSc.

1050 – CHEMOPETROL a.s.
osvědčení čj. 320/00 z 08.11.2000, platnost do 30.06.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické rozbory , mechanické zkoušky, korozní odolnost a metalografická hodnocení kovových mate−
riálů
adr.: , 436 70 Litvínov – Záluží 1
tel.: 035/616 3538 fax: 035/616 3672 e−mail: Otcovska.VRU.Chemopetrol@che−

mopetrol.cz 
kontakt: Ing. Dagmar Otcovská

Oddíl 4. Akreditace
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1063 – TESTCOM – Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt Praha
osvědčení čj. 317/00 z 06.11.2000, platnost do 31.07.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky telekomunikačních a elektrických zařízení
adr.: Hvožďanská 3, 148 01 Praha 4
tel.: 02/799212−111 fax: 02/7992318 e−mail:
kontakt: Ing. Radko Hochman, CSc.

1082 – ANALAB Praha spol. s r.o.
osvědčení čj. 330/00 z 14.11.2000, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy potravinářských , kosmetických a zemědělských výrobků a surovin
adr.: Na Hroudě 47 č.p. 123, 100 00 Praha 10
tel.: 02/67311866, 71736543 fax: 02/71736543 e−mail:
kontakt: Ing. Jiří Bastl

1109 – Okresní hygienická stanice ve Frýdku – Místku
osvědčení čj. 319/00 z 08.11.2000, platnost do 30.09.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Analýzy vod, odpadů, potravin a biologického materiálu. Speciální analýzy dibenzodioxinů, dibenzofu−
ranů a kongenerů PCB 
adr.: Palackého 121, 738 02 Frýdek – Místek
tel.: 0658/601452, 630455 fax: 0658/ 630455 e−mail: ocelka@ha−vel.cz
kontakt: Ing. Tomáš Ocelka

1109.3 – Okresní hygienická stanice ve Frýdku – Místku
osvědčení čj. 350/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Mikrobiologické rozbory vod, potravin, stanovování legionel, biologický rozbor vod, kontrola sterili−
zační účinnosti sterilizátorů
adr.: Palackého 121, 738 01 Frýdek – Místek
tel.: 0658/601451 fax: 0658/630455 e−mail:
kontakt: RNDr. Boleslav Otipka

1112.2 – Stavby silnic a železnic, a.s.
osvědčení čj. 314/00 z 06.11.2000, platnost do 31.08.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení vlastností stavebních materiálů, hmot a silničních a mostních konstrukcí 
adr.: Wirthova ul., 500 02 Hradec Králové
tel.: 049/5538685,5522933 fax: 049/5533347 e−mail:
kontakt: Ing. Zdeněk Komínek

1121.2 – Městská hygienická stanice 
osvědčení čj. 341/00 z 24.11.2000, platnost do 31.10.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Stanovení chemických, mikrobiologických a biologických ukazatelů v ovzduší, ve vodách, v poživati−
nách a odpadech
adr.: U Radbuzy 8, 301 33 Plzeň
tel.: 019/7456420 fax: 019/7456420 e−mail: bartosova.mhs@mmp.plzen−citi.cz 
kontakt: RNDr. Libuše Bartošová

1139 – IKATES, s.r.o.
osvědčení čj. 352/00 z 30.11.2000, platnost do 31.10.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky skla a stavebních výrobků 
adr.: Tolstého 186, 415 03 Teplice
tel.: 0417/ 502825 fax: 0417/ 502825 e−mail:
kontakt: Ing. Jiří Stránský

1158 – Vojenský technický ústav elektroniky Praha
osvědčení čj. 318/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace: Zkoušky zařízení elektrické zabezpečovací signalizace, zkoušky uzavřených televizních systémů,
zkoušky systémů kontroly vstupu, zkoušky elektromagnetické kompatibility a zkoušky vlivu prostředí
adr.: Pod vodovodem 2, 150 07 Praha 5
tel.: 02/20207795 fax: 02/20207810, 5613397 e−mail:
kontakt: Ing. Ivan Konečný

1166 – Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava
osvědčení čj. 321/00 z 08.11.2000, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace: Chemická analýza vod pitných, povrchových, podzemních a odpadních, vodních výluhů, zemin, odpa−
dů včetně emisí, sedimentů, kalů, paliv, olejů, stavebních a silikátových materiálů
adr.: tř. 17. listopadu 15, 708 33 Ostrava – Poruba
tel.: 069/6991565 fax: 069/6991640 e−mail:
kontakt: Ing. Vladimír Tomášek, CSc., Prof. RNDr. Zdeněk Weiss, DrSc.
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1224 – SPOLSIN, spol. s r.o.
osvědčení čj. 332/00 z 16.11.2000, platnost do 31.08.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení mechanicko−fyzikálních, chemických, koloristických a elektrostatických vlastností textilií,
přádních poloproduktů, vláken, nití a textilních pomocných přípravků 
adr.: Moravská 1078, 560 12 Česká Třebová
tel.: 0465/53 11 03 fax: 0465/53 30 24 e−mail:
kontakt: Ing. Jaroslava Homoláčová

1227 – Okresní hygienická stanice Příbram
osvědčení čj. 339/00 z 23.11.2000, platnost do 30.09.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Analýza pitné vody , analýza výluhů z odpadů a mikrobiologický rozbor poživatin 
adr.: U nemocnice 85, 261 80 Příbram I
tel.: 0306/293 15, 293 15 fax: 0306/220 55 e−mail:
kontakt: Ing. Tomáš Dropa, Ing. Helena Vilhelmová

1239 – RNDr. JAN BALADA „M−B−Lab“
osvědčení čj. 344/00 z 30.11.2000, platnost do 31.01.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Imunologické, mikrobiologické, biologické a chemické rozbory vod, potravin a farmakologických pre−
parátů 
adr.: V Ráji 34, 198 00 Praha 9
tel.: 02/670 636 17 fax: e−mail:
kontakt: RNDr. Jan Balada

1282 – Okresní hygienická stanice
osvědčení čj. 307/00 z 05.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické a mikrobiologické analýzy pitných, povrchových a odpadních vod
adr.: Čapkova 2459, 397 01 Písek
tel.: 0362/210219, 210130 fax: 0362/212443 e−mail:
kontakt: Ing. Emil Almer

1283 – Českomoravské doly, a.s.
osvědčení čj. 311/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Měření prašnosti v organizaci podléhající hornímu zákonu
adr.: , 735 34 Stonava
tel.: 069/6422552 fax: 069/6422548 e−mail:
kontakt: Ing. Karla Geyerová

1284 – Cement Hranice, akciová společnost
osvědčení čj. 312/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Zkoušky betonu a kameniva
adr.: , 753 39 Hranice
tel.: 0642/251502 fax: 0642/251230 e−mail:
kontakt: Ing. Tomáš Slamečka

1285 – ČZ Strakonice, a.s.
osvědčení čj. 313/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Činnosti v oborech mechanického zkoušení materiálů, metalografického zkoušení a testování chemic−
kého složení
adr.: Tovární 202, 386 15 Strakonice II
tel.: 0342/342315 fax: 0342/343056 e−mail: zamecnik@czas.cz
kontakt: Ing. Vladimír Keil

1286 – Ústav termomechaniky AV ČR
osvědčení čj. 323/00 z 08.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Únavové zkoušky kovových materiálů a plastů při jednoduchém a kombinovaném zatížení. Zkoušky
nízkocyklové únavy materiálů za normálních teplot. Zkoušky rychlosti růstu únavových trhlin
adr.: Veleslavínova 11, 301 14 Plzeň
tel.: 019/7236415−16 fax: 019/7220787 e−mail:
kontakt: Ing. Jaroslav Svoboda

1287 – Český úřad pro zkoušení zbraní a střeliva
osvědčení čj. 328/00 z 14.11.2000, platnost do 30.06.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení a posuzování parametrů zbraní, střeliva, střelivin, výbušnin,pyrotechnických výrobků, výbuš−
ných předmětů, pomůcek pro používání výbušnin a výbušných předmětů, rozněcovadel, balisticky odolných materiálů a kon−
strukcí
adr.: Jilmová 759/12, 130 00 Praha 3 – Žižkov
tel.: 02/6442074 fax: 02/71773064 e−mail: informace@zbrane.cz
kontakt: Ing. Josef Kuča, CSc.
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1288 – Krajská hygienická stanice
osvědčení čj. 333/00 z 20.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Chemické ( organické a anorganické ), mikrobiologické a biologické zkoušení vzorků vod, potravin,
předmětů běžného užívání, ovzduší, kosmetických výrobků a biologických materiálů
adr.: Moskevská 15, P.O.Box 78/U2, 400 78 Ústí nad Labem
tel.: 047/531 2128, 531 2111 fax: 047/531 2320 e−mail:
kontakt: Ing. Pavel Šubrt

1289 – Vodohospodářská společnost Vrchlice – Maleč, a.s.
osvědčení čj. 346/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Základní chemický, bakteriologický a biologický rozbor vod pitných, povrchových a odpadních vod
adr.: Ku ptáku 387, 284 01 Kutná Hora
tel.: 0327/514137 fax: 0327/514137 e−mail:
kontakt: Ing. Hana Piskačová

1290 – TESTSTAV, spol. s r.o.
osvědčení čj. 347/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Zkoušení kameniva, betonových směsí, betonu, nedestruktivní zkoušky betonu, zhutnění zemin
adr.: Orlovská 347, 714 00 Ostrava – Heřmanice
tel.: 069/6236316 fax: 069/6236316 e−mail:
kontakt: Ing. Gabriel Brak

1291 – GEMATEST spol. s r.o.
osvědčení čj. 349/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Geomechanické zkoušky zemin, hornin a kameniva
adr.: Vyšehradská 47, 120 00 Praha 2
tel.: 02/24920612, 24919805,0602 322813 fax: 02/24920612 e−mail:
kontakt: Ing. Helena Papoušková

1292 – Hygienická stanice hl. m. Prahy
osvědčení čj. 351/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Hygienická kontrola nezávadnosti potravin, předmětů běžného užívání, kosmetiky, vody a sterility zdra−
votnických prostředků
adr.: Rytířská 12, 110 01 Praha 1
tel.: 02/2421 2039 fax: 02/2421 2335 e−mail:
kontakt: MUDr. Vladimír Polanecký

2. Kalibrační laboratoře
číslo laboratoře

2245 – ČEZ, a.s.
osvědčení čj. 340/00 z 23.11.2000, platnost do 31.08.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace v oblasti teploty, vlhkosti, tlaku, elektrických veličin, geometrických veličin, hmotnosti a vis−
kozity 
adr.: Jaderná elektrárna Dukovany, 675 50 Dukovany
tel.: 0618/815393 fax: 0618/866360 e−mail: sabat1.edu@mail.cez.cz
kontakt: Ing. Jindřich Šabata

2258 – ECOSOND s.r.o.
osvědčení čj. 325/00 z 10.11.2000, platnost do 30.11.2005
Předmět akreditace: Kalibrace termočlánků, kalibrace kyslíkových sond a kalibrace vyhodnocovacích měřidel teploty a sig−
nálu kyslíkových sond
adr.: Křížová 1018, 150 00 Praha 5
tel.: 02/57122188 fax: 02/57317350 e−mail: ecosond@mbox.vol.cz
kontakt: Jan Mára, Ing. Jan Potměšil

2272 – VÚSH, a.s. 
osvědčení čj. 322/00 z 08.11.2000, platnost do 31.01.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace zkušebních sít s třídící přepážkou z drátěné tkaniny a děrovaného plechu
adr.: Hněvkovského 65, 617 00 Brno
tel.: 05/4332 1107, 339419 fax: 05/4321 6029 e−mail: info@vush.cz
kontakt: Jiří Petlach, RNDr. Theodor Staněk

2285 – VÍTKOVICE, a.s. 
osvědčení čj. 336/00 z 20.11.2000, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oboru měření délka a rovinný úhel
adr.: NS 920 – Metrologie,Ruská 101, 706 02 Ostrava – Vítkovice
tel.: 069/29−22419 fax: 069/29−21435 e−mail: vera.jezkova@vitkovice.cz
kontakt: RNDr. Věra Ježková
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2291 – Ing. Petr Panuška – PP construction
osvědčení čj. 308/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oborech délka a rovinný úhel
adr.: Strojírenská 259, 155 00 Praha 5
tel.: 02/57951005 fax: 02/57951005 e−mail:
kontakt: Ing. Petr Panuška

2292 – Výzkumný ústav geodetický, topografický a kartografický
osvědčení čj. 326/00 z 10.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Kalibrace měřidel v oboru délka a úhel
adr.: , 250 66 Zdiby 98
tel.: 02/6857378 fax: 02/6857364 e−mail:
kontakt: Ing. Jiří Lechner, CSc.

2293 – K A V O N veřejná obchodní společnost
osvědčení čj. 345/00 z 30.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Kalibrace momentového nářadí
adr.: Mikulovická 2642, 530 02 Pardubice
tel.: 040/6304406 fax: 040/6310662, 040/6310663 e−mail: kav−czw@pce.czcom.cz
kontakt: Ing. Jaroslav Navrátil

3. Certifikační orgány

číslo certifikačního orgánu

3005 – GRADUA – CEGOS, s.r.o. 
osvědčení čj. 316/00 z 06.11.2000, platnost do 31.08.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace pracovníků na funkce: manažer jakosti, auditor jakosti, metrolog organizace, metrolog spe−
cialista 
adr.: Karlovo nám. 7, 128 01 Praha 2
tel.: 02/22162317 fax: 02/22162313 e−mail:
kontakt: Ing. Vladimír Škván

3017 – Dům techniky Ostrava, spol. s r. o.
osvědčení čj. 348/00 z 30.11.2000, platnost do 30.06.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace personálu pro oblast řízení jakosti, zkušebnictví, EMS a technické diagnostiky
adr.: Mariánské náměstí 5, 709 28 Ostrava
tel.: 069/6625451, 6625441 fax: 069/6627413 e−mail:
kontakt: Prof. Ing. Jaroslav Nenadál, CSc.

3035 – UNO PRAHA, spol. s r.o.
osvědčení čj. 343/00 z 30.11.2000, platnost do 31.10.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace svářečů plastů – základní a vyšší svářečský personál
adr.: Šaldova 28, 186 00 Praha 8
tel.: 02/2323195 fax: 02/2318675 e−mail:
kontakt: Ing. Václav Janeček, Ing. Zdeněk Vršník

3040 – Strojírenský zkušební ústav, státní podnik
osvědčení čj. 315/00 z 06.11.2000, platnost do 30.04.2001 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace strojních, elektrických, tlakových, topných, plynových a stavebních zařízení, výtahů, zdra−
votechniky, hraček, potřeb pro osobní ochranu, dílnu, kancelář, sport a domácnost
adr.: Hudcova 56b, 621 00 Brno
tel.: 05/41120540 fax: 05/41211225 e−mail:
kontakt: Ing. Václav Pokorný

3042 – Požárně atestační a výzkumný ústav stavební Praha, a.s.
osvědčení čj. 327/00 z 10.11.2000, platnost do 31.07.2001 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti ve stavebnictví a u dodavatelů pro stavebnictví 
adr.: Pražská 16, 102 45 Praha 10
tel.: 02/81017301, 71751119 fax: 02/ 81017365 e−mail:
kontakt: Ing. Pavel Vaniš

3064 – Vojenský technický ústav pozemního vojska
osvědčení čj. 334/00 z 20.11.2000, platnost do 30.09.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elek−
trické přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení
adr.: Víta Nejedlého 691, 682 03 Vyškov
tel.: 0507/303100−101 fax: 0507/303105 e−mail:
kontakt: Ing. Radoslav Kočár
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3071 – VÚSU a.s. 
osvědčení čj. 335/00 z 20.11.2000, platnost do 31.10.2002 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace výrobků ze skla 
adr.: Pražská 125, 415 01 Teplice
tel.: 0417/41209 fax: 0417/26414 e−mail: teplice@vusu.cz
kontakt: Ing. Greta Nováková

3087 – Textilní zkušební ústav, s.p. 
osvědčení čj. 309/00 z 06.11.2000, platnost do 30.11.2003
Předmět akreditace: Certifikace v textilní, oděvní, kožedělné výrobě, ve výrobě nábytku, hraček a sportovního zboží, 
v obchodu textilem a ve službách prádelen a čistíren
adr.: Václavská 6, 658 41 Brno
tel.: 05/43241474, 43241589 fax: 05/43243590 e−mail:
kontakt: RNDr. Pavel Malčík

4. Inspekční orgány
číslo inspekčního orgánu

4013 – RWTÜV Praha, spol. s r.o.
osvědčení čj. 338/00 z 22.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Inspekce materiálů a polotovarů, tlakových zařízení, strojních zařízení, zdvihacích zařízení a jaderně
energetických zařízení
adr.: Pod Hájkem 1, 180 00 Praha 8
tel.: 02/6830080, 6833071 fax: 02/6833083 e−mail: rwtuv@rwtuv.cz
kontakt: Ing. Miroslav Tesák

5. Ověřovatelé pro oblast životního prostředí

číslo ověřovatele

5001 – CERT−ACO, s. r. o.
osvědčení čj. 331/00 z 16.11.2000, platnost do 31.12.2003
Předmět akreditace: Ověřování prohlášení o stavu životního prostředí podle nařízení Rady Evropských společenství 
č. 1836/93 – EMAS
adr.: Huťská 275/3, 272 01 Kladno
tel.: 0312/645007 fax: 0312/662045 e−mail: CERT@CERT.CZ
kontakt: Ing. Pavel Charvát

B. Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1. Zkušební laboratoře

číslo laboratoře

1018.3 – Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p.
osvědčení čj. 021/00 z 01.02.2000, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Zkoušení stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů, včetně zkoušek tepelně tech−
nických 
adr.: Nemanická 441, 370 10 České Budějovice
tel.: 038/7220393, 7220943−4 ú. fax: 038/7220864 e−mail: jdanek@tzus.cz, janicko@tzus.cz
kontakt: Ing. Jaromír Daněk

1018.4 – Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p.
osvědčení čj. 080/00 z 07.04.2000, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Zkoušky stavebních materiálů, hmot, výrobků, dílců a konstrukcí 
adr.: Tolstého 447, 415 03 Teplice
tel.: 0417/24011 ú., 24072 ú. fax: 0417/21311 e−mail: vkupsovs@tzus.cz
kontakt: Ing. Václav Kupšovský

1019 – Fyzikálně technický zkušební ústav, státní podnik
osvědčení čj. 038/99 z 11.02.1999, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Zkoušení strojů a zařízení pro prostory s nebezpečím výbuchu, zkoušení čerpadel a čerpacích soustrojí,
zkoušení ochranných systémů při výbuchu průmyslových prachů
adr.: Pikartská 7, 716 07 Ostrava – Radvanice
tel.: 069/6232715, 6215484 fax: 069/6232672, 6214860 e−mail:
kontakt: Ing. Josef Krupica



63

Věstník č. 2/2001

1170 – ODS−Dopravní stavby Ostrava, a.s.
osvědčení čj. 311/99 z 28.12.1999, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Zkoušky betonu, zemin, podkladních vrstev, asfaltů a asfaltových směsí 
adr.: Starobělská 56, 704 16 Ostrava – Zábřeh
tel.: 069/6122644 fax: 069/6125823 e−mail: jiri.kana@ods−dso.cz
kontakt:

1171 – Ministerstvo financí – Generální ředitelství cel
osvědčení čj. 055/00 z 14.03.2000, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Chemické a fyzikálně−chemické zkoušky ropných produktů, lihu, ovocných šťáv, alkoholických nápojů
a potravinářských výrobků 
adr.: Voctářova 9, 180 00 Praha 8
tel.: 02/6837850 fax: 02/6837850 e−mail:
kontakt: RNDr. Jaroslav Daňhelka, CSc., Ing. Josef Holub

1172 – TESTALARM PRAHA spol. s r.o.
osvědčení čj. 170/99 z 22.07.1999, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Zkoušky technických parametrů, funkčních vlastností, klimatické odolnosti a elektromagnetické kom−
patibility zařízení a systémů elektrické zabezpečovací signalizace
adr.: Božanovská 2098, 193 00 Praha 9 – Horní Počernice
tel.: 02/8192 5639 fax: 02/8192 5639 e−mail:
kontakt: Ing. Mojmír Kříž

2. Kalibrační laboratoře

číslo laboratoře

2258 – ECOSOND s.r.o.
osvědčení čj. 244/99 z 18.10.1999, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Kalibrace termočlánků, kalibrace kyslíkových sond a kalibrace vyhodnocovacích měřidel teploty a sig−
nálu kyslíkových sond 
adr.: Křížová 1018, 150 00 Praha 5
tel.: 02/57122188 fax: 02/57317350 e−mail: ecosond@mbox.vol.cz
kontakt: Ing. Pavel Stolařl, Jan Mára, Ing. Jan Potměšil

3. Certifikační orgány

číslo certifikačního orgánu

3003 – Textilní zkušební ústav, s.p. 
osvědčení čj. 174/00 z 11.07.2000, platnost do 30.11.2000
Předmět akreditace: Certifikace v textilní, oděvní, kožedělné výrobě včetně výroby pro zdravotnictví, ve výrobě nábytku,
hraček a sportovního zboží, v obchodu textilem a ve službách prádelen a čistíren 
adr.: Václavská 6, 658 41 Brno
tel.: 05/4324 1589 fax: 05/43243590 e−mail:
kontakt: RNDr. Pavel Malčík, Ing. Lubor Tomeš

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v. r.



64

Věstník č. 2/2001

OZNÁMENÍ č. 09/01
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu WTO,
Dohody mezi státy ESVO a ČR

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky 
o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví – Informační středisko WTO oznamuje podle §7, odst. 3 písm. b) záko−
na č. 22/1997 Sb., že v listopadu 2000 notifikovali Členové Dohod a smluvní strany Smlouvy dále uvedené návrhy technických předpi−
sů, norem a postupů posuzování shody.1 Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů je možné si vyžádat prostřednictvím Infor−
mačního střediska WTO (World Trade Organization – Světová obchodní organizace) na adrese:

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO

Gorazdova 24, 128 01 Praha 2
tel.: 24 90 71 39, fax: 24 90 71 31

E−mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad)
WTO Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, jazyk dokumentu, počet stran dokumentu)

Motor vehicles, wheeled tractors. Motorová vozidla, kolové traktory.
Draft Act on Technical Conditions for the Operation of Vehicles on Roads (approx. 66 pages, in Czech). Návrh
zákona o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích (asi 66 stran, v češtině).

Motor vehicles, wheeled tractors. Motorová vozidla, kolové traktory.
Draft Decree of the Ministry of Transport and Communications to the Act on Technical Conditions for the Ope−
ration of Vehicles on Roads, concerning the Approval of Technical Worthiness and Technical Conditions for the
Operation of Vehicles on Roads (approx. 62 pages, in Czech). Návrh vyhlášky Ministerstva dopravy a spojů
o schvalování technické způsobilosti a technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích (asi
62 stran, v češtině). 

Motor vehicles, wheeled tractors. Motorová vozidla, kolové traktory.
Draft Decree of the Ministry of Transport and Communications concerning the Periodical Technical Inspections
and Emission Measurement of Road Vehicles (approx. 18 pages, in Czech). Návrh vyhlášky Ministerstva dopra−
vy a spojů o pravidelných technických prohlídkách a měření emisí silničních vozidel (asi 18 stran, v češtině). 

Motor vehicles, wheeled tractors. Motorová vozidla, kolové traktory.
Draft Decree concerning the Registration of Vehicles (approx. 20 pages, in Czech). Návrh vyhlášky o registraci
vozidel (asi 20 stran, v češtině). 

Zineb (pesticide active substance). Zineb (aktivní látka v pesticidech).
Draft Commission Decision Concerning the Non−Inclusion of zineb as Active Substance in Annex I to Directive
91/414/EEC and the Withdrawal of Authorisations for Plant Protection Products Containing this Active Sub−
stance. Návrh rozhodnutí Komise, týkající se nezahrnutí zinebu jako aktivní látky do přílohy I směrnice
91/414/EEC a odnětí oprávnění pro přípravky na ochranu rostlin, obsahující tuto aktivní látku.

Photo voltaic panels and their equipment for connection to the grid. Fotovoltaické panely a zařízení pro jejich
připojení k rozvodné síti.
Connection of Photo Voltaic Installations to the Low Voltage Grid (5 pages, in Spanish). Připojení fotovoltaické
instalace k rozvodné síti nízkého napětí (5 stran, ve španělštině).

Oddíl 5. Notifikace

00.439
21. 9. 2000
Česká republika,
Ministerstvo dopravy
a spojů

00.440
21. 9. 2000
Česká republika,
Ministerstvo dopravy
a spojů

00.441
21. 9. 2000
Česká republika,
Ministerstvo dopravy
a spojů

00.442
21. 9. 2000
Česká republika,
Ministerstvo dopravy
a spojů

00.524
2. 11. 2000
Evropská unie,
Evropská komise

00.525
30. 10. 2000
Španělsko, Generální
ředitelství energetiky
a těžby

1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: http://www.unmz.cz
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Specific kids and infant cereal−based, energy−restricted formulae. Specifické potraviny pro obilnou výživu urče−
nou pro kojence a malé děti, potraviny pro diety s omezeným množstvím energie.
Draft Decree of the Ministry of Agriculture laying down types of foodstuffs intended for special nutrition and
manner of their utilization (41 pages, in Czech). Návrh vyhlášky Ministerstva zemědělství pro potraviny určené
pro zvláštní výživu a způsob jejich použití (41 stran, v češtině). 

RTCR 100:2000. Metrology. Labelling of Pre−packed Products (6 pages). RTCR 100:2000. Metrologie. Označo−
vání hotově balených výrobků (6 stran, jazyk neuveden).

DS/EN 60942, 1. udgave, maj 1998. Electroacoustics, Sound Calibrators (8 pages, in English). DS/EN 60942,
1. verze, květen 1998. Elektroakustika, akustické kalibrátory (8 stran, v angličtině).

DS/EN 230, 1. udgave, 1991. Monoblock Oil Burners – Safety Control and Regulation Devices and Safety Times
(28 pages, in English). DS/EN 230, 1. verze, 1991. Olejové hořákové monobloky – kontrola bezpečnosti a regu−
lační zařízení a bezpečnostní časy (28 stran, v angličtině).

DS 704, 3. udgave, 1998, Lighting – Definitions (21 pages, in Danish). DS 704, 3. verze, 1998, Osvětlení – defi−
nice (21 stran, v dánštině).

DS 418/Til. 2, 1. udgave, 2000. Amendment 2 to DS 418 Rules for the Calculation of Heat Loss from Buildings
(27 pages, in Danish). DS 418/Til. 2, 1. verze, 2000. Novela č. 2 pravidel DS 418 pro výpočet tepelných ztrát
budov (27 stran, v dánštině).

Amendment 3 to DS 418 Rules for the Calculation of Heat Loss from Buildings – Amendment regarding Conc−
rete Sandwich Panels and Tapered Insulation (14 pages, in Danish). Novela č. 3 pravidel DS 418 pro výpočet
tepelných ztrát budov – novela o betonových sendvičových panelech a izolaci s proměnlivou tloušťkou (14 stran,
v dánštině).

DS 418/Til. 1, 1. udgave 1997. Amendment 1 to DS 418 Rules for the Calculation of Heat Loss from Buildings.
Amendment regarding Windows and Outer Doors (15 pages, in Danish). DS 418/Til. 1, 1. verze 1997. Novela č. 1
pravidel DS 418 pro výpočet tepelných ztrát budov. Novela, týkající se oken a venkovních dveří (15 stran, v dán−
štině).

DS 418, 5. udgave 1986. Rules for the Calculation of Heat Loss from Buildings (64 pages, in Danish). DS 418,
5. verze 1986. Pravidla pro výpočet tepelných ztrát budov (64 stran, v dánštině). 

Products for sports lighting. Výrobky pro osvětlení sportovišť.
DS/EN 12193. Light and Lighting – Sports Lighting (37 pages, in English/Danish). DS/EN 12193. Světlo a osvět−
lení – osvětlení sportovišť (37 stran, v angličtině a dánštině). 

Products for sports lighting. Semi−cylindrical illumination. Výrobky pro osvětlení sportovišť. Poloválcovité osvět−
lení.
DS 707:2000 Products for Sports Lighting. Semi−cylindrical Illumination (2 pages, in Danish). DS 707:2000
výrobky pro osvětlení sportovišť. Poloválcovité osvětlení (2 strany, v dánštině). 

Products for artificial lighting in dental rooms. Výrobky pro umělé osvětlení v zubních ordinacích.
DS 705:2000 Artificial lighting in dental consulting rooms (8 pages, in Danish). DS 705:2000 umělé osvětlení
v zubních poradenských ordinacích (8 stran, v dánštině).

00.526
3. 11. 2000
Česká republika,
Ministerstvo
zemědělství

00.527
7. 11. 2000
Kostarika, Minister−
stvo hospodářství,
průmyslu a obchodu,
Národní úřad pro nor−
malizaci

00.528
3. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.529
3. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.530
3. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.531
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.532
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.533
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.534
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.535
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.536
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky

00.537
6. 11. 2000
Dánsko, Ministerstvo
bytové výstavby
a urbanistiky
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Transport of dangerous goods by sea. Přeprava nebezpečného zboží po moři.
199908085 Notice from Danish Maritime Authority D Chapter VII (20 pages, available in Danish). 199908085
oznámení Dánského námořního úřadu D, kapitola VII (20 stran, dostupné v dánštině).

Transport of dangerous goods by sea. Přeprava nebezpečného zboží po moři.
199908084 Notice from Danish Maritime Authority B Chapter VII (20 pages, available in Danish). 199908084
oznámení Dánského námořního úřadu B, kapitola VII (20 stran, dostupné v dánštině).

Ro−ro passenger ships. Nákladní trajekty s přepravou cestujících.
199907689 Notice from the Danish Maritime Authority B, Chapter II−3 Accommodation, rule 9.1.2 (1 page, in
Danish). 199907689 oznámení Dánského námořního úřadu B, kapitola II−3 ubytování, pravidlo 9.1.2 (1 strana,
v dánštině).

Medicinal products. Léčiva.
Executive Order on Commodity Numbers for Medicinal Products (2 pages, in Danish). Prováděcí nařízení
o počtu surovin pro léčiva (2 strany, v dánštině).

GMDSS Equipment. GMDSS zařízení.
Sag 199905998 Notice from the Danish Maritime Authority E. Technical Regulation on the Construction and
Equipment, etc. of Fishing Vessels, Chapter I, VII and IX (22 pages, available in Danish). 199905998 oznámení
Dánského námořního úřadu E. Technický předpis o konstrukci a zařízení atd. rybářských lodí, kapitola I, VII a IX
(22 stran, dostupné v dánštině).

Fishing vessels. Rybářské lodě.
199907650 Notice from the Danish Maritime Authority E, Fishing Vessels (2 pages, available in Danish).
199907650 oznámení Dánského námořního úřadu E, rybářské lodě (2 strany, dostupné v dánštině).

Prepared mustard. Vyrobená hořčice.
Proposed Amendment to the Processed Products Regulations (pages 3289–3293; English and French). Návrh
novely předpisů o zpracovaných výrobcích (strany 3289–3293; v angličtině a francouzštině).

Radio equipment at wirelless stations for mobile satellite communication systems via Non−geostationary satelli−
tes using CDMA (Code Division Multiple Access) in the bands 1,600/2,400 MHz. Rádiové zařízení bezdrátových
stanic pro mobilní družicové komunikační systémy přes družice, které nejsou geostacionární a používají CDMA
(vícenásobný přístup s kódovým dělením) v pásmech 1600 až 2400 MHz.
Technical Standards for Mobile Satellite Communication Systems via Non−Geostationary Satellites using CDMA
in the Bands 1,600/2,400 MHz. Technické normy pro mobilní družicové komunikační systémy přes družice, které
nejsou geostacionární a používají CDMA v pásmech 1600/2400 MHz. 

Menstrual Tampons (HS Chapter 5601). Menstruační tampóny (HS kapitola 5601).
Medical Devices; Labelling for Menstrual Tampons; Ranges of Absorbency, Change from „Junior“ to „Light“
(3 pages, in English). Zdravotnické prostředky; označování menstruačních tampónů; rozsahy absorbce, změna
z „pro mladé“ na „malé“ (3 strany, v angličtině).

Zinc coated and aluminium/zinc coated profiled steel sheets for roofing. Pozinkované profilované ocelové plechy
pro pokrývání střech a profilované ocelové plechy pro pokrývání střech pokovené hliníkem a zinkem.
Draft Jamaican Standard Specification for Hot−Dip Zinc Coated and Hot Dip Aluminium/Zinc Coated Profiled Steel
Sheets for Roofing (approximately 17 pages). Návrh jamajské normy o specifikaci pro profilované ocelové plechy
pro pokrývání střech, které jsou pozinkovány a pokoveny hliníkem a zinkem ponorem (asi 17 stran, jazyk neuveden).

Aircraft. Letadla.
Draft Mexican Official Standard PROY−NOM−004−SCR3−2000 Establishing the Mandatory Use of Equipment
for Measuring and Indicating Cosmic Radiation to which Flight Personnel is Exposed (4 pages, in Spanish).
Návrh mexické státní normy PROY−NOM−004−SCR3−2000 o zavedení povinného používání zařízení pro měření
a indikaci kosmického záření, kterému je vystaven letový personál (4 strany, ve španělštině). 

Aircraft. Letadla.
Draft Mexican Official Standard PROY−NOM−022−SCT3−2000 Establishing the Mandatory Use of Flight Recor−
ders Installed in Aircraft Operating in Mexican Air Space and Specifying their Characteristics (14 pages, in Spa−
nish). Návrh mexické státní normy PROY−NOM−022−SCT3−2000 o zavedení povinného používání letových zapi−
sovačů instalovaných v letadlech, pohybujících se ve vzdušném prostoru Mexika a specifikování jejich charakte−
ristik (14 stran, ve španělštině). 

Tyres (ICS: 83.160.10). Pneumatiky (ICS: 83.160.10).
Pneumatic passenger car tyres – Specification (2nd revision) (27 pages, in English). Pneumatiky osobních auto−
mobilů – specifikace (2. revize) (27 stran, v angličtině). 

00.538
6. 11. 2000
Dánsko, Dánský
námořní úřad 

00.539
6. 11. 2000
Dánsko, Dánský
námořní úřad

00.540
6. 11. 2000
Dánsko, Dánský
námořní úřad

00.541
6. 11. 2000
Dánsko, Dánská
lékařská agentura

00.542
6. 11. 2000
Dánsko, Dánský
námořní úřad 

00.543
6. 11. 2000
Dánsko, Dánský
námořní úřad

00.544
8. 11. 2000
Dánsko, Kanadská 
potravinářská inspekce

00.545
8. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo pošt a telekomu−
nikací

00.546
9. 11. 2000
USA, Úřad pro potra−
viny a léky

00.547
9. 11. 2000
Jamajka, Jamajský
úřad norem (JBS)

00.548
13. 11. 2000
Mexiko, Ministerstvo
dopravy a spojů

00.549
13. 11. 2000
Mexiko, Ministerstvo
dopravy a spojů

00.550
9. 11. 2000
Trinidad a Tobago,
Úřad pro normalizaci
Trinidadu a Tobaga
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Plasticized polyvinyl chloride (PVC) Blood Bags. Krevní sáčky z měkčeného polyvinylchloridu (PVC).
Therapeutic Goods Order 68 – Blood Bags. Nařízení 68 o zdravotnických prostředcích – krevní sáčky.

Dental materials. Zubní materiály.
Therapeutic Goods Order 67 – Dental Materials. Nařízení 67 o zdravotnických prostředcích – zubní materiály.

Flexible rubber tubing and hose for use in gas connections. Pružné pryžové potrubí a hadice používané pro pří−
pojky plynu.
Flexible Rubber Tubing and Hose for Use in Gas connections (35 pages, in Spanish). Pružné pryžové potrubí
a hadice používané pro přípojky plynu (35 stran, ve španělštině).

Alternating current static meters for active energy. Střídavé statické účinné elektroměry.
Alternating Current Static Meters for Active Energy (Classes 0,2 S and 0,5 S) (40 pages, in Spanish). Střídavé
statické účinné elektroměry (třída 0,2 S a 0,5 S) (40 stran, ve španělštině).

Glass. Sklo.
Draft Mexican Official Standard PROY−NOM−146−SCFI−2000, Glass Products – Safety Glass used in Construc−
tion – Specifications and Test Methods (22 pages, in Spanish). Návrh mexické státní normy PROY−NOM−146−
SCFI−2000, výrobky ze skla – bezpečnostní sklo používané pro stavby – specifikace a zkušební metody (22 stran,
ve španělštině).

Honey. Med.
Draft Mexican Official Standard PROY−NOM−145−SFCI−2000, Commercial Information – Labelling of the Dif−
ferent Forms of Honey (4 pages, in Spanish). Návrh mexické státní normy PROY−NOM−145−SCFI−2000, obchod−
ní informace – označování různých forem medu (4 strany, ve španělštině). 

Motor vehicles (HS: 87.01−87.08, 87.11, 87.14 and 87.16). Motorová vozidla (HS: 87.01−87.08, 87.11, 87.14
a 87.16).
Partial Amendment to the Safety Regulations for Road Vehicles, etc. Částečná novela bezpečnostních předpisů
pro silniční vozidla atd.

Motor vehicles (HS Chapter 8703). Motorová vozidla (HS kapitola 8703).
Federal Motor Vehicle Safety Standards; Fuel System Integrity (15 pages, in English). Federální bezpečnostní
normy pro motorová vozidla; kompaktnost palivové soustavy (15 stran, v angličtině).

Explosive materials (HS Chapter 3602). Výbušné materiály (HS kapitola 3602).
Identification Markings Placed on Imported Explosive Materials (2000R−238P) (2 pages, English). Identifikační
označení umístěná na dovážených výbušných materiálech (2000R−238P) (2 strany, v angličtině).

Radio equipment at wireless stations for radio−based voice assistance system. Rádiové zařízení bezdrátových sta−
nic pro rádiový hlasový asistenční systém.
Partial Amendment to the Ordinance for Regulating Radio Equipment and others. Částečná změna výnosu o regu−
lačním rádiovém zařízení a dalším.

Chemical substances (except radiation) as follows:
Volatility hydrocarbon: Benzene, Toluene, Xylene etc.
Organic chlorine compound: Dioxins, Trichloroethylene etc.
Agricultural chemicals: Bromomethane, Fenitrothion, Chlorpyrifos etc.
Metal compound Lead and its compounds, Organic tin compounds etc.
Substances that deplete the ozone layer: CFC, HCFC etc.
Others: Asbestos, etc.
Následující chemické látky (kromě radioaktivních): 

00.551
15. 11. 2000
Austrálie, Minister−
stvo zdravotnictví
a péče o přestárlé,
Úřad pro léčebné
zboží

00.552
15. 11. 2000
Austrálie, Minister−
stvo zdravotnictví
a péče o přestárlé,
Úřad pro léčebné
zboží

00.553
17. 11. 2000
Chile, Ministerstvo
hospodářství, rozvoje
a obnovy

00.554
17. 11. 2000
Chile, Ministerstvo
hospodářství, rozvoje
a obnovy

00.555
23. 11. 2000
Mexiko, Ministerstvo
obchodu a průmyslo−
vého rozvoje 

00.556
27. 11. 2000
Mexiko, Ministerstvo
obchodu a průmyslo−
vého rozvoje

00.557
22. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo dopravy

00.558
22. 11. 2000
USA, Bezpečnostní
správa národní místní
komunikace

00.559
22. 11. 2000
USA, Úřad pro alko−
hol, tabák a palné
zbraně

00.560
22. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo pošt a telekomu−
nikací

00.561
23. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo mezinárodního
obchodu a průmyslu
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těkavé uhlovodíky: benzen, toluen, xylen atd.,
organické sloučeniny chlóru: dioxiny, trichloretylén atd.,
zemědělské chemikálie: brommetan, fenitrotion, chlorpyrifos atd.,
kovové sloučeniny olova a jejich sloučeniny, organické cínové sloučeniny atd.,
látky, které poškozují ozónovou vrstvu: CFC, HCFC atd.,
jiné: azbest atd.
Ministerial Order concerning Information on Properties and Handling of Designated Chemicals (Provisional
translation). Ministerský výnos, týkající se informací o vlastnostech a zacházení s označenými chemikáliemi (pro−
zatímní překlad).

Radio equipment for Dedicated Short Range Communications (DSRC) system. Rádiové zařízení pro systém
vyhrazeného spojení na krátkou vzdálenost (DSRC).
Partial Amendment to the Regulations for Enforcement of the Radio Law, the Ordinance for Regulating Radio
Equipment, and the Ordinance concerning technical regulations conformity certification of Specified Radio
Equipment. Částečná novela předpisů k provádění zákona o rádiovém zařízení, výnos o regulačním rádiovém
zařízení a výnos o technických předpisech certifikace shody určitého rádiového zařízení.

Digital multi address radio communications systems for disaster prevention and administrative services. Digitál−
ní systémy víceadresné radiokomunikace pro prevenci katastrof a pro administrativní použití.
Partial Amendment to the Regulations for Enforcement of the Radio Law, the Ordinance for Procedures to be
Observed in Licensing Radio Station, the Ordinance for Regulatin Radio Equipment, and the Ordinance concer−
ning Technical Regulations Conformity Certification of Specified Radio Equipment. Částečná novela předpisů
k provádění Zákona o rádiovém zařízení, výnos o postupech, které mají být zachovány při udělování licencí pro
rozhlasové stanice, výnos o regulačním rádiovém zařízení a výnos o technických předpisech certifikace shody
označeného rádiového zařízení.

Animal feed. Krmivo pro zvířata.
Animal Feed Marketing Board Regulation recognizing GMP in the Animal Feed Sector 2000. Nařízení Rady pro
obchodování s krmivy pro zvířata, uznávající SVP v sektoru krmiv pro zvířata pro rok 2000.

Ředitel odboru mezinárodních vztahů:
Ing. Dupal, v. r.

00.562
23. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo pošt a telekomu−
nikací 

00.563
27. 11. 2000
Japonsko, Minister−
stvo pošt a telekomu−
nikací 

00.564
27. 11. 2000
Nizozemsko, Minis−
terstvo zemědělství,
rybolovu a ochrany
přírody
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 02/01
Ministerstva obrany

Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám, zrušení standardizačních dohod 
a přistoupení ke standardizačním dohodám

a) V listopadu 2000 byly do knihovny HÚ OSK SOJ (odbor obranné standardizace) zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň Číslo Anglický název Český názevutajení Vydání

USE OF COMMERCIAL OR MILITARY SUB−
MERSIBLES FOR SUBMARINE RESCUE WORK

SUBMARINE RESCUE MANUAL
ATP−57(A)/ (MTP−57 (A)

FORMATS FOR ORDERS AND DESIGNATION
OF TIMING, LOCATIONS AND BOUNDARIES

ADOPTION OF A STANDARD BALLISTIC
METEOROLOGICAL MESSAGE

SLINGING AND TIE−DOWN FACILITIES
FOR LIFTING AND TYING DOWN MILITARY
EQUIPMENT FOR MOVEMENT BY LAND
AND SEA

FUELS TO BE INTRODUCED INTO
AND DELIVERED BY THE NATO PIPELINE
SYSTEM (NPS) 

COMMAND/RESPONSE MULTIPLEX DATA BUS

b) V listopadu 2000 byly do knihovny HÚ OSK SOJ (odbor obranné standardizace) zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám:

Stupeň Číslo Anglický název Český názevutajení Vydání

ALLIED MARITIME TACTICAL INSTRUCTIONS
AND PROCEDURES ATP−1(C) VOL I

NATO CODES FOR GRADES OF MILITARY
PERSONNEL

TACTICS,TECHNIQUES AND PROCEDURES
FOR CLOSE AIR SUPPORT OPERATIONS ATP−63
(AJP−3.3.2.1)

c) S okamžitou platností byly zrušeny tyto standardizační dohody NATO:

Stupeň Číslo Anglický název Český názevutajení Vydání

STANDARDIZED SYSTEM OF DESIGNATING
DAYS AND HOURS IN RELATION TO AN
OPERATION OR EXERCISE

ALLIED MARITIME STRUCTURED MESSAGES
APP−4 (A) VOL I

DESIGN REQUIREMENTS FOR STANDARD
ELECTRONIC MODULES

Použití civilních nebo vojenských ponorných zařízení
pro záchranu ponorek

Příručka pro záchranu posádek z ponorek

Formuláře pro rozkazy, nařízení, označování času,
místa a rozhraní

Zavedení jednotného (standardizovaného) balisticko−
meteorologického hlášení

Závěsné a upevňovací vybavení pro zvedání a upevňo−
vání vojenské výzbroje a materiálu pro pozemní
a námořní přepravu

Pohonné hmoty, které mají být zavedeny a dodávány
pomocí systému produktovodů NATO

Vícenásobná datová sběrnice typu příkaz/odpověď

Směrnice a způsoby činnosti na taktickém stupni
u spojeneckého vojenského námořnictva

Kódové označení vojenských hodností v NATO

Taktika a způsoby provádění přímé letecké podpory

Standardizovaný systém označování dnů a hodin
během operací a při cvičeních

Formalizovaná hlášení spojeneckého vojenského
námořnictva

Požadavky na konstrukci standardních elektronických
modulů

NU 
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
NREL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
NREL

NU
REL

1238
4

1390
4

2014
9

4061
4

4062
4

7036
3

7155
1

1173
15/1

2116
5/6

7144
1/1

1001
7

1258
7

7089
1
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d) Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu usnesení vlády ČR č. 1046 ze 6. října 1999:

Stupeň Číslo Datum Předpokládané
Anglický název Český název datumutajení Vydání přistoupení implementace

FRIENDLY NUCLEAR STRIKE
WARNING

TARGET ANALYSIS – NUCLEAR
WEAPONS

VULNERABILITY ASSESSMENT
OF CHEMICAL AND BIOLOGICAL
HAZARDS 

TECHNICAL DATA FOR
HANDLING CUSTODIAL
NUCLEAR WEAPONS

LAND FORCES COMBAT
ENGINEER MESSAGES, REPORTS 
AND RETURNS (R2) – AEngrP−2 (A)

GRADUATED LEVELS OF NBC
THREAT AND ASSOCIATED
PROTECTION 

MARKING AND LIGHTING OF
AIRFIELD OBSTRUCTIONS 

ANALOGUE VIDEO STANDARD
FOR AIRCRAFT SYSTEM
APPLICATIONS

GROUND RECHARGING OF
AIRCRAFT MAIN BATTERIES 

CHARACTERISTICS OF
BREATHABLE LIQUID OXYGEN

SMALL ARMS AMMUNITION
(9mm PARABELLUM)

PROCEDURES WITH RESPECT TO
CHARGE ADJUSTMENT FOR
VELOCITY FOR STANDARDIZED
GUN AMMUNITION

PROCEDURES
FOR THE DETERMINATION
OF PROPELLANT CHARGE
TEMPERATURE CORRECTIONS

DYNAMIC FIRING TECHNIQUES
TO DETERMINE BALLISTIC DATA
FOR CANNON ARTILLERY FIRING
TABLES AND ASSOCIATED FIRE
CONTROL EQUIPMENT

THERMODYNAMIC INTERIOR
BALLISTIC MODEL WITH
GLOBAL PARAMETERS

EXPLOSIVES, NATO CATALOGUE
AOP− 26

POLICY FOR INTRODUCTION,
ASSESSMENT AND TESTING FOR 
INSENSITIVE MUNITIONS (MURAT)

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU 
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NR
REL

NU
REL

2104
8

2111
4

2133
1

2225
5

2430
2

2984
5

3346
5

3350
4

3454
5

3545
2

4090
2

4097
1

4098
3

4144
1

4367
2

4397
1

4439
1

Varování o vlastních jaderných úderech

Analýza cílů pro jaderné zbraně

Hodnocení ztrát při chemickém a bio−
logickém napadení

Technická data pro manipulaci s jader−
nými zbraněmi ve skladech (v podříze−
nosti USA )

Proces zpracování ženijních bojových
zpráv a hlášení u pozemních sil (Bojo−
vé ženijní zprávy, hlášení a zpětné
informace (R2) pozemních sil)

Stupně ohrožení zbraněmi hromadného
ničení a odpovídající ochrana

Značení a osvětlení překážek na letišti

Analogový video standard pro aplikace
v leteckých systémech

Nabíjení baterií letadel pozemními pro−
středky

Charakteristiky kapalného kyslíku pro
dýchání

Malorážová munice (pro ruční zbraně
PARABELLUM ráže 9 mm)

Postupy úpravy výmetné náplně ve
vztahu k počáteční rychlosti u standar−
dizované dělostřelecké munice

Postupy pro stanovení oprav na teplotu
výmetné náplně

Postupy střeleckých zkoušek pro stano−
vování balistických údajů pro tabulky
střeleb hlavňového dělostřelectva a pří−
slušných zařízení pro řízení palby

Termodynamický model vnitřní balisti−
ky s celkovými parametry

Katalog výbušin používaných v NATO

Zásady pro zavádění, hodnocení
a zkoušení necitlivé munice

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2002−01

2004−01

2004−01

nebude 
implementován

2004−12

2002−01

2005

2001

2001

2003

2003−12

nebude
implementován

nebude
implementován

nebude
implementován

nebude
implementován

2003−12

nebude
implementován
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EXPLOSIVES, FRICTION 
SENSITIVITY TESTS

EXPLOSIVES, SHOCK
SENSITIVITY TESTS

EXPLOSIVES, THERMAL
SENSITIVITY TEST

EXPLOSIVES, STRESS
RELAXATION TEST

THERMAL CHARACTERIZATION
OF EXPLOSIVES

EXPLOSIVES, PROCEDURES FOR
DYNAMIC MECHANICAL
ANALYSIS (DMA) AND
DETERMINATION OF GLASS
TRANSITION TEMPERATURE

NITROCELLULOSE BASED
PROPELLANTS CONTAINING
NITROGLYCERIN AND
STABILIZED WITH
DIPHENYLAMINE STABILITY
TEST PROCEDURES AND
REQUIREMENTS 

NATO METEOROLOGICAL CODES
MANUAL AWP−4 (A)

Legenda:
NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
REL RELEASABLE TO PfP AND OTHERS uvolněno pro PfP

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
NREL NON−RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ
NREL NON−RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ
NREL NON−RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NS NATO SECRET TAJNÉ
NREL NON−RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

Ředitel Národního úřadu pro vyzbrojování:
Ing. ŠTEFEC, CSc.

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
REL

NU
N REL

NU
REL

NU
REL

4487
1

4488
1

4491
1

4507
1

4515
1

4540
1

4541
1

6015
1

Zkoušky citlivosti výbušin na tření

Zkoušky citlivosti výbušin k rázové
vlně

Zkoušky citlivosti výbušin k tepelným
podnětům

Testování výbušin uvolněním napětí
v tahu

Teplotní charakteristiky výbušin

Postupy pro dynamickou mechanickou
analýzu (DMA) a stanovení teploty
skelného přechodu výbušin

Postupy a požadavky stabilitní zkoušky
pro nitrocelulózové hnací hmoty
s obsahem nitroglycerinu a stabilizova−
né difenylaminem

Příručka obsahující meteorologické
kódy používané v rámci NATO

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2000−11

2001−12

2001−12

2001−12

2001−12

2001−12

2001−12

2001−12

2002

OZNAMENÍ č. 02/01
Českého metrologického institutu

o vydání metrologického předpisu MP 002 − 01

Český metrologický institut oznamuje, že v návaznosti na § 16 zákona č. 505/1990 Sb. o metrologii ve znění zákona č. 119/2000 Sb.
a metodického pokynu pro metrologii č. 10, vydal metrologický předpis MP 002 − 01 „Autorizace metrologických středisek. Prověřování
způsobilosti“.

Tento metrologický předpis, který stanovuje postupy Českého metrologického institutu při prověřování způsobilosti subjektů k autorizaci
pro ověřování měřidel a požadavky, které musí tyto subjekty splňovat.

Ředitel ČMI:
RNDr. Klenovský, v. r.
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SDĚLENÍ
Českého institutu pro akreditaci, o. p. s.

o dohodách o spolupráci v oblasti akreditace uzavřených v rámci České republiky

Ke dni 31. prosince 2000 jsou v platnosti dohody o spolupráci v oblasti akreditace, které Český institut pro akreditaci, o. p. s. uzavřel 
s dále uvedenými státními a nestátními subjekty.

Dohody uzavřené s orgány státní správy datum uzavření dohody
Český úřad bezpečnosti práce 30.4.1993
Hlavní správa Sboru požární ochrany MV ČR 3.5.1993
Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní  zkušebnictví 5.11.1993, resp. 2.6.2000
Státní úřad jaderné bezpečnosti 7.12.1993, resp. 20.11.1995
Ministerstvo životního prostředí ČR 20.12.1993, resp. 19.12.1996
Ministerstvo zdravotnictví ČR 30.12.1993, resp. 13.3.1998
Český metrologický institut 29.6.1994, resp. 8.1.1997
Ministerstvo zemědělství ČR 20.7.1994
Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR 11.8.1994
Ministerstvo dopravy a spojů ČR 26.10.1994, resp. 31.1.1997
Ministerstvo obrany, Hlavní úřad pro obrannou standardizaci,

katalogizaci a státní ověřování jakosti 21.9.2000

Dohody uzavřené s nestátními subjekty datum uzavření dohody
Průmyslové a informační centrum (při Svazu průmyslu ČR) 30.4.1993
Sdružení pro cenu ČR za jakost 6.10.1993
Eurachem−ČR 15.6.1995
Czecholab 16.12.1999
Asociace inspekčních organizací ČR 13.11.2000
Sdružení pro výchovu, vzdělávání a certifikaci personálu v oblasti managementu 19.12.2000

Do textu uvedených dohod o spolupráci lze nahlédnout v sekretariátu ředitele Českého institutu pro akreditaci, o.p.s., Opletalova 41, Praha 1.

Ředitel ČIA:
Ing. Růžička, v. r.

SDĚLENÍ 
Českého normalizačního institutu

Koncem února 2001 vyjde publikace „Uplatnění požadavků normy ISO 9001:2000 v praxi“. Autoři publikace jsou pracovníci České−
ho normalizačního institutu, České společnosti pro jakost a Vysoké školy báňské – Technické Univerzity, Ostrava. Tato publikace bude
obsahovat, kromě české verze ISO 9001:2000 Systémy managementu jakosti – Požadavky, návod na uplatnění systému managementu
jakosti v prostředí organizací různého typu a zaměření. Formou komentářů jsou blíže objasněny jednotlivé články normy ISO 9001:2000,
která obsahuje minimální požadavky na systém managementu jakosti. Proto v případech, kde je to účelné, je i návod na aplikaci někte−
rých doporučení z normy ISO 9004:2000 Systém managementu jakosti – Směrnice pro zlepšování výkonnosti.
Publikace věnuje zvláštní pozornost procesnímu přístupu k řízení, který je jedním ze základních principů v systému managementu jakos−
ti ve smyslu nových norem ISO 9000:2000. U jednotlivých procesů jsou pro znázornění procesního přístupu uvedeny: název procesu,
předcházející procesy, navazující procesy, vstupy, výstupy, činnosti, zdroje, monitorování a měření, analýza údajů, dokumentace, zlepšo−
vání.
Publikace bude cenným pomocníkem jak těm, kteří systém managementu jakosti chtějí začít uplatňovat, tak i všem ostatním, kteří mají
systém zaveden a certifikován podle požadavků norem ISO 9001:1994, ISO 9002:1994 případně ISO 9003:1994. Je nutno zdůraznit, že
platnost těchto norem končí v prosinci roku 2003. Z toho vyplývá, že organizace, které si budou chtít udržet platnost certifikace systému
managementu jakosti, se musí vyrovnat s požadavky nové normy ISO 9001:2000 a doporučeními pro zlepšování své výkonnosti dle normy
ISO 9004:2000.
Autorský kolektiv této publikace je zárukou, že čtenář dostává do ruky spolehlivý a účinný prostředek pro uplatnění a trvalé zlepšování
systému managementu jakosti.

ČÁST B – SDĚLENÍ
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ČÁST C – PŘEVZATÉ INFORMACE

OZNÁMENÍ
GAS s. r. o.

o připravovaných technických pravidlech TPG a technických doporučeních TDG ve smyslu čl. 4 společenské smlouvy GAS s. r. o., zalo−
žené podle §§ 105–135 Obchodního zákoníku. Orgány, právnické osoby a fyzické osoby oprávněné k podnikatelské činnosti, mající zájem
stát se účastníky připomínkového řízení k návrhům konkrétních technických pravidel a technických doporučení, nechť se přihlásí do 45
dnů od zveřejnění u společnosti GAS s. r. o., Sokolská 4, 120 00 Praha 2.
Návrhy TPG a TDG mohou být účastníkům poskytovány za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné).

PŘIPRAVOVANÁ TPG A TDG

Označení předpisu Název

TPG 921 22 Požadavky na svařovací zařízení pro svary elektro

Ředitel GAS s. r. o.:
Ing. Jiří Buchta, CSc., v. r.

OZNÁMENÍ
GAS s. r. o. a Českého sdružení pro technická zařízení

o schválení, změnách, opravách chyb nebo zrušení technických pravidel TPG a technických doporučení TDG ve smyslu čl. 4 společen−
ské smlouvy GAS s.r.o., založené podle § 105–135 Obchodního zákoníku a Českého sdružení pro technická zařízení podle čl. II. odst. 2d
stanov ČSTZ – sdružení registrovaného podle § 6 zákona č. 83/1990 Sb., pod č.j. II/S−OS/1−30281/96−R:

SCHVÁLENÁ TPG A TDG

Označení předpisu Název Datum schválení

TPG 800 00 Systém rozdělení spotřebičů na plynná paliva 13. 12. 2000
Revize

TPG 908 02*) Větrání prostorů se spotřebiči na plynná paliva 13. 12. 2000
s celkovým výkonem větším než 100 kW

TPG a TDG je možno koupit přímo nebo objednat na adrese:

GAS s. r. o. SMPI s. r. o. ČSTZ
Sokolská 4 Hotelový Dům Jindřich Sokolská 4
120 00 Praha 2 Nádražní 66 120 00 Praha 2
(tel. 02/24 26 11 47) 701 00 Ostrava (tel. 02/24 26 12 28)
(fax: 02/24 26 22 69, 24 26 11 48) (tel. 069/617 45 39) (tel./fax: 02/24 26 22 78)

(tel./fax: 069/617 45 46)

ČSTZ PRIZ – Ing. Lukáš Ščupák
Poděbradská 93 Na výspě 4
budova SOU plynárenské 700 30 Ostrava–Výškovice
530 09 Pardubice (tel.: 069/292 71 58)
(tel./fax: 040/641 07 88) (fax: 069/623 71 79)

Ředitel GAS s. r. o.: Předseda ČSTZ:
Ing. Buchta, CSc., v. r. Ing. Kebrdle, v. r.

*) TPG 908 02 navazují na Změnu 6 ČSN 07 0703;
vydání změny: prosinec 2000
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VHOHFWRU�YDOYHV�DQG�WKHLU�DFWXDWRUV�IRU�&2��V\VWHPV

&(1�7&����

(1������������� )L[HG�ILUHILJKWLQJ�V\VWHPV���&RPSRQHQWV�IRU�JDV�H[WLQJXLVKLQJ�V\VWHPV
��3DUW����5HTXLUHPHQWV�DQG�WHVW�PHWKRGV�IRU�QRQ�HOHFWULFDO�GLVDEOH
GHYLFHV�IRU�&2��V\VWHPV

&(1�7&����

(1������������� )L[HG�ILUHILJKWLQJ�V\VWHPV���&RPSRQHQWV�IRU�JDV�H[WLQJXLVKLQJ�V\VWHPV
��3DUW����5HTXLUHPHQWV�DQG�WHVW�PHWKRGV�IRU�QR]]OHV�IRU�&2��V\VWHPV

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���6758&785(6�
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(1������������ 6WUXFWXUDO�EHDULQJV���3DUW����6OLGLQJ�HOHPHQWV &(1�7&����
(1������������ 6WUXFWXUDO�EHDULQJV���3DUW����6SKHULFDO�DQG�F\OLQGULFDO�37)(�EHDULQJV &(1�7&����
(1����������� ([HFXWLRQ�RI�VSHFLDO�JHRWHFKQLFDO�ZRUN���'LVSODFHPHQW�SLOHV &(1�7&����

6XEVHFWRU��%���&21&5(7(�

(1����������� &RQFUHWH���3DUW����6SHFLILFDWLRQ��SHUIRUPDQFH��SURGXFWLRQ�DQG
FRQIRUPLW\

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���62/$5�(1(5*<�

(1������������� 7KHUPDO�VRODU�V\VWHPV�DQG�FRPSRQHQWV���)DFWRU\�PDGH�V\VWHPV���3DUW
���*HQHUDO�UHTXLUHPHQWV

&(1�7&����

(1������������� 7KHUPDO�VRODU�V\VWHPV�DQG�FRPSRQHQWV���)DFWRU\�PDGH�V\VWHPV���3DUW
���7HVW�PHWKRGV

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���'5$,1$*(�(48,30(17�

(1������������� :DVWHZDWHU�OLIWLQJ�SODQWV�IRU�EXLOGLQJV�DQG�VLWHV���3ULQFLSOHV�RI
FRQVWUXFWLRQ�DQG�WHVWLQJ���3DUW����/LIWLQJ�SODQWV�IRU�IDHFDO�IUHH
ZDVWHZDWHU

&(1�7&����

(1������������� :DVWHZDWHU�OLIWLQJ�SODQWV�IRU�EXLOGLQJ�DQG�VLWHV���3ULQFLSOHV�RI
FRQVWUXFWLRQ�DQG�WHVWLQJ���3DUW����1RQ�UHWXUQ�YDOYHV�IRU�IDHFDO�IUHH
ZDVWHZDWHU�DQG�ZDVWHZDWHU�FRQWDLQLQJ�IDHFDO�PDWWHU

&(1�7&����

(1�������������� :DVWHZDWHU�WUHDWPHQW�SODQWV���3DUW�����6DIHW\�SULQFLSOHV &(1�7&����

6XEVHFWRU��%���52$'�%8,/',1*�$1'�0$,17(1$1&(�

(1�������������� %LWXPLQRXV�PL[WXUHV���7HVW�PHWKRGV�IRU�KRW�PL[�DVSKDOW���3DUW����
6DPSOLQJ

&(1�7&����

(1�������������� %LWXPLQRXV�PL[WXUHV���7HVW�PHWKRGV�IRU�KRW�PL[�DVSKDOW���3DUW����
3UHSDUDWLRQ�RI�VDPSOHV�IRU�GHWHUPLQLQJ�ELQGHU�FRQWHQW��ZDWHU�FRQWHQW
DQG�JUDGLQJ

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���:$7(53522),1*�0$7(5,$/6�

(1���������� )OH[LEOH�VKHHWV�IRU�ZDWHUSURRILQJ���%LWXPHQ��SODVWLF�DQG�UXEEHU�VKHHWV
IRU�URRILQJ���0HWKRG�RI�DUWLILFLDO�DJHLQJ�E\�ORQJ�WHUP�H[SRVXUH�WR
HOHYDWHG�WHPSHUDWXUH

&(1�7&����

6HFWRU�& &+(0,&$/6��&+(0,&$/�(1*,1((5,1*�$1'�)22'
352'8&76

6XEVHFWRU��&���)RRG�SURGXFWV

(1�,62���������� $QLPDO�IHHGLQJ�VWXIIV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�YLWDPLQ�(�FRQWHQW���0HWKRG
XVLQJ�KLJK�SHUIRUPDQFH�OLTXLG�FKURPDWRJUDSK\��,62�����������

&(1�7&����

(1�,62���������� $QLPDO�IHHGLQJ�VWXIIV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�WKH�FRQWHQWV�RI�FDOFLXP�
FRSSHU��LURQ��PDJQHVLXP��PDQJDQHVH��SRWDVVLXP��VRGLXP�DQG�]LQF��
0HWKRG�XVLQJ�DWRPLF�DEVRUSWLRQ�VSHFWURPHWU\��,62�����������

&(1�7&����

(1�,62����������� $QLPDO�IHHGLQJ�VWXIIV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�YLWDPLQ�$�FRQWHQW��0HWKRG
XVLQJ�KLJK�SHUIRUPDQFH�OLTXLG�FKURPDWRJUDSK\��,62������������

&(1�7&����
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6XEVHFWRU��&���)(57,/,=(56�

&5����������� )HUWLOL]HU���'HWHUPLQDWLRQ�RI�GXVW�FRQWHQW &(1�7&����

6HFWRU�) )81'$0(17$/�67$1'$5'6

6XEVHFWRU��)���7(&+1,&$/�'5$:,1*6�

(1�,62����������� )ORZ�GLDJUDPV�IRU�SURFHVV�SODQWV���*HQHUDO�UXOHV��,62������������ &(1�66�)��

6XEVHFWRU��)���'2&80(17$7,21�$1'�,1)250$7,21

(19����������� (XURSHDQ�2UGHULQJ�5XOHV���2UGHULQJ�RI�FKDUDFWHUV�IURP�WKH�/DWLQ�
*UHHN�DQG�&\ULOOLF�VFULSWV

&(1�7&����

6XEVHFWRU��)���685)$&(6�

(1�,62������������� *HRPHWULFDO�3URGXFW�6SHFLILFDWLRQ��*36����$FFHSWDQFH�DQG
UHYHULILFDWLRQ�WHVWV�IRU�FRRUGLQDWH�PHDVXULQJ�PDFKLQHV��&00����3DUW���
&00V�XVLQJ�PXOWLSOH�VW\OXV�SURELQJ�V\VWHPV��,62��������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��)���,1)250$7,21�352&(66,1*�6<67(06�

&5����������� 0DFKLQH�UHDGDEOH�FDUGV���+HDOWKFDUH�DSSOLFDWLRQV���/RJLFDO�GDWD
VWUXFWXUHV�DQG�FRQFHSWV�IRU�GLIIHUHQW�FDUG�WHFKQRORJLHV�IRU�XVH�E\
SDWLHQWV�LQ�KHDOWK�DSSOLFDWLRQV

&(1�7&����

&5����������� 0DFKLQH�UHDGDEOH�FDUGV���+HDOWKFDUH�DSSOLFDWLRQV���/RJLFDO
RUJDQLVDWLRQ�RI�GDWD�RQ�KHDOWKFDUH�SURIHVVLRQDO�FDUGV

&(1�7&����

(19����������� +HDOWK�LQIRUPDWLFV���9LWDO�VLJQV�LQIRUPDWLRQ�UHSUHVHQWDWLRQ &(1�7&����
(1�,62�,(&�������
������

,QIRUPDWLRQ�WHFKQRORJ\���*HQHULF�FRGLQJ�RI�PRYLQJ�SLFWXUHV�DQG
DVVRFLDWHG�DXGLR�LQIRUPDWLRQ���3DUW����([WHQVLRQ�IRU�UHDO�WLPH�LQWHUIDFH
IRU�V\VWHPV�GHFRGHUV��,62�,(&��������������

&(1�66�)��

6XEVHFWRU��)���48$/,7<�$6685$1&(�

(1�,62���������� 4XDOLW\�PDQDJHPHQW�V\VWHPV���)XQGDPHQWDOV�DQG�YRFDEXODU\��,62
����������

&(1�66�)��

(1�,62���������� 4XDOLW\�PDQDJHPHQW�V\VWHPV���5HTXLUHPHQWV��,62����������� &(1�66�)��
(1�,62���������� 4XDOLW\�PDQDJHPHQW�V\VWHPV���*XLGHOLQHV�IRU�SHUIRUPDQFH

LPSURYHPHQWV��,62�����������
&(1�66�)��

6HFWRU�+ 352'8&76�)25�+286(+2/'�$1'�/(,685(�86(

6XEVHFWRU��+���63$&(�+($7,1*�

(1��������� ,QGHSHQGHQW�JDV�ILUHG�FRQYHFWLRQ�KHDWHUV &(1�7&���

6XEVHFWRU��+���)851,785(�

(1���������� 'RPHVWLF�IXUQLWXUH���6HDWLQJ���7HVW�PHWKRGV���'HWHUPLQDWLRQ�RI &(1�7&����
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VWUHQJWK�DQG�GXUDELOLW\

6XEVHFWRU��+���&8/,1$5<�87(16,/6�

(1�,62������������ 0DWHULDOV�DQG�DUWLFOHV�LQ�FRQWDFW�ZLWK�IRRGVWXIIV���&XWOHU\�DQG�WDEOH
KROORZDUH���3DUW����/LJKWO\�VLOYHU�SODWHG�WDEOH�KROORZDUH�SURWHFWHG�E\
ODFTXHU��,62�������������

&(1�7&����

(1�,62������������ 0DWHULDOV�DQG�DUWLFOHV�LQ�FRQWDFW�ZLWK�IRRGVWXIIV���&XWOHU\�DQG�WDEOH
KROORZDUH���3DUW����6SHFLILFDWLRQ�IRU�WDEOH�FXWOHU\�PDGH�RI�VLOYHU��RWKHU
SUHFLRXV�PHWDOV�DQG�WKHLU�DOOR\V��,62�������������

&(1�7&����

(1�,62������������ 0DWHULDOV�DQG�DUWLFOHV�LQ�FRQWDFW�ZLWK�IRRGVWXIIV���&XWOHU\�DQG�WDEOH
KROORZDUH���3DUW����6SHFLILFDWLRQ�IRU�VLOYHU�WDEOH�DQG�GHFRUDWLYH
KROORZDUH��,62�������������

&(1�7&����

6HFWRU�, 0(&+$1,&$/�(1*,1((5,1*

6XEVHFWRU��,���)$67(1(56�

(1�,62����������� %OLQG�ULYHWV���7HUPLQRORJ\�DQG�GHILQLWLRQV��,62������������ &(1�7&����
(1�,62����������� %OLQG�ULYHWV���0HFKDQLFDO�WHVWLQJ��,62������������ &(1�7&����
(1�,62����������� &ORVHG�DQG�EOLQG�ULYHWV�ZLWK�EUHDN�SXOO�PDQGUHO�DQG�SURWUXGLQJ�KHDG��

$,$�6W��,62������������
&(1�7&����

(1�,62����������� &ORVHG�HQG�EOLQG�ULYHWV�ZLWK�EUHDN�SXOO�PDQGUHO�DQG�FRXQWHUVXQN�KHDG��
$,$�6W��,62������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��,���*$6�&217$,1(56�

(1�,62������������� 7UDQVSRUWDEOH�JDV�F\OLQGHUV���&RPSDWLELOLW\�RI�F\OLQGHU�DQG�YDOYH
PDWHULDOV�ZLWK�JDV�FRQWHQWV���3DUW����1RQ�PHWDOOLF�PDWHULDOV��,62
�������������

&(1�7&���

6XEVHFWRU��,���(48,30(17�)25�3(752/(80�,1'8675<�

(1�,62������������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���5RWDU\�W\SH�SRVLWLYH
GLVSODFHPHQW�FRPSUHVVRUV���3DUW����3URFHVV�FRPSUHVVRUV��RLO�IUHH���,62
�������������

&(1�7&���

(1�,62����������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���'ULOOLQJ�DQG�SURGXFWLRQ
HTXLSPHQW���,QVSHFWLRQ��PDLQWHQDQFH��UHSDLU�DQG�UHPDQXIDFWXUH�RI
KRLVWLQJ�HTXLSPHQW��,62������������

&(1�7&���

(1�,62����������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���'ULOOLQJ�DQG�SURGXFWLRQ
HTXLSPHQW���+RLVWLQJ�HTXLSPHQW��,62������������

&(1�7&���

(1�,62������������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���'HVLJQ�DQG�RSHUDWLRQ�RI�VXEVHD
SURGXFWLRQ�V\VWHPV���3DUW����)OH[LEOH�SLSH�V\VWHPV�IRU�VXEVHD�DQG
PDULQH�DSSOLFDWLRQV��,62��������������

&(1�7&���

(1�,62������������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���'HVLJQ�DQG�RSHUDWLRQ�RI�VXEVHD
SURGXFWLRQ�V\VWHPV���3DUW����7KURXJK�IORZOLQH��7)/��V\VWHPV��,62
�������������

&(1�7&���

(1�,62����������� 3HWUROHXP�DQG�QDWXUDO�JDV�LQGXVWULHV���'HVLJQ�DQG�LQVWDOODWLRQ�RI�SLSLQJ
V\VWHPV�RQ�RIIVKRUH�SURGXFWLRQ�SODWIRUPV��,62������������

&(1�7&���

6XEVHFWRU��,���38036�
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(1����������� 0HFKDQLFDO�VHDOV���3ULQFLSDO�GLPHQVLRQV��GHVLJQDWLRQ�DQG�PDWHULDO
FRGHV

&(1�7&����

6HFWRU�0 0(7$//,&�0$7(5,$/6

6XEVHFWRU��0���:(/',1*�

(1�,62���������� :HOGLQJ�DQG�DOOLHG�SURFHVVHV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�K\GURJHQ�FRQWHQW�LQ
IHUULWLF�DUF�ZHOG�PHWDO��,62�����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��0���0(7$//,&�&25526,21�

(1�,62���������� 0HWDOOLF�FRDWLQJV���0HDVXUHPHQW�RI�FRDWLQJ�WKLFNQHVV���;�UD\
VSHFWURPHWULF�PHWKRGV��,62�����������

&(1�7&����

(1�,62���������� 0HWDOOLF�DQG�QRQ�PHWDOOLF�FRDWLQJV���0HDVXUHPHQW�RI�WKLFNQHVV���%HWD
EDFNVFDWWHU�PHWKRG��,62�����������

&(1�7&����

6HFWRU�1 121�0(7$//,&�0$7(5,$/6

6XEVHFWRU��1���7(;7,/(6�

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�URDGV�DQG�RWKHU�WUDIILFNHG�DUHDV
�H[FOXGLQJ�UDLOZD\V�DQG�DVSKDOW�LQFOXVLRQ�

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�UDLOZD\V

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�HDUWKZRUNV��IRXQGDWLRQV�DQG�UHWDLQLQJ�VWUXFWXUHV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�GUDLQLQJ�V\VWHPV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�HURVLRQ�FRQWURO�ZRUNV��FRDVWDO�SURWHFWLRQ��EDQN�UHYHWPHQWV�

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�IRU�XVH�LQ
WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�UHVHUYRLUV�DQG�GDPV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�FDQDOV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�WXQQHOV�DQG�XQGHUJURXQG�VWUXFWXUHV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�VROLG�ZDVWH�GLVSRVDOV

&(1�7&����

(1����������� *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���&KDUDFWHULVWLFV�UHTXLUHG
IRU�XVH�LQ�OLTXLG�ZDVWH�FRQWDLQPHQW�SURMHFWV

&(1�7&����

(1�,62���������� 7H[WLOHV���'RPHVWLF�ZDVKLQJ�DQG�GU\LQJ�SURFHGXUHV�IRU�WH[WLOH�WHVWLQJ
�,62�����������

&(1�7&����

(1�,62������������� 7H[WLOHV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�IDEULF�SURSHQVLW\�WR�VXUIDFH�IX]]LQJ�DQG�WR
SLOOLQJ���3DUW����3LOOLQJ�ER[�PHWKRG��,62��������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���58%%(5�

(1������������ 5XEEHU�DQG�SODVWLFV�WXELQJ��KRVHV�DQG�KRVH�DVVHPEOLHV�IRU�XVH�ZLWK
FRPPHUFLDO�SURSDQH��FRPPHUFLDO�EXWDQH�DQG�WKHLU�PL[WXUHV�LQ�WKH
YDSRXU�SKDVH���3DUW����5HTXLUHPHQWV�IRU�UXEEHU�DQG�SODVWLFV�WXELQJ�DQG
KRVHV

&(1�7&����
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6XEVHFWRU��1���3/$67,&6�

(1�,62����������� 3ODVWLFV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�&KDUS\�LPSDFW�SURSHUWLHV���3DUW����1RQ�
LQVWUXPHQWHG�LPSDFW�WHVW��,62������������

&(1�7&����

(1�,62��������� 3ODVWLFV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�,]RG�LPSDFW�VWUHQJWK��,62���������� &(1�7&����
(1�,62������������ 3ODVWLFV���$FU\ORQLWULOH�EXWDGLHQH�VW\UHQH��$%6��PRXOGLQJ�DQG

H[WUXVLRQ�PDWHULDOV���3DUW����'HVLJQDWLRQ�V\VWHP�DQG�EDVLV�IRU
VSHFLILFDWLRQV��,62�������������

&(1�7&����

(1�,62���������� )OH[LEOH�FHOOXODU�SRO\PHULF�PDWHULDOV���/DERUDWRU\�DVVHVVPHQW�RI
KRUL]RQWDO�EXUQLQJ�FKDUDFWHULVWLFV�RI�VPDOO�VSHFLPHQV�VXEMHFWHG�WR�D
VPDOO�IODPH��,62�����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���3/$67,&6�3,3(6�

(19������������ 3ODVWLFV�SLSLQJ�V\VWHPV�IRU�ZDWHU�VXSSO\���8QSODVWLFL]HG�SRO\�YLQ\O
FKORULGH���39&�8����3DUW����*XLGDQFH�IRU�WKH�DVVHVVPHQW�RI�FRQIRUPLW\

&(1�7&����

(19������������ 3ODVWLFV�SLSLQJ�V\VWHPV�ZLWK�VWUXFWXUHG�ZDOO�SLSHV�IRU�VRLO�DQG�ZDVWH
GLVFKDUJH��ORZ�DQG�KLJK�WHPSHUDWXUH��LQVLGH�EXLOGLQJV���8QSODVWLFL]HG
SRO\�YLQ\O�FKORULGH���39&�8����3DUW����*XLGDQFH�IRU�WKH�DVVHVVPHQW�RI
FRQIRUPLW\

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���7$3(6

(1����������� 6HOI�DGKHVLYH�WDSHV���7HUPLQRORJ\ &(1�7&����

6HFWRU�6 +($/7+��(19,5210(17�$1'�0(',&$/�(48,30(17

6XEVHFWRU��6���$&2867,&6�$1'�6281'�,168/$7,21�

(1�,62������������� $FRXVWLFV���5HFRPPHQGHG�SUDFWLFH�IRU�WKH�GHVLJQ�RI�ORZ�
QRLVHPDFKLQHU\�DQG�HTXLSPHQW���3DUW����,QWURGXFWLRQ�WR�WKH�SK\VLFV�RI
ORZ�QRLVH�GHVLJQ��,62�75��������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���3527(&7,9(�&/27+,1*�$1'�(48,30(17�

(1�������
�������$&�����

:DVWHZDWHU�WUHDWPHQW�SODQWV���3DUW����3UHOLPLQDU\�WUHDWPHQW &(1�7&����

(1�,62����������� 3URWHFWLYH�FORWKLQJ���0HFKDQLFDO�SURSHUWLHV���7HVW�PHWKRG�IRU�WKH
GHWHUPLQDWLRQ�RI�WKH�UHVLVWDQFH�WR�SXQFWXUH�DQG�G\QDPLF�WHDULQJ�RI
PDWHULDOV��,62������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���'(17,675<�

(1�,62������������ 'HQWDO�URRW�FDQDO�LQVWUXPHQWV���3DUW����(QODUJHUV��,62������������� &(1�7&���
(1�,62���������� 'HQWLVWU\���(ODVWRPHULF�LPSUHVVLRQ�PDWHULDOV��,62����������� &(1�7&���
(1�,62���������� 'HQWDO�J\SVXP�ERQGHG�FDVWLQJ�LQYHVWPHQWV��,62����������� &(1�7&���
(1�,62������������ 'HQWDO�URWDU\�LQVWUXPHQWV���&XWWHUV���3DUW����&DUELGH�ODERUDWRU\�FXWWHUV

�,62�������������
&(1�7&���

(1�,62���������� 6WHULOH�GHQWDO�LQMHFWLRQ�QHHGOHV�IRU�VLQJOH�XVH��,62����������� &(1�7&���
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6XEVHFWRU��6���:$7(5�48$/,7<�$1'�:$7(5�6833/<�

(1���������� )LEUH�FHPHQW�SLSHOLQHV���*XLGH�IRU�OD\LQJ�DQG�RQ�VLWH�ZRUN�SUDFWLFHV &(1�7&����
(1������������� :DVWHZDWHU�OLIWLQJ�SODQWV�IRU�EXLOGLQJV�DQG�VLWHV���3ULQFLSOHV�RI

FRQVWUXFWLRQ�DQG�WHVWLQJ���3DUW����/LIWLQJ�SODQWV�IRU�ZDVWHZDWHU
FRQWDLQLQJ�IDHFDO�PDWWHU�IRU�OLPLWHG�DSSOLFDWLRQV

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���(5*2120,&6�

(1�������
�������$������

(UJRQRPLF�UHTXLUHPHQWV�IRU�RIILFH�ZRUN�ZLWK�YLVXDO�GLVSOD\�WHUPLQDOV
�9'7V����3DUW����9LVXDO�GLVSOD\�UHTXLUHPHQWV��,62������
�������$0�������

&(1�66�6��

(1�,62������������� (UJRQRPLF�GHVLJQ�RI�FRQWURO�FHQWUHV���3DUW����3ULQFLSOHV�IRU�WKH�GHVLJQ
RI�FRQWURO�FHQWUHV��,62��������������

&(1�7&����

(1�,62������������� (UJRQRPLF�GHVLJQ�RI�FRQWURO�FHQWUHV���3DUW����3ULQFLSOHV�IRU�WKH
DUUDQJHPHQW�RI�FRQWURO�VXLWHV��,62��������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���67(5,/,=$7,21�2)�(48,30(17�

(1�,62����������� 6WHULOL]DWLRQ�RI�PHGLFDO�GHYLFHV���*HQHUDO�UHTXLUHPHQWV�IRU
FKDUDFWHUL]DWLRQ�RI�D�VWHULOL]LQJ�DJHQW�DQG�WKH�GHYHORSPHQW��YDOLGDWLRQ
DQG�URXWLQH�FRQWURO�RI�D�VWHULOL]DWLRQ�SURFHVV�IRU�PHGLFDO�GHYLFHV��,62
�����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���/$%25$725<�0(',&,1(��&/,1,&$/
3$7+2/2*<�$1'�%,26$)(7<�

(1�,62�������������� %LRORJLFDO�HYDOXDWLRQ�RI�PHGLFDO�GHYLFHV���3DUW�����,GHQWLILFDWLRQ�DQG
TXDQWLILFDWLRQ�RI�GHJUDGDWLRQ�SURGXFWV�IURP�PHWDOV�DQG�DOOR\V��,62
��������������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��6���81'(7(50,1('�

(1�,62������������� 3HQ�LQMHFWRUV�IRU�PHGLFDO�XVH���3DUW����3HQ�LQMHFWRUV���5HTXLUHPHQWV
DQG�WHVW�PHWKRGV��,62��������������

&(1�7&����

(1�,62������������� 3HQ�LQMHFWRUV�IRU�PHGLFDO�XVH���3DUW����1HHGOHV���5HTXLUHPHQWV�DQG�WHVW
PHWKRGV��,62��������������

&(1�7&����

(1�,62������������� 3HQ�LQMHFWRUV�IRU�PHGLFDO�XVH���3DUW����)LQLVKHG�FDUWULGJHV��
5HTXLUHPHQWV�DQG�WHVW�PHWKRGV��,62��������������

&(1�7&����

(1�,62����������� 0HGLFDO�GHYLFHV���$SSOLFDWLRQ�RI�ULVN�PDQDJHPHQW�WR�PHGLFDO�GHYLFHV
�,62������������

&(1�66�6��

6HFWRU�7 75$163257��0(&+$1,&$/�+$1'/,1*�$1'�3$&.$*,1*

6XEVHFWRU��7���6+,3%8,/',1*�$1'�0$5,7,0(�6758&785(6�

(1�,62���������� 6PDOO�FUDIW���7RLOHW�ZDVWH�UHWHQWLRQ�V\VWHPV��,62����������� &(1�66�7��
(1�,62����������� 6PDOO�FUDIW���(OHFWULFDO�V\VWHPV���([WUD�ORZ�YROWDJH�G�F��LQVWDOODWLRQV

�,62������������
&(1�66�7��

(1�,62����������� 6PDOO�FUDIW��HQJLQH�GULYHQ���)LHOG�RI�YLVLRQ�IURP�KHOP�SRVLWLRQ��,62
�����������

&(1�66�7��

(1�,62����������� 6PDOO�FUDIW���(OHFWULFDO�V\VWHPV���$OWHUQDWLQJ�FXUUHQW�LQVWDOODWLRQV��,62 &(1�66�7��
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�����������

6XEVHFWRU��7���3$&.$*,1*�

(1�,62����������� 3DFNDJLQJ���&RPSOHWH��ILOOHG�WUDQVSRUW�SDFNDJHV���&RPSUHVVLRQ�DQG
VWDFNLQJ�WHVWV�XVLQJ�D�FRPSUHVVLRQ�WHVWHU��,62������������

&(1�7&����

HGLWHO�ý61,�
,QJ��.XQF��&6F���Y�U�
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2=1È0(1Ë�þ�������
ýHVNpKR�QRUPDOL]DþQtKR�LQVWLWXWX

R�YH HMQpP�SURMHGQiQt��QiYUK �HYURSVNêFK�QRUHP�&(1

ýHVNê�QRUPDOL]DþQt�LQVWLWXW�SRGOH�]iNRQD�þ����������6E���S HGNOiGi�N�YH HMQpPX�SURMHGQiQt�GiOH�XYHGHQp�QiYUK\�HYURSVNêFK
QRUHP�(YURSVNpKR�YêERUX�SUR�QRUPDOL]DFL��&(1���8YHGHQp�QiYUK\�VH�SRYDåXMt�VRXþDVQ �]D�QiYUK\�ý61�

.�W PWR�QiYUK P�P åH�NDåGê��QHMSR]G ML�GR���WêGQ �S HG�S tVOXãQRX�OK WRX�XYHGHQRX�QtåH�X�MHGQRWOLYêFK�SRORåHN��XSODWQLW
S LSRPtQN\�QD�DGUHVH�

ýHVNê�QRUPDOL]DþQt�LQVWLWXW
9�%RWDQLFH��
��������3UDKD��

7HO�������������������

8YHGHQp�QiYUK\�MVRX�GRVWXSQp�Y�ýHVNpP�QRUPDOL]DþQtP�LQVWLWXWX�Y�RGG OHQt�GRNXPHQWDþQtFK�VOXåHE��%LVNXSVNê�GY U�þ����
��������3UDKD���

1È95+<�(95236.é&+�125(0�3 ('/2ä(1e�.�9( (-1e08�352-('1È1Ë

&(1

ÒGDMH�MVRX�S HY]DW\�]�GDWDEi]H�&(1�

Y�REGREt�RG������������GR�����������

2]QDþHQt
GRNXPHQWX

1i]HY�Y�DQJOLþWLQ /K W\ 3 YRGFH

6HFWRU�% %8,/',1*�$1'�&216758&7,21

6XEVHFWRU��%���&21&5(7(�

SU(1�������� 3URGXFWV�DQG�V\VWHPV�IRU�WKH�SURWHFWLRQ�DQG�UHSDLU�RI
FRQFUHWH�VWUXFWXUHV���7HVW�PHWKRGV���'HWHUPLQDWLRQ�RI
DGKHVLRQ�RI�LQMHFWLRQ�SURGXFWV��ZLWK�RU�ZLWKRXW�WKHUPDO
F\FOLQJ���3DUW����$GKHVLRQ�DQG�HORQJDWLRQ�FDSDFLW\�RI
GXFWLOH�LQMHFWLRQ�SURGXFWV

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���7+(50$/�0$77(56�

SU(1�,62�������� 7KHUPDO�SHUIRUPDQFH�RI�ZLQGRZV�DQG�GRRUV��
'HWHUPLQDWLRQ�RI�WKHUPDO�WUDQVPLWWDQFH�E\�KRW�ER[
PHWKRG���3DUW����5RRI�ZLQGRZV�DQG�RWKHU�SURMHFWLQJ
ZLQGRZV��,62�',6��������������

GHD�
����������

&(1�7&���

6XEVHFWRU��%���7,0%(5�6758&785(6�

SU(1������ 7LPEHU�VWUXFWXUHV���*OXHG�ODPLQDWHG�WLPEHU��
5HTXLUHPHQWV

GHD�
����������

&(1�7&����
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SU(1�������� 7LPEHU�VWUXFWXUHV���6WUHQJWK�JUDGHG�VWUXFWXUDO�WLPEHU
ZLWK�UHFWDQJXODU�FURVV�VHFWLRQ���3DUW����*HQHUDO
UHTXLUHPHQWV

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�������� 7LPEHU�VWUXFWXUHV���6WUHQJWK�JUDGHG�VWUXFWXUDO�WLPEHU
ZLWK�UHFWDQJXODU�FURVV�VHFWLRQ���3DUW����0DFKLQH�*UDGLQJ
��$GGLWLRQDO�UHTXLUHPHQWV�IRU�LQLWLDO�W\SH�WHVWLQJ

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�������� 7LPEHU�VWUXFWXUHV���6WUHQJWK�JUDGHG�VWUXFWXUDO�WLPEHU
ZLWK�UHFWDQJXODU�FURVV�VHFWLRQ���3DUW����0DFKLQH�*UDGLQJ
��$GGLWLRQDO�UHTXLUHPHQWV�IRU�IDFWRU\�SURGXFWLRQ�FRQWURO

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��%���)/225�&29(5,1*6�

SU(1������ 5HVLOLHQW�IORRU�FRYHULQJV���6SHFLILFDWLRQ�IRU�IORRU�SDQHOV
IRU�ORRVH�OD\LQJ�LQVWDOODWLRQ

GHD�
����������

&(1�7&����

6HFWRU�& &+(0,&$/6��&+(0,&$/�(1*,1((5,1*�$1'
)22'�352'8&76

6XEVHFWRU��&���)RRG�SURGXFWV

SU(1�,62����� $QLPDO�DQG�YHJHWDEOH�IDWV�DQG�RLOV���'HWHUPLQDWLRQ�RI
PHOWLQJ�SRLQW�LQ�RSHQ�FDSLOODU\�WXEHV��VOLS�SRLQW���,62
�����������LQFOXGLQJ�,62�����������$PG��������

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��&���3$,176�$1'�5(/$7('�352'8&76�

SU(1�,62������ 3DLQWV�DQG�YDUQLVKHV���&RUURVLRQ�SURWHFWLRQ�RI�VWHHO
VWUXFWXUHV�E\�SURWHFWLYH�SDLQW�V\VWHPV���0HDVXUHPHQW�DQG
DFFHSWDQFH�FULWHULD�RI�WKH�GU\�ILOP�WKLFNQHVV��,62�',6
�����������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������UHY 3DLQWV��YDUQLVKHV�DQG�SODVWLFV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�QRQ�
YRODWLOH�PDWWHU�FRQWHQW��,62�',6�����������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������� *HQHUDO�PHWKRGV�RI�WHVW�IRU�SLJPHQWV���3DUW����
'HWHUPLQDWLRQ�RI�ZDWHU�VROXEOH�VXOSKDWHV��FKORULGHV�DQG
QLWUDWHV��,62�������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������� *HQHUDO�PHWKRGV�RI�WHVW�IRU�SLJPHQWV���3DUW����
'HWHUPLQDWLRQ�RI�UHVLVWLYLW\�RI�DTXHRXV�H[WUDFW��,62�����
��������

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��&���$'+(6,9(6

SU(1�������UHY $GKHVLYHV�IRU�ORDG�EHDULQJ�WLPEHU�VWUXFWXUHV���7HVW
PHWKRGV���3DUW����'HWHUPLQDWLRQ�RI�ORQJLWXGLQDO�WHQVLOH
VKHDU�VWUHQJWK

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��&���(;3/26,9(6�$1'�),5(:25.

SU(1�������� ([SORVLYHV�IRU�FLYLO�XVHV���'HWRQDWRUV�DQG�UHOD\V���3DUW���
'HWHUPLQDWLRQ�RI�UHVLVWDQFH�WR�DEUDVLRQ�RI�OHDGLQJ�ZLUHV
DQG�VKRFN�WXEHV

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1��������� ([SORVLYHV�IRU�FLYLO�XVHV���'HWRQDWRUV�DQG�UHOD\V���3DUW
����'HWHUPLQDWLRQ�RI�WRWDO�UHVLVWDQFH�RI�HOHFWULF
GHWRQDWRUV

GHD�
����������

&(1�7&����
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6HFWRU�) )81'$0(17$/�67$1'$5'6

6XEVHFWRU��)���,1)250$7,21�352&(66,1*
6<67(06�

SU(1�,62�,(&�������
UHY

,GHQWLILFDWLRQ�FDUGV���,GHQWLILFDWLRQ�RI�LVVXHUV���3DUW���
1XPEHULQJ�V\VWHP��,62�,(&�������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62�,(&�������
UHY

,GHQWLILFDWLRQ�FDUGV���,GHQWLILFDWLRQ�RI�LVVXHUV���3DUW���
$SSOLFDWLRQ�DQG�UHJLVWUDWLRQ�SURFHGXUHV��,62�,(&������
�������

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��)���0$7(5,$/�7(67,1*�,1�*(1(5$/�

SU(1�������� 1RQ�GHVWUXFWLYH�WHVWLQJ���4XDOLILFDWLRQ�RI�UDGLRJUDSKLF
ILOP�GLJLWLVDWLRQ�V\VWHPV���3DUW����'HILQLWLRQV�
TXDQWLWDWLYH�PHDVXUHPHQWV�RI�LPDJH�TXDOLW\�SDUDPHWHUV�
VWDQGDUG�UHIHUHQFH�ILOP�DQG�TXDOLWDWLYH�FRQWURO

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�������� 1RQ�GHVWUXFWLYH�WHVWLQJ���4XDOLILFDWLRQ�RI�UDGLRJUDSKLF
ILOP�GLJLWLVDWLRQ�V\VWHPV���3DUW����0LQLPXP�UHTXLUHPHQWV

GHD�
����������

&(1�7&����

6HFWRU�, 0(&+$1,&$/�(1*,1((5,1*

6XEVHFWRU��,���,521�3,3(6�

SU(1�����UHY 'XFWLOH�LURQ�SLSHV��ILWWLQJV��DFFHVVRULHV�DQG�WKHLU�MRLQWV
IRU�ZDWHU�SLSHOLQHV���5HTXLUHPHQWV�DQG�WHVW�PHWKRGV

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��,���9$/9(6�

SU(1�,62������� 6DIHW\�GHYLFHV�IRU�SURWHFWLRQ�DJDLQVW�H[FHVVLYH�SUHVVXUH��
3DUW����$SSOLFDWLRQ��VHOHFWLRQ�DQG�LQVWDOODWLRQ�RI�EXUVWLQJ
GLVF�VDIHW\�GHYLFHV��,62�',6�������������

GHD�
����������

&(1�7&���

6HFWRU�1 121�0(7$//,&�0$7(5,$/6

6XEVHFWRU��1���3$3(5�$1'�%2$5'�

SU(1������ 3DSHU�DQG�ERDUG���0HDVXUHPHQW�RI�VSHFXODU�JORVV�����
JORVV�ZLWK�D�SDUDOOHO�EHDP��',1�PHWKRG

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���3(752/(80�352'8&76�

SU(1�,62������UHY 'HWHUPLQDWLRQ�RI�IODVK�DQG�ILUH�SRLQWV���&OHYHODQG�RSHQ
FXS�PHWKRG��,62�����������

GHD�
����������

&(1�7&���

SU(1������ /LTXLG�SHWUROHXP�SURGXFWV���'HWHUPLQDWLRQ�RI�IDWW\�DFLG
PHWK\O�HVWHUV��)$0(��LQ�PLGGOH�GLVWLOODWHV���,QIUDUHG
VSHFWURVFRS\�PHWKRG

GHD�
����������

&(1�7&���

6XEVHFWRU��1���7(;7,/(6�
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SU(1�������UHY *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���6FUHHQLQJ
WHVW�PHWKRG�IRU�GHWHUPLQLQJ�WKH�UHVLVWDQFH�WR�K\GURO\VLV
LQ�ZDWHU

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1������ *HRWH[WLOHV�DQG�JHRWH[WLOH�UHODWHG�SURGXFWV���6FUHHQLQJ
WHVW�PHWKRG�IRU�GHWHUPLQLQJ�WKH�UHVLVWDQFH�WR�DFLG�DQG
DONDOLQH�OLTXLGV��,62�75�������������PRGLILHG�

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62�������� )LVKLQJ�QHWV���0HWKRG�RI�WHVW�IRU�WKH�GHWHUPLQDWLRQ�RI
PHVK�VL]H���3DUW����0HVK�VL]H�RSHQLQJ��,62�',6�������
�������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62�������� )LVKLQJ�QHWV���0HWKRG�RI�WHVW�IRU�WKH�GHWHUPLQDWLRQ�RI
PHVK�VL]H���3DUW����/HQJWK�RI�PHVK��,62�',6�������
�������

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���58%%(5�

SU(1�,62����� 5XEEHU�KRVHV�DQG�KRVH�DVVHPEOLHV�IRU�URWDU\�GULOOLQJ�DQG
YLEUDWLRQ�DSSOLFDWLRQV���6SHFLILFDWLRQ��,62�',6
����������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1������� )OH[LEOH�KRVH��WXELQJ�DQG�DVVHPEOLHV�IRU�XVH�ZLWK
SURSDQH�DQG�EXWDQH�LQ�WKH�YDSRXU�SKDVH���3DUW���
5HTXLUHPHQWV�IRU�QR]]OHV��FRXSOLQJV�DQG�DVVHPEOLHV

GHD�
����������

&(1�7&����

6XEVHFWRU��1���3/$67,&6�

SU(1�,62�����UHY 3ODVWLFV���&RPSUHVVLRQ�PRXOGLQJ�RI�WHVW�VSHFLPHQV�RI
WKHUPRVHWWLQJ�PDWHULDOV��,62�',6����������

GHD�
����������

&(1�7&����

6HFWRU�6 +($/7+��(19,5210(17�$1'�0(',&$/
(48,30(17

6XEVHFWRU��6���3527(&7,9(�&/27+,1*�$1'
(48,30(17�

SU(1�����UHY 3HUVRQDO�H\H�SURWHFWLRQ���)LOWHUV�IRU�ZHOGLQJ�DQG�UHODWHG
WHFKQLTXHV���7UDQVPLWWDQFH�UHTXLUHPHQWV�DQG
UHFRPPHQGHG�XVH

GHD�
����������

&(1�7&���

SU(1�����UHY 3HUVRQDO�H\H�SURWHFWLRQ���8OWUDYLROHW�ILOWHUV��
7UDQVPLWWDQFH�UHTXLUHPHQWV�DQG�UHFRPPHQGHG�XVH

GHD�
����������

&(1�7&���

SU(1�,62������ 6DIHW\�IRRWZHDU�ZLWK�UHVLVWDQFH�WR�ILUH�ILJKWLQJ�KD]DUGV
�,62�',6������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������ 6DIHW\�IRRWZHDU�ZLWK�UHVLVWDQFH�WR�FKDLQ�VDZ�FXWWLQJ
�,62�',6������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������ 7HVW�PHWKRGV�IRU�VDIHW\��SURWHFWLYH�RFFXSDWLRQDO�DQG
VSHFLILF�MRE�UHODWHG�IRRWZHDU�IRU�SURIHVVLRQDO�XVH
�,62�',6������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������ 6DIHW\�IRRWZHDU�IRU�SURIHVVLRQDO�XVH���6SHFLILFDWLRQV
�,62�',6������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������ 3URWHFWLYH�IRRWZHDU�IRU�SURIHVVLRQDO�XVH���6SHFLILFDWLRQV
�,62�',6������������

GHD�
����������

&(1�7&����

SU(1�,62������ 2FFXSDWLRQDO�IRRWZHDU�IRU�SURIHVVLRQDO�XVH��
6SHFLILFDWLRQV��,62�',6������������
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9ê]QDP�SRXåLWêFK�]NUDWHN�

34 3 HGE åQê�GRWD]QtNRYê�SU ]NXP��3ULPDU\�4XHVWLRQQDLUH�
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8$3 =YOiãWQt�S LMtPDFt�SRVWXS��8QLTXH�$FFHSWDFH�3UDFHGXUH�
GHD .RQHþQi�OK WD�SUR�RGSRY �ÒVW HGQtPX�VHNUHWDULiWX�&(1(/(&

9ê]QDP�KY ]GLþHN�SRXåLWêFK�]D�R]QDþHQtP�GRNXPHQWX�

 3 HEtUDQi�PH]LQiURGQt�QRUPD�MH�Y�SOiQX�WHFKQLFNp�QRUPDOL]DFH�ý61
 3 HEtUDQi�PH]LQiURGQt�QRUPD�MH�]DYHGHQD�Y�ý61
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